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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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663,187. 1990/07/27. BEACH PATROL INC., 13435 SOUTH
MAIN STREET, LOS ANGELES, CALIFORNIA, 90061, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BAJA BLUE 
WARES:  Ladies’ swim wear and sports wear, being beachwares,
namely shorts, bras, wraps, bikinis, tops and vests. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tenues de bain et vêtements sport pour
dames, sous forme d’articles pour la plage, nommément shorts,
soutiens-gorge, peignoirs, bikinis, hauts et maillots. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

779,544. 1995/04/04. P. 1994/10/06. TENDERLAND LIMITED,
22 ELLIOT STREET, PAPAKURA, AUCKLAND, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FOODCAP 
SERVICES: Services in wholesaling and retailing; advisory and
consultancy services; research and testing services; design,
namely engineering, logic, systems, production and process
design services; all the foregoing in respect of food (including
meat) industry. Used  in NEW ZEALAND on services. Registered
in NEW ZEALAND on October 06, 1996 under No. 241766 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente en gros et de vente au détail;
services de conseils et de consultation; services de recherche et
d’essais; conception, nommément services de conception
technique, logique, de systèmes, de production et de procédés;
tous les services susmentionnés étant en liaison avec l’idustrie
alimentaire (y compris les viandes). Employée:  NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les services. Enregistrée:
NOUVELLE-ZÉLANDE le 06 octobre 1996 sous le No. 241766 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

787,124. 1995/07/11. Enova Corporation (a California
Corporation), 101 Ash Street, San Diego, California, 92112,
UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire
de: SAN DIEGO GAS & ELECTRIC COMPANY, 101 ASH
STREET, P.O. BOX 1831, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92112-
4120, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN ELLIOT
SCOTT & AYLEN, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 

ENOVA 
SERVICES: (1) Maintenance and repair of electric and natural gas
appliances and equipment, repair and recharging services for
electrically powered vehicles, and repair and refueling services for
natural gas-powered vehicles and providing and installing
equipment to reduce energy consumption. (2) Utility services,
namely generation, transmission and distribution of electricity and
transmission and distribution of natural gas. (3) Consulting
services in the field of energy acquisition, management and
consumption, and consulting services regarding repair and
recharging of electrically-powered vehicles and repair and
refueling of natural gas-powered vehicles; electrical power
monitoring services, namely monitoring industrial, commercial
and household usage of electricity and natural gas. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 1997 under No.
2041022 on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on
March 18, 1997 under No. 2046334 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on April 01, 1997 under No. 2049513 on
services (2). Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Maintenance et réparation d’appareils et de
matériel électriques et au gaz naturel, services de réparation et de
recharge pour véhicules électriques, et services de réparation et
de ravitaillement en combustible pour véhicules au gaz naturel, et
fourniture et installation d’équipement pour réduire la
consommation d’énergie. (2) Services publics, nommément
production, transport et distribution d’électricité, et transport et
distribution de gaz naturel. (3) Services consultatifs dans le
domaine de l’acquisition, de la gestion et de la consommation
d’énergie, et services consultatifs concernant la réparation et la
recharge des véhicules électriques, et réparation et ravitaillement
en combustible des véhicules au gaz naturel; services de contrôle
de l’électricité, nommément contrôle de l’utilisation industrielle,
commerciale et domestique de l’électricité et du gaz naturel.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les

Demandes
Applications



Vol. 47, No. 2362 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

02 février 2000 2 February 02, 2000

services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février
1997 sous le No. 2041022 en liaison avec les services (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mars 1997 sous le No. 2046334
en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
avril 1997 sous le No. 2049513 en liaison avec les services (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

804,024. 1996/02/09. GREYSTONE CAPITAL MANAGEMENT
INC., 300 PARK CENTRE, 1230 BLACKFOOT DRIVE, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4S7G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GREYSTONE INTERNATIONAL 
EQUITY FUND 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL,
EQUITY and FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely mutual funds and
pooled investment unit trusts. Used  in CANADA since April 1994
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL, EQUITY et
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément fonds
mutuels et sociétés de fonds communs de placement. Employée
au CANADA depuis avril 1994 en liaison avec les services.

804,026. 1996/02/09. GREYSTONE CAPITAL MANAGEMENT
INC., 300 PARK CENTRE, 1230 BLACKFOOT DRIVE, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4S7G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GREYSTONE FIXED INCOME FUND 
The right to the exclusive use of the words FIXED, INCOME and
FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely mutual funds and
pooled investment unit trusts. Used  in CANADA since April 1994
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIXED, INCOME et FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément fonds
mutuels et sociétés de fonds communs de placement. Employée
au CANADA depuis avril 1994 en liaison avec les services.

812,369. 1996/05/10. PARACHUTE PRESS, INC., 156 FIFTH
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10010, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR STREET
WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 

GOOSEBUMPS 

WARES:  (1) Books. (2) Bath oil, bath beads, bubble bath,
shampoo, cologne, nail polish, skin cream, liquid soap for personal
use, hair gel, hair lotion, hair spray, hand lotion, lipstick, lip gloss,
lip balm, and makeup powder; key chains; interactive computer
programs for children, prerecorded phonograph records, audio
books, audio tapes, video tapes, compact discs, laser discs and
CD-Roms featuring children’s entertainment, radios, radio clocks,
lifejackets, eyeglasses and sunglasses, and walkie-talkies;
flashlights; jewellery, namely earrings, jewellery bracelets,
jewellery pins, necklaces, pendants, costume jewellery, watches
and clocks; paper and paper articles, namely construction paper,
newsprint paper pads, notepaper and writing pads; and printed
matter, namely note pads, writing tablets, diaries, postcards,
posters, stick-on memos, paper giftware and accessories, namely
bows, ribbons, gift wrap bags, gift boxes and tissue paper; gift
wrap, namely wrapping paper, decals, cards, stickers, temporary
tattoos, jean tattoos, writing materials, namely pens, pencils, and
markers, invitations, writing tablets, writing paper, thank-you
notes, envelopes, seals, bookmarks, wallet cards, bookplates,
memo boards, and doorknob hangers; stationery folders,
stationery sets namely paper, envelopes, seals and notepads,
erasers, address and telephone books, book covers, school year
planners, sketch books, pencil toppers, bookmarks, paper bags,
party goods, namely party hats, paper napkins, paper hats, paper
table covers, paper plates, blowouts, cups, paper visors, treat
sacks, party favours, door banners, party decorations, paper
centrepieces, paper mobiles, lapel pins, and cookie cutters; paper
party hats and decorations, pens, pencils, calendars, pen/pencil
cases and holders, pencil sharpeners, notebooks, loose-leaf
binders and markers; school bags, day packs, fanny packs,
shoulder bags, book bags, gym bags, luggage, beach bags,
lunnch bags made of leather or fabric, hand bags, wallets and
purses made of leather and imitation leather, tote bags and
umbrellas, and key cases; pillows, sleeping bags and slumber
bags; thermal insulated containers for food or beverages, mugs,
plates, cups, drinking glasses and lunch boxes; bed sheets, bed
spreads, blankets, comforters, pillow cases, pillow shams, beach
and bath towels, and washcloths; children’s clothing and wearing
apparel, namely t-shirts, shorts, underwear, boxer shorts,
undershirts, dresses, sweaters, pants, jeans, halloween/
masquerade costumes, sleepwear, pyjamas, robes, night-shirts,
aprons, sweat shirts, rain jackets, rainwear, namely raincoats, rain
hats, rainboots, and umbrellas, caps and hats, socks, shoes and
sneakers; toys and games and playthings, namely board games,
card games, disc games, puzzles, trading cards, dolls, doll
accessories, action figures and accessories, arts and craft kits,
namely black and white pictures and artwork, sold as a unit kit with
colouring markers or colouring pens; make-your-own jewellery
kits, stationery design kits, and clothing decoration kits, audio and
video games and accessories, namely cartridges and cassettes,
interactive electronic computer games for children, pinball-type
toys, plush figures, toy sets, namely molds and modelling
compounds for producing edible and non-edible toy figures and
toy figures and accessories therefor sold as a set, balloons, and
costume masks; and food and confectioneries, namely candy,
chocolate, popcorn tins filled with popcorn, cereal, pudding and
gelatin, macaroni and cheese, peanut butter, cheese slices, pizza,
tacos, potato chips, corn snacks, soda pop beverages, fried
chicken, gum, cookies, cheese spreads and cheese substitute
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spreads. (3) Series of children’s suspense books. SERVICES:
Educational and entertainment services offered by the medium of
a television show. Used  in CANADA since at least as early as July
1992 on wares (1); October 1995 on services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (3). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on January 03, 1995 under No. 1,871,292
on wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Livres. (2) Huile pour le bain, perles pour
le bain, bain moussant, shampoing, eau de Cologne, vernis à
ongles, crème pour la peau, savon liquide pour usage corporel,
gels capillaires, lotion capillaire, fixatif capillaire en aérosol, lotions
pour les mains, rouge à lèvres, brillant à lèvres, baume pour les
lèvres et poudre à maquillage; chaînettes porte-clés; programmes
informatiques interactifs pour enfants, microsillons préenregistrés,
livres parlants, bandes sonores, bandes vidéo, disques compacts,
disques laser et disques CD ROM présentant du divertissement
pour enfants, appareils radio, radios-réveils, vestes de sauvetage,
lunettes et lunettes de soleil, et walkie-talkies; lampes de poche;
bijoux, nommément boucles d’oreilles, gourmettes, épinglettes,
colliers, pendentifs, bijoux de fantaisie, montres et horloges;
papier et articles en papier, nommément papier de bricolage,
blocs de papier journal, blocs de papier à écrire et de papier à
lettres; et imprimés, nommément blocs-notes, blocs-
correspondance, agendas, cartes postales, affiches, fiches auto-
collantes; articles cadeaux de papier et accessoires, nommément
noeuds, rubans, sacs d’emballages cadeaux, boîtes à cadeaux et
papier-mouchoir; emballages cadeaux, nommément papier
d’emballage, décalcomanies, cartes, autocollants; tatouages
temporaires, tatouages en denim; articles d’écriture, nommément
stylos, crayons, et marqueurs, cartes d’invitation, blocs-
correspondance, papier à lettres, cartes de remerciement,
enveloppes, sceaux, signets, cartes pour portefeuille, ex-libris,
tableaux d’affichage et affichettes de porte; chemises pour articles
de papier; ensembles de papeterie, nommément papier,
enveloppes, sceaux et bloc-notes, gommes à effacer, carnets
d’adresses et répertoires téléphoniques, couvre-livres, agendas
de planification d’année scolaire, carnets à croquis, stylos avec
figurines, signets, sacs en papier; articles de fête, nommément
chapeaux de fête, serviettes de table en papier, chapeaux de fête,
dessus de table en papier, assiettes en papier, langues de belle-
mère, tasses, visières en papier, sacs à régals, articles de fête,
bannières de porte, décorations de fête, centres de table en
papier, mobiles en papier, épinglettes et découpe-biscuits;
chapeaux et décorations de fête en papier, stylos, crayons,
calendriers, étuis à stylos/crayons et supports, taille-crayons,
cahiers, reliures à feuilles mobiels et marqueurs; cartables, sacs
d’un jour, sacs banane, sacs à bandoulière, serviettes, sacs de
sport, bagages, sacs de plage, sacs-repas en cuir ou tissus, sacs
à main , portefeuilles et porte-monnaie en cuir et simili-cuir, fourre-
tout et parapluies, et étuis porte-clés; oreillers, sacs de couchage
et sacs de nuit; contenants isothermes pour aliments ou boissons,
grosses tasses, assiettes, tasses, verres et boîtes-repas; draps,
couvre-lits, couvertures, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller
à volant, serviettes de plage et serviettes de bain, et
débarbouillettes; vêtements et articles vestimentaires pour
enfants, nommément tee-shirts, shorts, sous-vêtements, caleçons
boxeur, gilets de corps, robes, chandails, pantalons, jeans,
costumes d’Halloween/de déguisement, vêtements de nuit,

pyjamas, peignoirs, chemises de nuit, tabliers, pulls molletonnés,
vestes de pluie; vêtements imperméables, nommément
imperméables, chapeaux de pluie, bottes pour la pluie et
parapluies; casquettes et chapeaux, chaussettes, souliers et
espadrilles; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, jeux de cartes, jeux de disque, casse-tête, cartes à
échanger, poupées, accessoires de poupée, figurines d’action et
accessoires; nécessaires d’arts et d’artisanat, nommément
tableaux et oeuvres d’art en noir et blanc, vendus comme un tout
avec des marqueurs de couleur ou des stylos à colorier;
nécessaires d’auto-fabrication d’articles de bijouterie, nécessaires
de conception d’articles de papeterie et nécessaires de décoration
pour vêtements; jeux audio et vidéo, et accessoires, nommément
cartouches et cassettes, jeux d’ordinateur électroniques interactifs
pour enfants; jouets genres billards électriques, personnages en
peluche; ensembles de jouets, nommément moules et composés
de modelage pour produire des personnages-jouets comestibles
et non comestibles, et accessoires connexes vendus comme un
tout, ballons et masques de costume; et aliments et confiseries,
nommément bonbons, chocolat, contenants en fer-blanc remplis
de maïs éclaté, céréales, crèmes-desserts et gélatine, macaroni
et fromage, beurre d’arachide, tranches de fromage, pizzas,
tacos, croustilles, goûters au maïs, boissons soda gazeuses,
poulet frit, gomme, biscuits, tartinades au fromage et tartinades de
succédané de fromage. (3) Série de livres de tension dramatique
pour enfants. SERVICES: Services éducatifs et de divertissement
offerts au moyen de spectacle télévisé. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1992 en liaison avec les
marchandises (1); octobre 1995 en liaison avec les services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
03 janvier 1995 sous le No. 1,871,292 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

819,185. 1996/07/29. SAFECROSS FIRST AID LTD., 50
ALNESS STREET, NORTH YORK, ONTARIO, M3J2G9 
 

Colour is not claimed as a feature of the trade-mark. The applicant
confirms that the trade-mark will not be used with the colour red.

The right to the exclusive use of the words SAFE and FIRST AID
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  First aid kits; first aid products, medical products and
safety products namely: bandages and wound dressings;
antiseptic, cleansing, and disinfection solutions, creams, gel
formulations, pre-impregnated gauzes, aerosol sprays; biohazard
skin and surface cleansers and disinfectants, namely, solutions,
liquids, creams, gel formulations, pre-impregnated gauzes,
powders, and aerosol sprays, biohazard disposal and storage
bags and containers and scoopers and trays, protective gloves
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and masks, shoe covers, foot slippers, aprons, drape sheets;
absorbent gauzes and swabs and applicators and balls; cleansing
gauzes and swabs and applicators and pre-impregnated gauzes
and swabs; gauze products, namely bandages, wound and burn
dressings and wraps, pads, sponges; support and rehabilitative
devices for injured or weak body parts, namely, bandages and
wraps and dressings and splints and compression dressings,
retainer dressings; compression and elastic bandages and wraps;
first aid and burn creams; burn treatment creams, solutions,
liquids, sprays, aerosols; burn treatment bandages, dressings,
blankets, pre-impregnated blankets, wraps, pre-impregnated
wraps, gauzes, pre-impregnated gauzes; solutions, blankets, pre-
impregnated blankets, wraps, pre-impregnated wraps, powders to
assist in extinguishing fires; medical tapes; ventilation,
cardiopulmonary resuscitation and oxygen delivery and therapy
products, namely, oxygen cylinders and masks and resuscitators
and tubing and cannula and reservoir bags; protective face masks
and face shields, filters; cases, bags and pouches for carrying,
transporting and storing ventilation and cardiopulmonary
resuscitation devices; airway tubing, mouth screws, bite sticks,
tongue depressors and tubular oral airways; suction units for
sphygmomanometers, thermometers, otoscopes,
opthalmoscopes, scales and height measuring rods; magnification
lens and glasses and headbands and illuminated magnifiers,
lamps and magnification lamps and floor and wall and desk and
table stands and mounting and securing brackets; visual testing
charts and books; solutions and powders and vials and syringes
to determine blood alcohol levels; tweezers and forceps and
needles and lancets and scalpels and eye loops and magnets;
cutters to remove rings from fingers; nail drills and nail drill bits;
tourniquets, extrication, immobilization devices and accessories,
namely, basket stretchers, stretchers, cots, mattresses, spinal
backboards, head and neck and limb and body immobilization
boards and splints and collars, strapping, seatbelt and webbing
and material cutter; blankets, sheets, pillows, mattress covers,
pillow covers; slippers, face masks, drape sheets; eye cleansers,
eye shields, eye drops, eye creams , eye ointments, eye solutions,
applications, eye dressings; droppers and pipettes and bottles and
containers and cabinets to store and dispense eye cleansing and
care products; solutions to treat body parts which have been
exposed to chemicals, containers and cabinets to store and
dispense solutions used to treat body parts which have been
exposed to chemicals; lens cleaning solutions and wipes for eye
wear, lens cleaning solutions to eliminate fogging of eye wear,
lens cleaning solutions to minimize the effects of static electricity
on eye wear; storage and dispensing containers and cabinets for
lens cleaning products; respiratory protective facepieces, masks,
cartridges, filters, wipes, cleansers, headbands and strapping;
pain, cold, cough, allergy, stomach relief medication; creams and
ointments and powders for skin protection, skin conditioning, skin
softening, skin moisturizing, skin cleansing, and skin antisepsis
and for relief from dryness, itch, and irritation; solutions and gels
and inhalants to assist in the treatment and prevention of fainting,
seizures, body dehydration, diabetic reactions; first aid books and
instructions; first aid room furniture, cabinets, cots, beds, couches,
chairs, stools, tables, privacy screens; wheelchairs; sterilization
autoclaves, trays, solutions, forceps, aerosols, powders; storage
and transporting containers, cabinets, trays, pouches for first aid
and medical supplies and instruments; signs containing warnings

and instructions for use in first aid facilities, workplaces,
construction and industrial sites, pools, saunas; medical gloves,
pouches and containers to transport, dispense, carry, and store
medical gloves; medical instruments and accessories, namely,
scissors, forceps, basins, trays, containers and pouches to store,
dispense, carry, transport and cleanse medical instruments and
medication; containers and pouches to store, dispense, carry, and
transport first aid supplies; hot and cold therapy products, namely
cold and hot compresses, cold sprays, liniments and rubs for
application on the skin, hot water bottles, ice bags; flashlights,
vehicle and outdoor emergency equipment, namely, booster
cables, tire sealants, electrical tape, gas siphon pumps, flares,
candles, matches, shovels; food rations, water rations.
SERVICES: Custom production, manufacturing of: first aid
products, medical products, health products, safety products, first
aid kits, safety kits, health kits. Used  in CANADA since July 1993
on wares and on services.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce. Le requérant confirme que la marque de
commerce ne sera pas utilisée avec la couleur rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFE et FIRST AID en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Trousses de premiers soins; articles de
premiers soins, articles médicaux et articles de sécurité,
nommément : bandages et pansements; solutions, crèmes,
formulations de gel, gazes préimprégnés et vaporisateurs en
aérosol antiseptiques, de nettoyage et de désinfection; nettoyants
et désinfectants pour la peau et les surfaces à risque biologique,
nommément solutions, liquides, crèmes, formulations de gel,
gazes préimprégnés, poudres, et vaporisateurs en aérosol, sacs
et contenants à déchets et d’entreposage ainsi que curettes et
plateaux pour éléments à risque biologique, gants et masques de
protection, couvre-chaussures, pantoufles, tabliers, draps de
dessus; gazes et tampons absorbants ainsi qu’applicateurs et
boules; gazes et tampons nettoyants ainsi qu’applicateurs et
gazes et tampons préimprégnés; produits de gaze, nommément
bandages, pansements, enveloppes, tampons et éponges pour
blessures et brûlures; dispositifs de support et de réadaptation
pour membres blessés ou faibles, nommément bandages et
enveloppes et pansements et éclisses et pansements
compressifs, pansements de retenue; bandages et enveloppes
compressives et élastiques; crèmes pour premiers soins et
brûlures; crèmes, solutions, liquides, vaporisateurs et aérosols
pour le traitement des brûlures; bandages, pansements,
couvertures, couvertures préimprégnées, enveloppes,
enveloppes préimprégnées, gazes, gazes préimprégnés pour le
traitement des brûlures; solutions, couvertures, couvertures
préimprégnées, enveloppes, enveloppes préimprégnées,
poudres pour aider à éteindre les incendies; rubans médicaux;
produits pour la ventilation, la réanimation cardio-pulmonaire, le
transport d’oxygène et l’oxygénothérapie, nommément bouteilles
d’oxygène et masques et appareils de réanimation et tubage et
canules et sacs-réservoirs; masques faciaux de protection et
écrans faciaux protecteurs, filtres; étuis, sacs et petits sacs pour
emporter, transporter et ranger des dispositifs de ventilation et de
réanimation cardio-pulmonaire; tubage pour voies aériennes, vis
buccales, bâtonnets pour mordre, abaisse-langue et voies
aériennes orales tubulaires; appareils à succion pour
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sphygmomanomètres, thermomètres, otoscopes,
ophtalmoscopes, balances et tiges pour mesurer la grandeur;
lentilles et lunettes et bandeaux de grossissement, loupes à
éclairage, lampes et lampes-loupes ainsi que pieds, supports
muraux et supports de table de même que supports de montage
et de fixation; tableaux et livres pour examens de la vue; solutions
et poudres et flacons et seringues servant à déterminer les
niveaux d’alcool dans le sang; pincettes et forceps et aiguilles et
lancettes et scalpels et anses à chas et aimants: outils de coupe
pour enlever les bagues des doigts; perceuses à clou et mèches
pour perceuses à clou; garrots; dispositifs et accessoires servant
au dégagement des victimes et à leur immobilisation, nommément
civières hamac, civières, lits portatifs, matelas, supports pour
colonne vertébrale, panneaux et éclisses et collets
d’immobilisation pour la tête, le cou, les membres et le corps,
bandage, ceintures de sécurité, sangles, et coupe-matériaux;
couvertures, draps, oreillers, revêtements de matelas, couvre-
oreillers; pantoufles, masques faciaux, draps pour envelopper;
nettoyants pour les yeux, couvre-yeux, gouttes pour les yeux,
crèmes pour les yeux, onguents pour les yeux, solutions pour les
yeux, applicateurs, pansements pour les yeux; compte-gouttes et
pipettes et bouteilles et contenants et armoires pour ranger et
dispenser des produits pour nettoyer et soigner les yeux; solutions
pour soigner les parties du corps ayant été exposées à des
produits chimiques, contenants et armoires pour ranger et
dispenser des solutions utilisées pour soigner les parties du corps
ayant été exposées à des produits chimiques; solutions
nettoyantes pour verres et tampons pour articles de lunetterie,
solutions nettoyantes pour verres qui élimine l’embuage des
articles de lunetterie, solutions nettoyantes pour verres qui
réduisent les effets de l’électricité statique sur les articles de
lunetterie; contenants et armoires pour ranger et dispenser des
produits nettoyants pour verres; pièces faciales, masques,
cartouches, filtres, débarbouillettes, nettoyants, bandeaux et
bandage de protection respiratoire; médicaments pour soulager la
douleur, le rhume, la toux, les allergies et l’estomac; crèmes et
onguents et poudres pour la protection, la tonification,
l’adoucissage, l’hydratation, le nettoyage et l’antisepsie de la peau
et pour le soulagement des effets de la peau sèche, des
démangeaisons et des irritations; solutions et gels et inhalants
pour aider au traitement et à la prévention des défaillances, des
crises, de la déshydratation du corps, des réactions diabétiques;
livres et instructions pour premiers soins; meubles, armoires, lits
portatifs, lits, canapés, chaises, tabourets, tables et cloisons pour
salles de premiers soins; fauteuils roulants; autoclaves, plateaux,
solutions, forceps, aérosols et poudres de stérilisation;
entreposage et transport de contenants, armoires, plateaux, petits
sacs pour premiers soins et fournitures et instruments médicaux;
enseignes contenant des avertissements et des instructions pour
utilisation dans les installations de premiers soins, les lieux de
travail, les chantiers de construction et les emplacements
industriels, les piscines, les saunas; gants, petits sacs et
contenants médicaux pour transporter, distribuer, emporter et
ranger des gants médicaux; instruments et accessoires médicaux,
nommément ciseaux, forceps, bassines, plateaux, contenants et
petits sacs pour ranger, distribuer, emporter, transporter et
nettoyer des instruments médicaux et des médicaments;
contenants et petits sacs pour ranger, distribuer, emporter et
transporter des fournitures de premiers soins; produits pour

thérapies à chaud et à froid, nommément compresses froides et
chaudes, vaporisateurs froids, liniments et pommades à friction
pour application sur la peau, bouillottes, sacs à glace; lampes de
poche, équipements d’urgence pour véhicules et pour l’extérieur,
nommément câbles de démarrage, produits antifuites pour pneus,
rubans isolants, pompes à siphon pour essence, fusées
éclairantes, bougies, allumettes, pelles; rations, réserves d’eau.
SERVICES: Production, fabrication de : produits de premiers
soins, produits médicaux, produits de santé, produits de sécurité,
trousses de premiers soins, nécessaires de sécurité, nécessaires
de santé. Employée  au CANADA depuis juillet 1993 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

820,929. 1996/08/16. GREYSTONE CAPITAL MANAGEMENT
INC., 300 PARK CENTRE - 1230 BLACKFOOT DRIVE,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4S7G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

THE GREYSTONE STRATEGIST 
WARES:  Printed publications, namely newsletters and reports
concerning investment and financial information. SERVICES:
Investment counselling. Used  in CANADA since March 1995 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément bulletins
et rapports concernant l’information sur les investissements et
l’information financière. SERVICES: Conseils en placements.
Employée  au CANADA depuis mars 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

825,366. 1996/10/08. GRIDRAX STORE EQUIPMENT INC.,
3220 DUFFERIN STREET, UNIT 3A, NORTH YORK, ONTARIO,
M6A2T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

GRIDRAX 
WARES:  Video store fixtures, namely marquee signs for holding
posters. SERVICES: Operating a wholesale business that targets
the retail video store market and that sells video store equipment
(namely, marquee signs for holding posters, plastic poster
holders, neon signs, plastic brochure holders, checkpoint security
gates, bubblegum machines, DVD players, VCR’s, shrink-bag
bags and shrink-bag machines, shrink-wrap film and shrink-wrap
machines, membership card laminators, pre-printed category
labels, address labels, pre-printed game warning labels,
videotape splicing kits, videotape splicing blades, video cases,
video game cases, CD cases, DVD cases, blank video tapes,
head cleaners for VCR’s, plastic bags, suction cups, ceiling clips,
ceiling hooks for hanging signs, and pegboard hooks). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Accessoires pour clubs vidéo, nommément
enseignes de marquise pour contenir des affiches. SERVICES:
Exploitation d’un commerce de vente en gros qui cible le marché
des clubs vidéo au détail et spécialisé dans la vente
d’équipements pour clubs vidéo (nommément enseignes de
marquise pour contenir des affiches, supports pour affiches en
plastique, enseignes au néon, supports pour brochures en
plastique, barrières de sécurité pour points de contrôle,
distributrices de gomme à claquer, lecteurs de vidéodisques
numériques, magnétoscopes, sacs thermorétractables et
machines pour sacs thermorétractables, films thermorétractables
et machines pour films thermorétractables, machines à plastifier
pour cartes de membres, étiquettes de catégories pré-imprimées,
étiquettes d’adresses, étiquettes d’avertissement pour jeux pré-
imprimées, trousses de collage pour bandes vidéo, lames de
collage pour bandes vidéo, boîtiers pour vidéos, boîtiers pour jeux
vidéo, boîtiers pour disques compacts, boîtiers pour vidéodisques
numériques, bandes vidéo vierges, nettoyeurs pour têtes de
magnétoscopes, sacs de plastique, ventouses, pinces pour
plafonds, crochets pour plafonds servant à accrocher des
enseignes, et crochets pour panneaux perforés). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

834,164. 1997/01/21. JLG INDUSTRIES, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF PENNSYLVANIA, JLG
DRIVE, MCCONNELLSBURG, PENNSYLVANIA 17233,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SMART SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electrical controls for aerial work platforms. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Commandes électriques pour plates-formes
élévatrices. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

836,319. 1997/02/12. DORMA GMBH + CO. KG,
BRECKERFELDER STR. 42-48, 58256 ENNEPETAL,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT H.C. MACFARLANE, (BERESKIN &
PARR), BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  (1) Mechanical, hydraulic, or electrical door or gate
openers and closers; switches, namely electric switches,
electronic motion sensitive switches, and electronic touch
sensitive switches; surveillance apparatus, namely motion-picture
cameras, photographic cameras, and video cameras, and
computer and video monitors; magnetic coded cards; magnetic
coded card readers; computer memory devices, namely chips;
cards bearing a microprocessor; card readers for cards bearing a
microprocessor; cards bearing computer memory devices namely
chips; alarms, namely anti-intrusion alarms, burglar alarms, fire
alarms; electrical and mechanical converters, storers, and
controllers for a light current; electrical and mechanical
converters, storers, and controllers for electronic signals and low
voltage power; electrical and mechanical converters, storers, and
controllers for low volume electrical signals; computer programs
for use in reading and processing information retrieved from
magnetic-coded cards, cards bearing a microprocessor, or cards
bearing computer memory devices, namely chips; electrical
sockets for distribution of electrical power; electrical sockets for
distribution of electrical signals; electrical sockets for distribution
of electrical power and electrical signals; electrical distribution
boxes for the distribution of electrical power; electrical distribution
boxes for the distribution of electrical signals; electrical distribution
boxes for the distribution of electrical power and electrical signals.
(2) Electric locks and metal locks; switches, namely electric
switches, electronic motion sensitive switches and electronic
touch sensitive switches; surveillance apparatus, namely motion-
picture cameras, photographic cameras, and video cameras, and
computer and video monitors; magnetic coded cards and
magnetic coded card readers; computer memory devices, namely
chips; cards bearing a microprocessor; card readers for cards
bearing a microprocessor; cards bearing computer memory
devices namely chips; card readers for cards bearing computer
memory devices namely chips; anti-intrusion alarms, burglar
alarms, fire alarms; electrical and mechanical converters, storers,
and controllers for a light current; electrical and mechanical
converters, storers, and controllers for a low current; mechanical,
hydraulic, or electrical door or gate openers and closers; computer
programs for use in reading and processing information retrieved
from magnetic-coded cards, cards bearing a microprocessor, or
cards bearing computer memory devices namely chips; electrical
sockets for distribution of electrical power; electrical sockets for
distribution of electrical signals; electrical sockets for distribution
of electrical power and electrical signals; electrical distribution
boxes for the distribution of electrical power; electrical distribution
boxes for the distribution of electrical signals; electrical distribution
boxes for the distribution of electrical power and electrical signals;
electrical and mechanical equipment used in testing mechanical,
hydraulic, or electrical apparatus for opening and closing doors or
gates, switches, namely electric switches, electronic motion
sensitive switches, and electronic touch sensitive switches,
surveillance apparatus, namely motion-picture cameras,
photographic cameras, and video cameras, and computer and
video monitors. Used  in GERMANY on wares (1). Registered  in
GERMANY on February 28, 1996 under No. 395 35 454 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2). Benefit  of section
14 is claimed on wares (1).
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MARCHANDISES:  (1) Dispositifs mécaniques, hydrauliques ou
électriques d’ouverture et de fermeture de portes ou de barrières;
commutateurs, nommément interrupteurs électriques,
commutateurs à détecteur de mouvements et commutateurs
thermosensibles électroniques; appareils de surveillance,
nommément caméras cinématographiques, appareils-photos, et
caméras vidéo, et moniteurs vidéo et d’ordinateur; cartes
magnétiques codées; lecteurs de cartes magnétiques codées;
dispositifs à mémoire d’ordinateur, nommément puces; cartes
contenant un microprocesseur; lecteurs de cartes pour cartes
contenant un microprocesseur; cartes contenant un dispositif à
mémoire d’ordinateur, nommément puces; alarmes, nommément
alarmes anti-intrusion, systèmes d’alarme antivol, alarmes à
incendies; convertisseurs électriques et mécaniques,
enregistreurs, et régulateurs pour courant photo-électrique;
convertisseurs électriques et mécaniques, enregistreurs, et
régulateurs pour des signaux électroniques et de l’alimentation
basse tension; convertisseurs électriques et mécaniques,
enregistreurs, et régulateurs pour des signaux électriques à faible
volume; programmes informatiques utilisés pour la lecture et le
traitement d’information récupérée de cartes magnétiques
codées, de cartes contenant un microprocesseur, ou de cartes
contenant des dispositifs à mémoire d’ordinateur, nommément
puces; douilles électriques pour la distribution d’alimentation
électrique; douilles électriques pour la distribution de signaux
électriques; douilles électriques pour la distribution d’alimentation
électrique et de signaux électriques; boîtes de distribution
électrique pour la distribution d’alimentation électrique; boîtes de
distribution électrique pour la distribution de signaux électriques;
boîtes de distribution électrique pour la distribution d’alimentation
électrique et de signaux électriques. (2) Serrures électriques et
serrures métalliques; commutateurs, nommément interrupteurs
électriques, commutateurs à détecteur de mouvements et
commutateurs thermosensibles électroniques; appareils de
surveillance, nommément caméras cinématographiques,
appareils-photos, et caméras vidéo, et moniteurs vidéo et
d’ordinateur; cartes magnétiques codées; lecteurs de cartes
magnétiques codées; dispositifs à mémoire d’ordinateur,
nommément puces; cartes contenant un microprocesseur;
lecteurs de cartes pour cartes contenant un microprocesseur;
cartes contenant un dispositif à mémoire d’ordinateur
nommément puces; lecteurs de cartes pour cartes contenant des
dispositifs à mémoire d’ordinateur nommément puces; alarmes
anti-intrusion, systèmes d’alarme antivol, alarmes à incendies;
convertisseurs électriques et mécaniques, enregistreurs, et
régulateurs pour courant photo-électrique; convertisseurs
électriques et mécaniques, enregistreurs, et régulateurs pour de
l’alimentation basse tension; dispositifs mécaniques,
hydrauliques, ou électriques d’ouverture et de fermeture de portes
ou de barrières; programmes informatiques utilisés pour la lecture
et le traitement d’information récupérée de cartes magnétiques
codées, de cartes contenant un microprocesseur, ou de cartes
contenant des dispositifs à mémoire d’ordinateur, nommément
puces; douilles électriques pour la distribution d’alimentation
électrique; douilles électriques pour la distribution de signaux
électriques; douilles électriques pour la distribution d’alimentation
électrique et de signaux électriques; boîtes de distribution
électrique pour la distribution d’alimentation électrique; boîtes de
distribution électrique pour la distribution de signaux électriques;

boîtes de distribution électrique pour la distribution d’alimentation
électrique et de signaux électriques; équipements électriques et
mécaniques utilisés pour vérifier des appareils mécaniques,
hydrauliques, ou électriques pour ouvrir et fermer des portes ou
des barrières, commutateurs, nommément interrupteurs
électriques, commutateurs à détecteur de mouvements, et
commutateurs thermosensibles électroniques, appareils de
surveillance, nommément caméras cinématographiques,
appareils-photos, et caméras vidéo, et moniteurs vidéo et
d’ordinateur. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  ALLEMAGNE le 28 février 1996
sous le No. 395 35 454 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les marchandises (1).

842,213. 1997/04/14. URBAN JUICE & SODA COMPANY LTD.,
1356 FRANCES STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5L1Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

FUFU BERRY SODA 
The right to the exclusive use of the words BERRY and SODA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Non-alcoholic carbonated and non-carbonated
beverages, namely water, juice and soda. (2) Wearing apparel
namely T-shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, jackets, denim
shirts, hats, vests, boxer shorts. Used  in CANADA since at least
February 14, 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BERRY et SODA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Boissons sans alcool gazéifiées et non
gazéifiées, nommément eau, jus et sodas. (2) Articles
vestimentaires, nommément tee-shirts, débardeurs, pulls
molletonnés, polos, vestes, chemises en denim, chapeaux, gilets,
caleçons boxeur. Employée  au CANADA depuis au moins 14
février 1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

842,787. 1997/04/18. MELENNY PRODUCTIONS INC., 154,
RUE LAURIER OUEST, BUREAU 300, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2T2N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 

LES BOYS 
Le droit à l’usage exclusif du mot BOYS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Articles promotionnels, nommément articles
de sport, nommément bâtons de hockey, rondelles, masques de
gardien de but, gants protecteurs, patins, coudières, protège-
tibias, genouillères, casques protecteurs, nommément casques et
masques faciaux, balles de golf, sacs de sport; cartes à échanger
et albums; photos; affiches; enseignes; autocollants et albums;
décalcomanies; autocollants pour pare-chocs de véhicules
automobile; publications imprimées nommément guides-
programmes, livres, brochures, livres à colorier, bandes
dessinées; articles de bureau, nommément stylos, crayons, étuis
à crayons, gommes à effacer, marqueurs, crayons à colorier,
papiers à lettre, papiers et tablettes pour écrire et prendre des
notes, enveloppes, cahiers, estampes; lampes, étagère de
présentation; vêtements, nommément chandails de sport,
chandails, vestes, gilets, t-shirts, débardeurs, ensembles
molletonnés, pulls molletonnés, blousons promotionnels,
manteaux promotionnels, manteaux, blousons, foulards, tuques,
casquettes, visières, bérets, cache-oreilles, cravates, bandanas,
sous-vêtements, caleçons, caleçons boxeurs, gilets de corps,
survêtements, serre-poignets, bandeaux, bandeaux absorbants,
shorts, casquettes, chapeaux, chaussettes; articles ménagers,
nommément articles de table, verres et verrerie pour boissons,
tasses, grosses tasses, chopes à bière, chopes à café, ustensiles
pour la cuisson, ustensiles ménagers, nommément spatules,
pelles, louches, ensemble de couteau et fourchette à dépecer et
coutellerie, napperons, serviettes de table, sous-verres, boîtes-
repas, batteries de cuisine, plats, bols, assiettes; serviettes et
débarbouillettes; porte-clés, portefeuilles, montres; plaques
commémoratives; figurines miniatures, poupées; brosses à dents;
enregistrements de toutes sortes sur tous supports, nommément
cassettes audio et cassettes vidéo, disques, et cd-rom
préenregistrés ainsi que bandes audio et vidéo préenregistrées;
jouets, nommément figurines et poupées et accessoires
connexes, balles de terrain de jeu, balles en mousse, matériel de
jeu électronique contenant des dispositifs à mémoire,
nommément appareils portatifs pour jouer des jeux électroniques
et vidéo, cartouches, programmes et bandes de jeux informatisés;
jouets mécaniques; jouets actionnés à piles. SERVICES:
Services de divertissement, nommément films
cinématographiques en salles, production et distribution de
cassettes magnétoscopiques, de cassettes audio, de bandes et
disques préenregistrés, cd-roms y compris. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word BOYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Promotional items, namely sporting goods, namely
hockey sticks, pucks, goalie masks, gloves protective, skates,
elbow pads, shin pads, kneepads, helmets, namely helmets and
face masks, golf balls, sports bags; trading cards and albums;
photos; posters; signs; stickers and albums; decals; bumper
stickers; printed publications, namely programs, books,
brochures, colouring books, comics; office supplies, namely pens,
pencils, pencil cases, erasers, markers, colouring pencils, letter
paper, writing paper and writing pads and note pads, envelopes,
notebooks, prints; lamps, display unit; clothing, namely sports
sweaters, sweaters, jackets, vests, T-shirts, slipovers, sweatsuits,
sweatshirts, promotional waist-length jackets, promotional coats,

coats, waist-length jackets, scarves, toques, peak caps, visor
hats, berets, ear muffs, neckties, bandanas, underclothing, briefs,
boxer shorts, singlets, sweat clothes, wristbands, headbands,
sweatbands, shorts, peak caps, hats, socks; household goods,
namely tableware, glasses and glassware for beverages, cups,
large cups, beer mugs, coffee mugs, bakeware, household
utensils, namely spatulas, cake knives, ladles, carving set and
cutlery, placemats, table napkins, coasters, lunch boxes,
cookware sets, dishes, bowls, plates; body and face towels; key
holders, wallets, watches; plaques; miniature figurines, dolls;
toothbrushes; recordings of all kinds in all formats, namely audio
cassettes and video cassettes, discs, and CD-ROMs and pre-
recorded audio and video tapes; toys, namely figurines and dolls
and related accessories, playground balls, foam balls, electronic
game equipment containing memory devices, namely portable
apparatus for playing electronic games and video games,
cartridges, programs and tapes for computer games; mechanical
toys; battery-operated toys. SERVICES: Entertainment services,
namely theatrical films, production and distribution of VCR
cassettes, audio cassettes, tapes and discs pre-recorded,
including CD-ROMs. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

842,788. 1997/04/18. MELENNY PRODUCTIONS INC., 154,
RUE LAURIER OUEST, BUREAU 300, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2T2N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BOYS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles promotionnels, nommément articles
de sport, nommément bâtons de hockey, rondelles, masques de
gardien de but, gants protecteurs, patins, coudières, protège-
tibias, genouillères, casques protecteurs, nommément casques et
masques faciaux, balles de golf, sacs de sport; cartes à échanger
et albums; photos; affiches; enseignes; autocollants et albums;
décalcomanies; autocollants pour pare-chocs de véhicules
automobile; publications imprimées nommément guides-
programmes, livres, brochures, livres à colorier, bandes
dessinées; articles de bureau, nommément stylos, crayons, étuis
à crayons, gommes à effacer, marqueurs, crayons à colorier,
papiers à lettre, papiers et tablettes pour écrire et prendre des
notes, enveloppes, cahiers, estampes; lampes, étagère de
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présentation; vêtements, nommément chandails de sport,
chandails, vestes, gilets, t-shirts, débardeurs, ensembles
molletonnés, pulls molletonnés, blousons promotionnels,
manteaux promotionnels, manteaux, blousons, foulards, tuques,
casquettes, visières, bérets, cache-oreilles, cravates, bandanas,
sous-vêtements, caleçons, caleçons boxeurs, gilets de corps,
survêtements, serre-poignets, bandeaux, bandeaux absorbants,
shorts, casquettes, chapeaux, chaussettes; articles ménagers,
nommément articles de table, verres et verrerie pour boissons,
tasses, grosses tasses, chopes à bière, chopes à café, ustensiles
pour la cuisson, ustensiles ménagers, nommément spatules,
pelles, louches, ensemble de couteau et fourchette à dépecer et
coutellerie, napperons, serviettes de table, sous-verres, boîtes-
repas, batteries de cuisine, plats, bols, assiettes; serviettes et
débarbouillettes; porte-clés, portefeuilles, montres; plaques
commémoratives; figurines miniatures, poupées; brosses à dents;
enregistrements de toutes sortes sur tous supports, nommément
cassettes audio et cassettes vidéo, disques, et cd-rom
préenregistrés ainsi que bandes audio et vidéo préenregistrées;
jouets, nommément figurines et poupées et accessoires
connexes, balles de terrain de jeu, balles en mousse, matériel de
jeu électronique contenant des dispositifs à mémoire,
nommément appareils portatifs pour jouer des jeux électroniques
et vidéo, cartouches, programmes et bandes de jeux informatisés;
jouets mécaniques; jouets actionnés à piles. SERVICES:
Services de divertissement, nommément films
cinématographiques en salles, production et distribution de
cassettes magnétoscopiques, de cassettes audio, de bandes et
disques préenregistrés, cd-roms y compris. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word BOYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Promotional items, namely sporting goods, namely
hockey sticks, pucks, goalie masks, gloves protective, skates,
elbow pads, shin pads, kneepads, helmets, namely helmets and
face masks, golf balls, sports bags; trading cards and albums;
photos; posters; signs; stickers and albums; decals; bumper
stickers; printed publications, namely programs, books,
brochures, colouring books, comics; office supplies, namely pens,
pencils, pencil cases, erasers, markers, colouring pencils, letter
paper, writing paper and writing pads and note pads, envelopes,
notebooks, prints; lamps, display unit; clothing, namely sports
sweaters, sweaters, jackets, vests, T-shirts, slipovers, sweatsuits,
sweatshirts, promotional waist-length jackets, promotional coats,
coats, waist-length jackets, scarves, toques, peak caps, visor
hats, berets, ear muffs, neckties, bandanas, underclothing, briefs,
boxer shorts, singlets, sweat clothes, wristbands, headbands,
sweatbands, shorts, peak caps, hats, socks; household goods,
namely tableware, glasses and glassware for beverages, cups,
large cups, beer mugs, coffee mugs, bakeware, household
utensils, namely spatulas, cake knives, ladles, carving set and
cutlery, placemats, table napkins, coasters, lunch boxes,
cookware sets, dishes, bowls, plates; body and face towels; key
holders, wallets, watches; plaques; miniature figurines, dolls;
toothbrushes; recordings of all kinds in all formats, namely audio
cassettes and video cassettes, discs, and CD-ROMs and pre-
recorded audio and video tapes; toys, namely figurines and dolls

and related accessories, playground balls, foam balls, electronic
game equipment containing memory devices, namely portable
apparatus for playing electronic games and video games,
cartridges, programs and tapes for computer games; mechanical
toys; battery-operated toys. SERVICES: Entertainment services,
namely theatrical films, production and distribution of VCR
cassettes, audio cassettes, tapes and discs pre-recorded,
including CD-ROMs. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

847,054. 1997/06/05. PROCARD, INC., BUILDING 26, SUITE
300, 1819 DENVER WEST DRIVE, GOLDEN, COLORADA
80401, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CARD and NET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software which generates financial reports for
use in connection with a computer-based credit card system
namely computer software for managing a corporate purchasing
card system. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARD et NET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour produire des rapports
financiers utilisés avec un système informatisé de cartes de crédit,
nommément logiciels pour la gestion d’un système de cartes
d’achat de société. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

848,032. 1997/06/13. INTERWRAP INDUSTRIES INC., 104-
1650 BROADWAY STREET, PORT COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3C2M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

KORIN 
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WARES:  Chemical coating containing a corrosion inhibitor for use
on paper, plastics and fabric substrates. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtement chimique contenant un inhibiteur
de corrosion pour utilisation sur les substrats de papier, de
plastique et de tissu. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

850,178. 1997/07/08. KENT RODLER, 7620 CURZON STREET,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7C4H7 
 

The right to the exclusive use of the words RESCUE SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Safety/rescue products, namely, a personal evacuation
system comprising an evacuee support harness, a friction descent
braking device for the descent line, a fire retardent fixed descent
line, a fire retardent protective clothing suit and a fire/smoke
retardent protective helmet. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESCUE SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel de protection/sauvetage,
nommément un système d’évacuation personnel comprenant un
harnais de support pour évacué, un dispositif de descente par
freinage à friction pour l’élingue, une élingue ignifugée, un
vêtement protecteur ignifugé et un casque protecteur ignifugé/
anti-fumée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

850,223. 1997/07/09. TELEPIX IMAGING INC., 110
CUMBERLAND DRIVE, MISSASSAUGA, ONTARIO, L5G3M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word PICTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely image capture and
processing software. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour la saisie
et le traitement d’images. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

850,842. 1997/07/15. LANCER ORTHODONTICS, INC., 253
PAWNEE STREET, SAN MARCOS, CALIFORNIA 92069,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

LANCER 
WARES:  Dental abrasives and polishes; orthodontic preformed
bands, wires and arches, buccal tubes; metal and ceramic
brackets, springs, lingual buttons and tubes; cleats, eyelets, ball
clasps, hooks and lugs, rotation wedges and elastic bands,
chains, sticks and tubes, all for orthodontic use; orthodontic
facebows and headgear, dental impression materials for forming
a negative copy of the teeth or mouth, and dental impression trays,
tooth stripper kits consisting of tooth stripper instrument and
blades; and orthodontic appliance and retainer storage cases;
catalogs featuring orthodontic appliances and supplies and dental
instruments. SERVICES: Organizing and conducting seminars in
the field of orthodontics and dentistry and distributorships in the
field of dental instruments, orthodontic appliances and supplies.
Used  in CANADA since at least as early as June 1983 on wares
and on services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 15, 1997 under No. 2078665 on wares.

MARCHANDISES:  Abrasifs dentaires et cires; bague
d’orthodontie et arcs dentaires préformés, tubes buccaux;
supports, ressorts, boutons et tubes linguaux en métal et en
céramique; pointes, oeillets, fermoirs à bille, crochets et
languettes, coussins de rotation et bandes élastiques, chaînes,
bâtonnets et tubes, tous pour utilisation orthodontique; dispositifs
amovibles extrabuccaux et arcs faciaux d’orthodontie, matériaux
pour empreintes dentaires servant à former une copie négative
des dents ou de la bouche, et porte-empreintes dentaires,
nécessaires d’extraction de dents composés d’instrument et de
lames pour l’extraction de dents; et coffrets d’entreposage
d’appareils orthodontiques et de crampons; catalogues
d’appareils orthodontiques ainsi que de fournitures et
d’instruments dentaires. SERVICES: Organisation et tenue de
séminaires dans le domaine de l’orthodontie et de la dentisterie et
franchises de distribution dans le domaine des instruments
dentaires, des appareils orthodontiques et des fournitures.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1983
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet 1997 sous le No. 2078665
en liaison avec les marchandises.
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851,366. 1997/07/18. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE & CIE
SOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF, 29, RUE DU FAUBOURG
SAINT-HONORÉ, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EXALTATION 
MARCHANDISES:  Produits de soin et de beauté nommément
savons, laits, crèmes, gels, huiles et poudres pour le visage; laits,
crèmes, gels et lotions démaquillantes pour le visage et pour les
yeux; masques de beauté, crèmes désincrustantes de gommage
pour le visage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Care and beauty products, namely soaps, milks,
creams, gels, oils and powders for the face; milks, creams, gels
and lotions for removing make-up from face and eyes; facial
masks, facial scrubbing creams. Proposed  Use in CANADA on
wares.

853,441. 1997/08/13. P. 1997/03/07. NORIAN CORPORATION,
10260 BUBB ROAD, CUPERTINO, CALIFORNIA 95014-4166,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRS 
WARES:  Chemicals for laboratory and experimental use, namely,
calcium phosphate cements for use in cranio-maxillo facial
applications; pharmaceuticals and calcium phosphate cements for
use in cranio-maxillo facial applications; prosthetic devices in the
nature of bone substitutes used in cranio-maxillo facial
applications. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour utilisation en
laboratoire et pour expériences, nommément ciments de
phosphate de calcium utilisés dans des applications cranio-
maxillo faciales; produits pharmaceutiques et ciments de
phosphate de calcium utilisés dans des applications cranio-
maxillo faciales; prothèses sous forme de substituts osseux
utilisés dans des applications cranio-maxillo faciales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

855,040. 1997/09/03. SONY CORPORATION, 6-7-35
KITASHINAGAWA, SHINAGAWA-KU, TOKYO 141, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DIGITAL REALITY CREATION 
The right to the exclusive use of the word "DIGITAL" apart from the
trade mark as a whole.

WARES:  Television sets; video projectors; liquid crystals displays;
computer displays. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ´DIGITALª en dehors de la
marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES:  Téléviseurs; projecteurs graphiques;
afficheurs à cristaux liquides; écrans d’ordinateur. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

857,098. 1997/09/24. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F,
TAI PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK1, 57 TING KOK
ROAD, TAI PO, NEW TERRITORIES, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

MON OURSON MALIN 
WARES:  Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

858,307. 1997/10/08. INKEL (USA) CORPORATION, 14830
ALONDRA BOULEVARD, LA MIRADA, CALIFORNIA 90638,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HOLLYWOOD @ HOME 
WARES:  Audio and video electronic products, namely, receivers,
radios, cassette player, amplifiers, CD players, DAT players,
equalizers, speakers, crossovers, televisions, video tape players,
mobile phones, radar detectors, and security alarms. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits électroniques audio, nommément
récepteurs, appareils radio, lecteurs de cassettes, amplificateurs,
lecteurs de disques compacts, magnétophones numériques,
correcteurs acoustiques, haut-parleurs, changeurs, lecteurs de
bande, téléphones mobiles, détecteurs de radar et alarmes de
sécurité. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

858,514. 1997/10/10. 702055 ONTARIO LTD., 256 SAINT
GERMAIN AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5M1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE ROAD 
WARES:  Promotional materials, namely, coffee mugs; posters,
decals, clothing, namely, t-shirts, caps, sweatshirts, jackets.
SERVICES: Entertainment services, namely, radio programmes
featuring music. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.



Vol. 47, No. 2362 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

02 février 2000 12 February 02, 2000

MARCHANDISES:  Articles promotionnels, nommément chopes à
café; affiches, décalcomanies, vêtements, nommément, tee-
shirts, casquettes, pulls molletonnés, vestes. SERVICES:
Services de divertissement, nommément émissions
radiophoniques présentant de la musique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

858,883. 1997/10/20. NUVERB SYSTEMS INC., 39 CHESHAM
DRIVE, NORTH YORK, ONTARIO, M3M1W8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID A. STEIN,
5075 YONGE STREET, SUITE 800, WILLOWDALE, ONTARIO,
M2N6C6 

EGOSCOPE 
WARES:  Computer software programme used for questioning,
testing and surveying the intellectual, emotional and psychological
characteristics of people. Used  in CANADA since September 26,
1997 on wares.

MARCHANDISES:  Programme logiciel utilisé pour évaluer,
éprouver et étudier les caractéristiques intellectuelles, affectives
et psychologiques de personnes. Employée  au CANADA depuis
26 septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

862,689. 1997/11/28. PRODUCTIONS FRANCE CORBEIL INC.,
104 BOUL. MONTCALM NORD, BUREAU 200, CANDIAC,
QUÉBEC, J5R3L8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SYLVAIN GUERTIN, (VAILLANCOURT
GUERTIN), 2665, RUE KING OUEST, BUREAU 220,
SHERBROOKE, QUÉBEC, J1L2G5 

PARTNERSHIP PRODUCTION GROUP 
INTERNATIONAL (CANADA) INC. 

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTNERSHIP,
PRODUCTION et GROUP en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: La production de télévision, la commandite, ce qui
consiste à faire la recherche de commanditaires pour la tenue
d’événements sportifs pour lesquels la télévision diffuse ces
événements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words PARTNERSHIP,
PRODUCTION and GROUP is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Television production, sponsorship, consisting in
finding sponsors for sports events for which television broadcasts
the events. Proposed  Use in CANADA on services.

863,479. 1997/12/08. Corning Consumer Products Company,
ONE PYREX PLACE, ELMIRA, NEW YORK 14902-1111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the words POURING,
STRAINING and EASY TO CLEAN is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Metal cookware, namely pots, pans, Dutch ovens, and
non-electric griddles. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POURING, STRAINING et
EASY TO CLEAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Batterie de cuisine en métal, nommément
marmites, casseroles, faitouts, et plaques de cuisson non
électriques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

865,286. 1997/12/30. ZOMBA CORPORATION,
ALPENSTRASSE 14, 6300 ZUG, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES:  blank and pre-recorded audio and video tapes and
discs; blank and pre-recorded audio cassettes; blank and pre-
recorded video cassettes; blank compact discs; blank laser discs;
pre-recorded audio and video compact discs; pre-recorded audio
and video laser discs; phonograph records; blank and pre-
recorded digital video discs; blank and pre-recorded virtual discs;
blank and pre-recorded audio tapes; blank and pre-recorded
digital compact cassettes; music compact discs; digital versatile
discs; CD-Roms containing music and CD-interactives containing
music. Used  in CANADA since at least as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES:  Bandes et disques audio et vidéo vierges et
préenregistrés; audiocassettes vierges et préenregistrées;
vidéocassettes vierges et préenregistrées; disques compacts
vierges; disques laser vierges; disques compacts audio et vidéo
préenregistrés; disques lasers audio et vidéo préenregistrés;
microsillons; vidéodisques numériques vierges et préenregistrés;
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disques virtuels vierges et préenregistrés; bandes audio vierges et
préenregistrées; cassettes compactes numériques vierges et
préenregistrées; disques compacts de musique; disques
numériques polyvalents; CD-ROM de musique et CD interactifs
de musique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1983 en liaison avec les marchandises.

865,375. 1997/12/30. WOODBRIDGE BREWERY INC., 672
CHRISLEA ROAD, WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words PREMIUM RED
LAGER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Brewed alcoholic beverage. Used  in CANADA since at
least as early as February 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM RED LAGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons brassées alcoolisées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison
avec les marchandises.

867,678. 1998/01/29. MARATHON PITA LTD., 611 WEYNWAY
COURT, OAKVILLE, ONTARIO, L6L4G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

PAN PIES 
The right to the exclusive use of the word PIES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Pastries filled with one or a combination of meat, poultry,
seafood, fruit, vegetables and/or cheese. Used  in CANADA since
at least as early as December 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pâte garnie d’un des éléments suivants ou de
leur combinaison : viande, volaille, fruits de mer, fruits, légumes et/
ou fromage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1996 en liaison avec les marchandises.

867,916. 1998/01/30. Corning Consumer Products Company,
ONE PYREX PLACE, ELMIRA, NEW YORK 14902-1111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words EASY TO CLEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Metal cookware, namely pots, pans, Dutch ovens, and
non-electric griddles. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EASY TO CLEAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Batterie de cuisine en métal, nommément
marmites, casseroles, faitouts, et plaques de cuisson non
électriques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

867,944. 1998/02/02. DEXTRAN PRODUCTS LIMITED, 421-423
COMSTOCK ROAD, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1L2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SAFERDEX 
WARES:  Pharmaceutical preparations containing iron dextran for
the treatment of iron deficiency. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques contenant du
fer dextran pour le traitement de carences en fer. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

869,610. 1998/02/18. P. 1997/10/14. ALLIED MARKETING
GROUP, INC., 1555 REGAL ROW, DALLAS, TEXAS 75247,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

C CHENAULT & DESIGN 
WARES:  Watches. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 03, 1998 under No. 2201445 on wares.
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MARCHANDISES:  Montres. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1998 sous le No.
2201445 en liaison avec les marchandises.

870,543. 1998/02/26. FINNEX AGENCIES LTD., 5180 STILL
CREEK AVENUE, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5C4E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

FINNEX 
SERVICES: (1) Operation of an import and export agency;
distributorships in respect of alcoholic beverages; advertising and
promotional services for others, in the field of alcoholic beverages,
paper products and heavy machinery for use in the forest products
industry, through printed material and attendance at trade shows.
(2) Distributorships in respect of paper products and heavy
machinery for use in the forest products industry; technical
support, repair, maintenance and parts supply services for heavy
machinery for use in the forest products industry. Used  in
CANADA since at least as early as 1970 on services (1); 1984 on
services (2).

SERVICES: (1) Exploitation d’une agence d’import-export;
franchises de distribution en liaison avec les boissons alcoolisées;
services publicitaires et promotionnels pour des tiers, dans le
domaine des boissons alcoolisées, des articles en papier et de la
machinerie lourde, à utiliser dans l’industrie des produits
forestiers, au moyen d’imprimés et de participation à des foires
commerciales. (2) Franchises de distribution en liaison avec les
articles en papier et la machinerie lourde, à utiliser dans l’industrie
des produits forestiers; services d’aide technique, de réparation,
de maintenance et d’approvisionnement de pièces pour
machinerie lourde, à utiliser dans l’industrie des produits
forestiers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1970 en liaison avec les services (1); 1984 en liaison avec les
services (2).

870,979. 1998/03/03. FISHERY PRODUCTS INTERNATIONAL
LIMITED, 70 O’LEARY AVENUE, P.O. BOX 560, ST. JOHN’S,
NEWFOUNDLAND, A1C5L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared seafood. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fruits de mer préparés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

871,037. 1998/03/03. Sobeys Group Inc., 115 KING STREET,
STELLARTON, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART,
MCKELVEY, STIRLING, SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the words DINNER’S READY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared meals; sandwiches; pasta; chicken; chicken
fried rice; sweet & sour chicken balls; dry garlic ribs; pizza;
donairs; cakes; soups. SERVICES: Operating supermarkets and
grocery stores; operation of a business providing prepared meals
and take-out foods. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DINNER’S READY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plats cuisinés; sandwiches; pâtes
alimentaires; poulet; riz frit à la cantonaise; boulettes de poulet
sucrées et sûres; côtes levées à la sauce à l’ail; pizzas; Donairs;
gâteaux; soupes. SERVICES: Exploitation de supermarchés et
d’épiceries; exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
plats cuisinés et les mets à emporter. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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871,789. 1998/03/10. ATLAS BLOCK CO. LIMITED A LEGAL
ENTITY, 15288 Highway #12, Midland, ONTARIO, L4R4P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Concrete blocks, architectural blocks and split concrete
block veneer. SERVICES: Operation of a business dealing in the
design, manufacture, promotion and distribution of concrete
blocks, architectural blocks, split concrete block veneer.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Blocs de béton, blocs architecturaux et
placage de blocs minces de béton. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la conception, fabrication, promotion
et distribution de blocs de béton, blocs architecturaux, placage de
blocs minces de béton. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

871,884. 1998/03/11. SUNWORTHY, A DIVISION OF THE
BORDEN COMPANY LIMITED, 195 WALKER DRIVE,
BRAMPTON, ONTARIO, L6T3Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

RIVERCHASE 
WARES:  wallcoverings namely wallpaper and vinyl wallcoverings,
wallpaper borders, vinyl wallcovering borders and co-ordinating
fabrics; sample books of wallpaper, wallcoverings, borders and
co-ordinating fabrics. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements muraux, nommément papier
peint et revêtements muraux en vinyle, frises en papier peint,
frises de revêtements muraux en vinyle et tissus agencés; carnets
d’échantillons de papier peint, de revêtements muraux, de
bordures et de tissus agencés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

873,470. 1998/03/26. TAKE BACK THE ASYLUM INC., 640
GREENWOOD DRIVE, BURLINGTON, ONTARIO, L7T3P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MARKBOOK 
WARES:  Computer software that maintains and analyzes student
achievement records, maintains and analyzes attendance
records, and prepares reports to administrators, students and
parents, all for use by teachers and evaluators for instructional
evaluation and classroom management. Used  in CANADA since
at least as early as September 1985 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels qui tiennent à jour et analysent les
dossiers des travaux des étudiants, qui tiennent à jour et
analysent les dossiers des présences, et qui préparent les
rapports aux administrateurs, aux étudiants et aux parents, tous
pour utilisation par les enseignants et les évaluateurs dans
l’évaluation de l’enseignement et la gestion des classes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1985 en liaison avec les marchandises.

874,699. 1998/04/09. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI, OHIO 45202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WRINKLEGARD 
WARES:  Wrinkle control composition sold as a component of a
laundry fabric softener. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composé pour contrôler les faux plis vendu
comme composant d’un adoucisseur de tissus pour la lessive.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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875,267. 1998/04/15. HOECHST MARION ROUSSEL AG, D-
65926 FRANFURT AM MAIN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Pharmaceutical and veterinary preparations, namely
psychotropics, cardiovascular agents, vasotherapeutics,
antiinfectives, antibiotics, chemotherapeutics, hormones,
metabolic agents, antidiabetic drugs, agents for digestive
(gastrointestinal) disorders, antiallergic drugs, analgesics,
spasmolytic drugs, narcotics, anesthetics, antiphlogistics,
antirheumatic agents, immune controlling agents, tumour
therapeutics, vaccines for human use, diagnostics agents,
dermatological preparations for the treatment of allergic skin
reactions, skin infections and mycosis, antiemetics, osteoporosis
drugs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément psychotropes, agents pour affections
cardio-vasculaires, agents vasculaires, anti-infectieux,
antibiotiques, agents chimiothérapeutiques, hormones, agents
métaboliques, médicaments antidiabétiques, agents pour les
troubles digestifs (gastro-intestinaux), médicaments
antiallergiques, analgésiques, médicaments spasmolytiques,
narcotiques, anesthésiques, antiphlogistiques, agents
antirhumatismaux, agents de contrôle du système immunitaire,
agents thérapeutiques contre les tumeurs, vaccins pour usage
humain, agents diagnostiques, préparations dermatologiques
pour le traitement de réactions allergiques de la peau, d’infections
cutanées et de la mycose, antiémétiques, médicaments contre
l’ostéoporose. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

875,689. 1998/04/20. AMERICAN PAN COMPANY (A
CORPORATION OF OHIO), 417 EAST WATER STREET,
URBANA, OHIO 43078, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

The right to the exclusive use of the words KITCHEN, GEAR,
COOKING, PAN and SKILLET is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Electric cookware namely, electric fry pans, deep fryers,
indoor barbecues, sandwich makers, skillets, toasters, toaster
ovens, waffle irons and hot plates; cookware namely, bakeware,
skillets, fryers, pots and pans. Priority  Filing Date: March 03,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/449,450 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KITCHEN, GEAR, COOKING,
PAN et SKILLET en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Batterie de cuisine électrique, nommément
poêles à frire, friteuses, barbecues intérieurs, grille-sandwich,
poêlons, grille-pain, grille-pain fours, gaufriers et plaques
chauffantes; batterie de cuisine, nommément ustensiles pour la
cuisson, poêlons, bassines à frire, chaudrons. Date de priorité de
production: 03 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/449,450 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,185. 1998/04/22. INTERNATIONAL AIR TRANSPORT
ASSOCIATION, 800 PLACE VICTORIA, 14TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS,
DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

CardAXS 
SERVICES: Consulting services to the travel industry relating to
payment card invoice settlement and management services
offered by qualified service providers. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services consultatifs auprès du secteur des voyages,
ayant trait aux services de règlement des factures de cartes de
paiement et services de gestion offerts par des fournisseurs
qualifiés de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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876,281. 1998/04/24. MICHAEL HARER UHREN GMBH,
LUISENSTRASSE 33, D-75172, PFORZHEIM, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The instant trade-mark is not the signature of any individual who
is living or who has died within the preceding thirty years.

The right to the exclusive use of the words J. CHEVALIER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Watches and pocket watches. Used  in CANADA since
at least as early as October 20, 1997 on wares.

La présente marque de commerce n’est pas la signature d’une
personne vivante ni d’une personne qui est décédée au cours des
trente dernières années.

Le droit à l’usage exclusif des mots J. CHEVALIER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Montres et montres de poche. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises.

876,896. 1998/05/04. PHYSICIAN PARTNERS INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

BECAUSE YOU HAVE PATIENTS TO 
SEE 

The right to the exclusive use of the word PATIENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Printed matter, namely, client reports, staff training
manuals, policy manuals to be used by physicians and staff to aid
in the administrative management of medical practices;
presentation materials, namely, overhead transparencies, slides;
and computer programs for use in database management and the
provision of custom software templates for use in the fields of
business management and consulting related to heath-care
practices. SERVICES: Provision of physician practice
management services to medical practice designed to assist
physicians and ancillary personnel in identifying increased
operating efficiencies, containing costs, promoting and marketing
practices, namely; clinical research studies; office, administrative
and business management services; physician organization
information systems; electronic medical records; using Internet
technology to facilitate patient interaction with physicians and
medical practices; billing and reimbursement management;
immediate verification of eligibility and benefits; cost accounting
systems; cost-benefit analyses; medical office design; medical
premise lease negotiations; medical office equipment lease
negotiations; medical office real estate development; medical

practice personnel management; physicians and administrative
staff recruiting services; medical practice marketing and
advertising; equipment acquisition services; insurance
management; personal financial management for physicians;
tracking of patient-care trends, utilization, outcomes, market-
driven health-care reform; physician practice computer networks;
development of strategic alliances with suppliers to physicians;
consulting services in the field of patient’s medical information;
consulting services in the field of developing, installing, supporting
and maintaining computer software related to patient’s medical
information, medical practice operations, database management
services; financial planning services, financial planning consisting
of meeting with the client, learning their goals and concerns; and
recommending investment vehicles such as life insurance
products, mutual funds, GIC’s, etc. to meet their needs;
management consulting services in the field of physician
practices; reporting services, whether delivered in print form of by
means of and over the Internet or telephone, related to the
tracking and monitoring of financial and other data for the
purposes of monitoring business performance of medical
practices. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PATIENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément rapports présentés
aux clients, manuels de formation du personnel, guides des
politiques utilisables par les médecins et le personnel pour faciliter
la gestion administrative de l’exercice de la médecine; matériel de
présentation, nommément documents transparents, diapositives;
et logiciels à utiliser dans la gestion des bases de données, et
fourniture de gabarits de logiciels personnalisés à utiliser dans le
domaine de la gestion des affaires, et consultation ayant trait aux
pratiques de soins de santé. SERVICES: Fourniture de services
de gestion de l’exercice de la médecine pour aider les médecins
et le personnel auxiliaire à déterminer les économies
supplémentaires d’exploitation, à réfréner les coûts, à promouvoir
et à commercialiser des façons de faire, nommément : recherches
cliniques; services de gestion de bureau, de gestion
administrative et de gestion commerciale; systèmes d’information
sur la gestion médicale; dossiers médicaux électroniques;
utilisation de la technologie de l’Internet pour faciliter les rapports
des patients avec les médecins et l’exercice de la médecine;
gestion de la facturation et des remboursements; vérification
immédiate de l’admissibilité et des prestations; systèmes de
comptabilité analytique; analyses coûts-avantages; conception de
cabinets médicaux; négociations de location à bail de locaux
médicaux; négociations de crédit-bail d’équipement de cabinet
médical; aménagement des immeubles de cabinets médicaux;
gestion du personnel médical; services de recrutement de
médecins et de personnel administratif; commercialisation et
publicité de l’exercice de la médecine; services d’acquisition
d’équipement; gestion d’assurances; gestion financière
personnelle pour médecins; recherche des tendances dans les
soins des patients, utilisation, résultats, correction des soins de
santé axés sur le marché; réseaux informatiques d’exercice de la
médecine; mise en oeuvre d’alliances stratégiques avec les
fournisseurs des médecins; services consultatifs dans le domaine
des renseignements médicaux sur les patients; services
consultatifs dans le domaine de l’élaboration, de l’installation, de
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la prise en charge et de la maintenance des logiciels ayant aux
renseignements médicaux sur les patients, à l’exercice de la
médecine, aux services de gestion des bases de données;
services de planification financière, planification financière
consistant en rencontres avec les clients, connaissance de leurs
buts et préoccupations; et recommandation des moyens de
placements, comme les produits d’assurance-vie, les fonds
mutuels, les CPG, et ainsi de suite, pour répondre à leurs besoins;
services consultatifs en gestion dans le domaine de l’exercice de
la médecine; services d’établissement de rapports, qu’ils soient
délivrés sous forme imprimée, ou au moyen de l’Internet ou du
téléphone, ayant trait à la recherche et au contrôle des données
financières et d’autres données, aux fins de contrôler le
rendement des affaires de l’exercice de la médecine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

876,903. 1998/05/04. PHYSICIAN PARTNERS INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

PHYSICIANS CARE 
The right to the exclusive use of the words PHYSICIANS and
CARE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed material, namely, client reports, policy manuals
to be used by physicians and staff to aid in the administrative
management of medical practices; handouts to patients namely
newsletters and brochures. SERVICES: Business management
services in the field of physician practices; reporting services,
whether delivered in print form or by means of and over the
Internet or by telephone, related to the tracking and monitoring of
patient comments for the purpose of monitoring performance of
medical practices and physicians; the provision of management
consulting services to physicians to enhance the operation of their
medical practices; information services, namely providing
medical, business and pharmaceutical information of interest to
physicians and their patients by means of and over the Internet.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHYSICIANS et CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément rapports présentés
aux clients, guides des politiques utilisables par les médecins et le
personnel pour faciliter la gestion administrative de l’exercice de
la médecine; documents distribués aux patients, nommément
bulletins d’information et dépliants publicitaires. SERVICES:
Services de gestion commerciale dans le domaine de l’exercice
de la médecine; services d’établissement de rapports, qu’ils soient
délivrés sous forme imprimée, ou au moyen de l’Internet ou du
téléphone, ayant trait à la recherche et au contrôle des
commentaires des patients, aux fins de contrôler les résultats de
l’exercice de la médecine et des médecins; fourniture de services
consultatifs en gestion aux médecins, pour améliorer leur exercice
de la médecine; services d’informations, nommément fourniture
d’informations médicales, commerciales et pharmaceutiques
d’intérêt pour les médecins et leurs patients, au moyen de
l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

877,052. 1998/05/01. P. 1997/11/05. TECNOSPHERE, LE
BOURG, SAMPIGNY, 71150 CHAGNY, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Magnetic, electromagnetic apparatus and instruments
for the protection against biological effects of non ionizing
electromagnetic natural fields or radiations emitted by electric and
electronic devices, namely, electromagnetic bioprotection
antenna and magnetic oscillator for computers, television sets,
video consoles and mobile telephones. Used  in FRANCE on
wares. Registered  in FRANCE on November 05, 1997 under No.
97/702 940 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments magnétiques et
électromagnétiques pour la protection contre les effets
biologiques des champs ou des rayonnements naturels
électromagnétiques non ionisants émis par des dispositifs
électriques et électroniques, nommément antenne de
bioprotection électromagnétique et oscillateurs magnétiques pour
les ordinateurs, les téléviseurs, les consoles vidéo et les
téléphones mobiles. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 05 novembre 1997 sous
le No. 97/702 940 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

877,173. 1998/05/05. P. 1998/02/06. OCÉ-TECHNOLOGIES
B.V., ST. URBANUSWEG 43, 5914 CA VENLO,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

IMAGESTREAM 
WARES:  Electric and electronic printers and parts thereof; electric
and electronic equipment for processing prior to and after printing;
computer software used in conjunction with operating and
controlling electric and electronic printing equipment. Used  in
CANADA since at least as early as August 1997 on wares. Used
in NETHERLANDS on wares. Registered  in NETHERLANDS on
February 06, 1998 under No. 625477 on wares.
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MARCHANDISES:  Imprimantes électriques et électroniques et
pièces connexes; équipement électrique et électronique pour le
traitement avant et après l’impression; logiciels utilisés de concert
avec l’exploitation et la commande d’équipement d’impression
électrique et électronique. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  PAYS-BAS le 06 février 1998 sous le No. 625477 en
liaison avec les marchandises.

877,923. 1998/05/08. SPHERE COMMUNICATIONS INC., TWO
ENERGY DRIVE, LAKE BLUFF, ILLINOIS 60044, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPHERICALL 
WARES:  Telephony to computer network gates, and computer
interface boards. SERVICES: Telephony services on computer
networks, namely information transmitting, storage and retrieval.
Used  in CANADA since November 03, 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Ponts entre réseaux téléphoniques et
informatiques, et cartes d’interface pour ordinateurs. SERVICES:
Services téléphoniques sur des réseaux informatiques,
nommément transmission, stockage et récupération
d’information. Employée  au CANADA depuis 03 novembre 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

877,929. 1998/05/08. UNIVERSAL INTERACTIVE STUDIOS,
INC., 100 UNIVERSAL CITY PLAZA, UNIVERSAL CITY,
CALIFORNIA 91608, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPYRO 
WARES:  Prerecorded video tapes, and prerecorded video
cassettes all featuring motion pictures and television programs;
CD-ROM programs featuring motion pictures and television
programs; musical sound recordings, stereoscope and disc
carrying a plurality of stereoscopic pairs of transparencies;
photographic cameras; radios; sunglasses, decorative magnets,
computer game programs, computer game cartridges, computer
game cassettes, video game cartridges and video game
cassettes, hand held unit for playing electronic games. (2)
Children’s activity books; address books; calendars; children’s
storybooks; coloring books; comic books, graphic novels;
magazines featuring children’s stories; notebooks; diaries;
scrapbooks, sketchbook albums; photograph albums; poster
books; sticker albums; trading cards; greeting cards; playing
cards; paper pennants; wall posters; chalk; crayons; arts and
crafts paint kits; modeling materials and compounds for use by
children, markers; pens; pencils; pencil cases; pencil erasers;
pencil sharpeners; decorative pencil top ornaments; drawing
rulers; slate boards for writing; stencils, rubber stamps and stamp

pads; heat applied appliqués made of paper; decals and transfers;
stickers; paper party decorations; paper party supplies, namely,
paper hats, paper napkins, paper placemats, paper gift wrap and
paper gift wrapping ribbons, paper table cloths and paper party
bags; postcards, writing paper, envelopes, memo pads; and
activity kits consisting of stickers and stamps. (3) Pajamas,
nightgowns, robes, coats, jackets, shirts, blouses, T-shirts,
sweatshirts, sweatpants, shorts, caps, hats, gloves, mittens,
suspenders, skirts, pants, ties, stockings, undershirts, underwear
briefs, dresses, rompers, overalls, shoes, boots, slippers, cloth
bibs, aprons, sweaters, Halloween costumes. (4) Toys and
games, namely, action figures and accessories therefor; balloons;
bathtub toys; toy building blocks; dolls and accessories therefor;
doll clothing; board games, card games; play cosmetics for
children; costume masks; miniature die cast vehicles, toy
airplanes and helicopters, battery operated remote controlled toy
vehicles; flying disks; inflatable vinyl figures; jigsaw puzzles; kites,
marbles; indoor slumber and play tents; plush toys; hand held
puppets; sit-in and ride-on toy vehicles; train sets; play shaving
kits; skateboards, roller-skates; toy banks; water squirting toys,
toy pistols, target sets; Christmas tree ornaments (except
confectionery or illumination articles); pinball and arcade game
machines, hand held unit for playing electronic games. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées, et
vidéocassettes préenregistrées, toutes présentant des films
cinématographiques et des émissions télévisées; programmes
sur disques CD ROM contenant des films cinématographiques et
des émissions télévisées; enregistrements sonores de musique,
stéréoscope et disque contenant un grand nombre de paires de
transparents stéréoscopiques; appareils-photos; appareils radio;
lunettes de soleil, aimants décoratifs, ludiciels, cartouches de jeux
d’ordinateur, cassettes de jeux d’ordinateur, cartouches de jeux
vidéo et cassettes de jeux vidéo, appareil portatif de jeux
électroniques. (2) Livres d’activités pour enfants; carnets
d’adresses; calendriers; livres de contes pour enfants; livres à
colorier; illusrés, romans illustrés; revues présentant des contes
pour enfants; cahiers; agendas; albums de découpures, carnets à
croquis; albums à photos; recueils d’affiches; albums à collants;
cartes à échanger; cartes de souhaits; cartes à jouer; fanions en
papier; affiches murales; craie; crayons à dessiner; nécessaires
de peinture pour arts et travaux d’artisanat; matériaux et
composés de modelage utilisables par les enfants, marqueurs;
stylos; crayons; étuis à crayons; gommes à crayons; taille-
crayons; stylos surmontés d’une figurine ornementale; règles non
graduées; ardoises; pochoirs, tampons en caoutchouc et tampons
encreurs; décalcomanies en paires appliquées à chaud;
décalcomanies; autocollants; décorations en papier pour fêtes;
articles de fête en papier, nommément chapeaux de fête,
serviettes de table en papier, napperons en papier, emballages-
cadeaux en papier et rubans en papier pour emballages cadeaux,
nappes en papier et sacs à surprises en papier; cartes postales,
papier à lettres, enveloppes, blocs-notes; et nécessaires
d’acitivités comprenant autocollants et timbres. (3) Pyjamas,
robes de nuit, peignoirs, manteaux, vestes, chemises, chemisiers,
tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, shorts,
casquettes, chapeaux, gants, mitaines, bretelles, jupes,
pantalons, cravates, mi-chaussettes, gilets de corps, slips, robes,
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barboteuses, salopettes, souliers, bottes, pantoufles, bavettes en
tissu, tabliers, chandails, costumes d’Halloween. (4) Jouets et
jeux, nommément figurines d’action et accessoires connexes;
ballons; jouets pour le bain; blocs pour jeux de construction;
poupées et accessoires connexes; vêtements de poupée; jeux de
table, jeux de cartes; cosmétiques de jeu pour enfants; masques
de costume; véhicules miniatures matricés, avions-jouets et
hélicoptères-jouets, véhicules-jouets télécommandés à piles;
disques volants; figurines gonflables en vinyle; casse-tête; cerfs-
volants, billes; douillettes et tentes de jeux d’intérieur; jouets en
peluche; marionnettes à mains; véhicules-jouets à siège et à
enfourcher; petits trains; trousses de rasage pour jouer; planches
à roulettes, patins à roulettes; tirelires; jouets à eau, pistolets-
jouets, jeux de cible; décorations d’arbre de Noël (sauf articles de
confiserie ou d’illumination); billards électriques et machines de
jeux d’arcade, appareil portatif de jeux électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

878,309. 1998/05/08. DATAMIRROR CORPORATION, 3100
STEELES AVENUE EAST, SUITE 700, MARKHAM, ONTARIO,
L3R8T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DTS 
WARES:  Software for replication of data across platforms and
databases. Used  in CANADA since at least as early as April 1998
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la reproduction de données
dans les plate-formes et les bases de données. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les marchandises.

878,836. 1998/05/20. EMPAK-MEX, S.A., JUAREZ 202,
ZINACANTEPEC, EDO. DE MEXICO, C.P. 51350, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SPIROTALLIC 
WARES:  Compression packings, namely, materials to be used in
the sealing of fluids handled in valves, pumps, chemical reactors
and compressors and for use in the calking chisel boxes of said
equipment; textile gaskets for use in sealing oven doors, vapor
generators, autoclaves and retorts; metallic gaskets used to seal
heat exchangers, flanges, chemical reactor caps; hydraulic
packings used to seal hydraulic cylinders and pneumatics of
different equipment such as heavy machinery for construction,
hydraulic jacks, cylinders for moving equipment. Used  in
CANADA since at least as early as March 03, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Garnitures à compression, nommément
matériaux pour étancher les robinets, les pompes, les réacteurs
chimiques et les compresseurs et pour nécessaires de cordoir
utilisés avec ces équipements; joints d’étanchéité en textile pour
étancher les portes de four, les générateurs de vapeur, les
autoclaves et les cornues; joints d’étanchéité en métal pour
étancher les échangeurs de chaleur, les brides, les couvercles de
réacteur chimique; garnitures hydrauliques pour étancher les
vérins hydrauliques et les accessoires pneumatiques de divers
équipements tels que la machinerie lourde pour la construction,
les crics hydrauliques, les cylindres pour les équipements
mobiles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
03 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

879,328. 1998/05/26. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 WEST GRAND BOULEVARD, DETROIT, MICHIGAN
48202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AZTEK 
WARES:  Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, sport wagons, trucks, vans, engines, parts and
accessories related to the foregoing. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, familiales sport, camions,
fourgonnettes, moteurs, pièces et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

879,450. 1998/05/26. ARMSTRONG CHEESE COMPANY LTD.,
SUITE 300, 3920 NORLAND AVENUE, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5G4K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LADNER DOWNS, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark. The right
to the exclusive use of the word ARMSTRONG in respect of the
wares except cheese, cheddar cheese, cheese spreads, cheese
slices and cream cheese is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Cheese, cheddar cheese, cheese spreads, cheese
slices, cream cheese and cottage cheese. (2) Key chains and key
rings. (3) Charms. (4) Buttons, badges, pins, and medals. (5)
Medallions, brooches, cufflinks, earrings, tie sticks, lockets,
necklaces, pendants, rings and bracelets. (6) Money clips. (7)
Combs. (8) Tie fasteners. (9) FLags, banners and pennants. (10)
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Balloons and streamers. (11) Umbrellas. (12) Portable chairs. (13)
Printed cloths for embroidery. (14) Timepieces, namely
stopwatches, watches and clocks. (15) Books, pamphlets,
brochures, postcards, calendars, maps, bumper stickers, decals,
photographs, pictures and posters. (16) Paper plates, paper cups
and tablecloths and napkins made with paper. (17) Writing paper,
envelopes, notebooks, paperweights, book marks and name tags.
(18) Plastic bags, iron-on insignia, iron-on emblems, iron-on
decals, rubber stamps, stickers, crests and emblems. (19) Pens,
pencils, soft-tip pens, crayons and markers. (20) Pencil holders,
pencil cases, clipboards, notepads, rulers, appointment books,
time schedule books, address books, telephone books, binders,
filler pages, ledger sheets, indexes and record forms, letter
openers, cards and door knob hangers. (21) Luggage tags,
luggage, all-purpose bags, backpacks, tote bags and sports bags.
(22) Change purses, key cases, ticket holders, credit card cases,
handbags, watchbands, wallets, billfolds, briefcases, portfolios,
fanny packs, cooler bags and lunch bags. (23) Plates, cups,
saucers, mugs, bowls and platters, drinking glasses, savings
banks, cookie jars, steins, coasters, trays, insulated beverage
holders, salt and pepper shakers, fridge magnets, spoons, bottle
openers, can openers, bottle tops, napkin holders, bookends,
cocktail skewers, wood carvings, tea towels, napkins, place mats,
tablecloths, pot holders, oven mitts, wall plaques and plastic
storage containers. (24) Clothing and accessories, namely, bibs,
pants, skirts, shorts, overalls, shirts, blouses, t-shirts, tank tops,
sweatshirts, bodysuits, track suits, coats, jackets, vests, sweaters;
gloves, mitts, leggings, scarves, socks, ties, ascots, shirtfronts,
handkerchiefs, belts, belt buckles, suspenders, scarves,
sweatbands, hats, caps, visors, toques and aprons. (25) Water
resistant coveralls, overalls, pants, jackets, coats, capes, hats,
caps, visors and toques. (26) Boots. (27) Eyewear, namely
sunglasses, eyeglass frames, goggles and eyeglass holders. (28)
Sporting goods and toys, namely racing bibs, reflective bibs,
racing courses markers, athletic shoes, shoe laces, water bottles,
coolers, personal floatation devices, bike safety helmets, towels,
action figures, balls, bathtoys, bats, board games, card games,
chalk boards, craft sets, doll clothing, miniature furniture, kites,
flying discs, modelling clay, noisemakers, play sets, plush and
stuffed toys, puzzles, skipping ropes, toy vehicles, train sets, wind-
up toys, cur-out books, colouring books, tape measurers,
flashlights and compasses. Proposed  Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA193,205

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot ARMSTRONG en
liaison avec les marchandises sauf le fromage, le fromage
cheddar, les tartinades au fromage, les tranches de fromage et le
fromage à la crème en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Fromage, fromage cheddar, tartinades au
fromage, tranches de fromage, fromage à la crème et fromage
cottage. (2) Chaînettes de porte-clés et anneaux à clés. (3)
Breloques. (4) Boutons, insignes, épinglettes, et médailles. (5)
Médaillons, broches, boutons de manchettes, boucles d’oreilles,
épingles de cravate, loquets, colliers, pendentifs, bagues et
bracelets. (6) Pince à billets. (7) Peignes. (8) Épingles de cravate.
(9) Drapeaux, bannières et fanions. (10) Ballons et serpentins en

papier. (11) Parapluies. (12) Chaises portatives. (13) Chiffons
imprimés pour broderie. (14) Compteurs de temps, nommément
chronomètres, montres et horloges. (15) Livres, prospectus,
brochures, cartes postales, calendriers, cartes, autocollants pour
pare-chocs, décalcomanies, photographies, tableaux et affiches.
(16) Assiettes en papier, gobelets en papier et nappes et
serviettes en papier. (17) Papier à lettres, enveloppes, cahiers,
presse-papiers, signets et insignes d’identité. (18) Sacs de
plastique, insignes appliqués au fer chaud, emblèmes appliqués
au fer chaud, décalcomanies appliquées au fer chaud, tampons
en caoutchouc, autocollants, écussons et emblèmes. (19) Stylos,
crayons, stylos à pointe douce, crayons à dessiner et marqueurs.
(20) Porte-crayons, étuis à crayons, planchettes à pince, bloc-
notes, règles, carnets de rendez-vous, livres d’horaire de travail,
carnets d’adresses, répertoires téléphoniques, classeurs, feuilles
mobiles, feuilles de grand livre, onglets et formules de dossier,
coupe-papier, cartes et affichettes pour boutons de portes. (21)
Étiquettes à bagages, bagagerie, sacs tout usage, sacs à dos,
fourre-tout et sacs de sport. (22) Porte-monnaie, étuis à clés,
porte-tickets, porte-cartes de crédit, sacs à main, bracelets de
montres, portefeuilles, porte-billets, porte-documents,
portefeuilles, sacs banane, sacs isolants et sacs-repas. (23)
Assiettes, tasses, soucoupes, grosses tasses, bols et plats de
service, verres, tirelires, pots à biscuits, chopes en céramique,
sous-verres, plateaux, porte-boissons isolants, salières et
poivrières, aimants pour réfrigérateur, cuillères, décapsuleurs,
ouvre-boîtes, capsules pour bouteilles, porte-serviettes, serre-
livres, mélangeurs à cocktail, sculptures sur bois, torchons à
vaisselle, serviettes, napperons, nappes, poignées de batterie de
cuisine, gants isolants, plaques murales et récipients de stockage
en plastique. (24) Vêtements et accessoires, nommément
bavoirs, pantalons, jupes, shorts, salopettes, chemises,
chemisiers, tee-shirts, débardeurs, pulls molletonnés,
justaucorps, survêtements, manteaux, vestes, gilets, chandails;
gants, mitaines, caleçons, écharpes, chaussettes, cravates,
ascots, plastrons, mouchoirs, ceintures, boucles de ceinture,
bretelles, écharpes, bandeaux, chapeaux, casquettes, visières,
tuques et tabliers. (25) Combinaisons, salopettes, pantalons,
vestes, manteaux, capes, chapeaux, casquettes, visières et
tuques résistant à l’eau. (26) Bottes. (27) Articles de lunetterie,
nommément lunettes de soleil, montures de lunettes, lunettes de
sécurité et porte-lunettes. (28) Articles de sport et jouets,
nommément dossards de course, dossards réfléchissants,
marqueurs pour pistes de courses, chaussures d’athlétisme,
lacets, bidons, glacières, gilets de sauvetage, casques de sécurité
pour cyclistes, serviettes, figurines d’action, balles, jouets de bain,
bâtons, jeux de table, jeux de cartes, tableaux noirs, ensembles
d’artisanat, vêtements de poupées, meubles miniatures, cerfs-
volants, disques volants, argile pour modelage, bruiteurs,
ensembles de jeu, jouets en peluche et rembourrés, casse-tête,
cordes à sauter, véhicules-jouets, ensembles de train jouet, jouets
à remonter, livres à découper et à colorier, rubans à mesurer,
lampes de poche et compas. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA193,205 
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879,466. 1998/05/26. SIMITAR ENTERTAINMENT, INC. (A
CORPORATION OF THE STATE OF MINNESOTA), 5555
PIONEER CREEK DRIVE, MAPLE PLAIN, MINNESOTA 55359-
9003, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  (1) Digital versatile discs, DVD-Roms, DVD-Rams,
DIVXs, compact discs, interactive and CD videos, featuring music,
video, pictures or music videos; pre-recorded compact discs and
phonograph records featuring music. (2) Pre-recorded CD-Roms
featuring games, music or video, and pre-recorded audio
cassettes. Used  in CANADA since at least as early as May 10,
1996 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Disques polyvalents numériques, DVD-
ROM, DVD-RAM, DIVX, disques compacts, vidéos interactifs et
CD vidéo comprenant musique, images vidéo, tableaux ou vidéos
musicaux; disques compacts préenregistrés et microsillons de
musique. (2) CD-ROM préenregistrés comprenant jeux, musique
ou vidéos, et audiocassettes préenregistrées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 mai 1996 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

879,716. 1998/09/25. LEMBEX IMPORT, 863-A, ALEXANDRE,
LEVIS, QUÉBEC, G6V7M5 

PHARMAFLAM 
MARCHANDISES:  Paraffine liquide (de grade toxique et
phramaceutique); mèches, nommément tube de verre avec corde
en fibre de verre ou coton servant à faire brûler la paraffine liquide
dans une lampe; entonnoir, nommément, entonnoir servant à
transverser la paraffine liquide dans sa lampe respective; fleurs
décoratives; cordes, nommément cordes en fibre de verre ou
coton que l’on insert dans le tube de verre afin que l’on puisse faire
brûler la paraffine liquide; lampes à l’

huile. Employée  au CANADA depuis 01 août 1998 en liaison avec
les marchandises.

WARES:  Liquid paraffin (toxic and pharmaceutical grade); wicks,
namely glass tube with fibreglass or cotton cord used to burn liquid
paraffin in a lamp; funnel, namely, funnel used to pour liquid
paraffin into the appropriate lamp; decorative flowers; cords,
namely fibreglass or cotton cords to be inserted into the glass tube
to burn liquid paraffin; oil lamps. Used  in CANADA since August
01, 1998 on wares.

879,849. 1998/05/29. P. 1998/02/10. METCRAFT, INC., 13910
KESSLER DRIVER, GRANDVIEW, MISSOURI 64030, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

TIDALFLUSH 
WARES:  Combination toilet/sinks; toilets. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on May 18, 1999 under No. 2245842 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Combinaisons toilettes/éviers; toilettes.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
mai 1999 sous le No. 2245842 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

879,872. 1998/05/28. ROLF JENSEN & ASSOCIATES, INC. (an
Illinois Corporation), 549 W. Randolph Street, 5th Floor, Chicago,
Illinois 60661-2208, UNITED STATES OF AMERICA Transferee
of/Cessionnaire de: FIRE PROTECTION MANAGEMENT, INC.
AN ILLINOIS CORPORATION, 616 ATRIUM DRIVE, VERNON
HILLS, ILLINOIS 60601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Audiovisual programs in the field of fire protection in the
form of instructional pre-recorded audio and video tapes and cd-
roms in the field of protecting people and property from fire;
computer software for use in creating computer modelling that
enables property owners, engineers, architects, and fire officials to
simulate fire emergency situations and explores viable building
design and master evacuation plans. SERVICES: Educational
services, namely, offering seminars through instructional pre-
recorded video tapes and loudspeakers, in the field of protecting
people and property from fire. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES:  Programmes audiovisuels dans le domaine
de la protection contre les incendies sous forme de bandes audio
et vidéo préenregistrées et de CD-ROM d’instructions concernant
la protection des personnes et des biens contre les incendies;
logiciels pour la création d’un modèle informatique qui permet aux
propriétaires d’immeubles, aux ingénieurs, aux architectes et aux
responsables des services d’incendie de simuler des situations de
secours incendie et d’analyser des plans de conception
d’immeubles et des plans directeurs d’évacuation viables.
SERVICES: Services éducatifs, nommément offre de séminaires
donnés au moyen de bandes vidéo éducatives préenregistrées et
par systèmes de sonorisation dans le domaine de la protection
des personnes et des biens contre les incendies. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

880,050. 1998/06/02. HELMUT E. LUBBERS, P.O. BOX 24-184,
111-A GRAFTON RD., WELLINGTON, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ED DEAK, P.O. BOX 9, BIG LAKE RANCH, BRITISH
COLUMBIA, V0L1G0 

ECOGLOBE 
WARES:  Calendars, diaries, writing pads, notebooks, pens,
pencils, erasers. SERVICES: Environmental education in the
nature of educational demonstrations, interactive exhibitions, and
eco-psychological and eco-economic demonstrations, science
exhibitions, conducting classes, seminars, conferences, and
indoors and outdoors workshops in the field of ecology and
distributing course materials in connection therewith, training in
the use of computers to study ecology and distributing course
materials and programmes in connection therewith; entertainment
in the nature of an amusement park ride, organising music events
and distributing recordings thereof; promoting environmental
festivals in the nature of community festivals featuring a variety of
activities, namely sporting events, ethnic dances; providing
facilities for environmental education in the nature of buildings,
special constructions and outdoors’ activity parks. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Calendriers, agendas, blocs de papier à
lettres, cahiers, stylos, crayons, gommes à effacer. SERVICES:
Éducation mésologique sous forme de démonstrations
éducatives, d’expositions interactives et de démonstrations écolo-
psychologiques et écolo-économiques, expositions scientifiques,
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers à
l’intérieur et à l’extérieur dans le domaine de l’écologie, et
distribution de matériel de cours pertinent, formation en
informatique pour étudier l’écologie et distribution de matériel de
cours et de programmes pertinents; divertissement sous forme de
manège, organisation de représentations musicales et distribution
d’enregistrements de ces dernières; promotion de festivals sur
l’environnement sous forme de festivals communautaires

présentant différentes activités, nommément manifestations
sportives, danses folkloriques; fourniture d’installations pour
l’éducation en environnement sous forme de bâtiments, de
constructions spéciales et de parcs d’activités de plein air. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

880,488. 1998/06/05. VERIFONE, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 4988 GREAT AMERICA PARKWAY, SANTA
CLARA, CALIFORNIA 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

VERISIGN 
WARES:  Computer hardware and software for digital identity
certification system used on computers. SERVICES: design,
implementation, maintenance, testing, analysis and consulting
services for security, access, authorization, authentication,
encryption and identification systems for computers, computer
hardware and computer software and computer networks. Used  in
CANADA since at least as early as May 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour
système de certification d’identité numérique utilisé sur des
ordinateurs. SERVICES: Services de conception, de mise en
oeuvre, de maintenance, d’essais, d’analyse et de consultation
pour systèmes de sécurité, d’accès, d’autorisation,
d’authentification, de cryptage et d’identification pour ordinateurs,
matériel informatique et logiciels et réseaux d’ordinateurs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

880,787. 1998/06/08. SIMPLE SHOES, INC. A CALIFORNIA
CORPORATION, 495-A SOUTH FAIRVIEW AVENUE, GOLETA,
CALIFORNIA 93117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

SIMPLEGIRL 
WARES:  Watches; jewelry, namely, ankle bracelets, bangles,
bracelets of precious metal, costume jewelry, earrings, jewelry
chains, jewelry pins, necklaces, and rings; luggage, backpacks,
fanny packs, knapsacks, briefcases, purses, wallets; bags of all
types, namely, athletic bags, beach bags, book bags, hand bags,
shopping bags, shoulder bags and tote bags; clothing, namely,
pants, shorts, shirts, sweaters, vests, jackets, blazers, blouses,
skirts, dresses and socks; footwear, namely, shoes, sandals,
clogs and boots. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Montres; bijoux, nommément bracelets à
cheville, bracelets joncs, bracelets en métal précieux, bijoux de
fantaisie, boucles d’oreilles, chaînes de bijouterie, épinglettes de
bijouterie, colliers et anneaux; bagagerie, sacs à dos, sacs
banane, havresacs, porte-documents, bourses, portefeuilles; sacs
de toutes sortes, nommément sacs d’athlétisme, sacs de plage,
serviettes, sacs à main, sacs à provisions, sacs à bandoulière et
fourre-tout; vêtements, nommément pantalons, shorts, chemises,
chandails, gilets, vestes, blazers, chemisiers, jupes, robes et
chaussettes; chaussures, nommément souliers, sandales, sabots
et bottes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

880,914. 1998/06/25. 3009428 NOVA SCOTIA LIMITED
"TRADING AS " TOOODLEEEDOOO!! THE BEST OF BRITAIN,
SUITE 122, 1595 BEDFORD HIGHWAY, SUNNYSIDE MALL,
BEDFORD, NOVA SCOTIA, B4A3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words THE BEST OF
BRITAIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  1) Clothing namely shirts, blouses, sweaters, jackets,
caps, hats, socks, pants; 2) Gift ware namely tote bags, key fobs,
greeting cards, mugs, glassware namely drinking glasses, pottery,
namely flower pots, bowls, vases, mugs, ceramics namely mugs,
bowls, vases, pitchers, teapots, porcelain namely chinaware
including dishes and teapots; 3) Processed food namely
preserves, namely jams, jellies, chutney, salsa, condiments
namely pickles, salsa, sauces for meat, fish and chicken, candy,
tea blends. SERVICES: 1) Retail grocery and retail gift ware; 2)
Operation of a delicatessen and delicatessen services. Used  in
CANADA since September 18, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE BEST OF BRITAIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  1) Vêtements, nommément chemises,
chemisiers, chandails, vestes, casquettes, chapeaux,
chaussettes, pantalons; 2) Articles cadeaux, nommément fourre-
tout, breloques porte-clés, cartes de souhaits, grosses tasses,
verrerie, nommément verres, poterie, nommément pots à fleurs,
bols, vases, grosses tasses, céramique, nommément grosses
tasses, bols, vases, pichets, théières, porcelaine, nommément
articles de porcelaine y compris plats et théières; 3) Aliments
transformés, nommément conserves, nommément confitures,
gelées, chutney, salsa, condiments, nommément marinades,

salsa, sauces pour viande, poissons et poulet, bonbons,
mélanges de thé. SERVICES: 1) Articles d’épicerie au détail et
articles cadeaux au détail; 2) Exploitation d’une charcuterie et
services de charcuterie. Employée  au CANADA depuis 18
septembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

880,988. 1998/06/10. P. 1998/02/13. GENERAL MOTORS
CORPORATION, 3044 WEST GRAND BOULEVARD, DETROIT,
MICHIGAN 48202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SILHOUETTE PREMIERE 
The right to the exclusive use of the word PREMIERE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Motor vehicles, namely vans. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIERE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Véhicules automobiles, nommément
fourgonnettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

881,670. 1998/06/17. P. 1998/03/12. PAPIERFABRIK
SCHEUFELEN GMBH + CO. KG, ADOLF-SCHEUFELEN-STR.
26, 73252 LENNINGEN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

Xantur 
WARES:  Paper, namely printing paper and art paper; cardboard,
namely printing cardboard and art cardboard. Used  in GERMANY
on wares. Registered  in GERMANY on July 10, 1998 under No.
39813994 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier, nommément papier à imprimer et
papier pour artiste; carton, nommément carton à imprimer et
carton pour artiste. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 10 juillet 1998 sous
le No. 39813994 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,671. 1998/06/17. P. 1998/03/12. PAPIERFABRIK
SCHEUFELEN GMBH + CO. KG, ADOLF-SCHEUFELEN-STR.
26, 73252 LENNINGEN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

Xantic 
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WARES:  Paper, namely printing paper and art paper; cardboard,
namely printing cardboard and art cardboard. Used  in GERMANY
on wares. Registered  in GERMANY on June 22, 1998 under No.
39813995 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier, nommément papier à imprimer et
papier pour artiste; carton, nommément carton à imprimer et
carton pour artiste. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 22 juin 1998 sous le
No. 39813995 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,841. 1998/06/18. Moore North America, Inc., 300 Lang
Boulevard, Grand Island, New York 14072-1697, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONNECTING REAL ESTATE 
PROFESSIONALS WITH QUALIFIED 

HOME BUYERS AND SELLER 
The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE
PROFESSIONALS, QUALIFIED HOME BUYERS and SELLER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising for third parties, namely designing and
placing of real estate ads and listings in newspapers and on the
internet. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE
PROFESSIONALS, QUALIFIED HOME BUYERS et SELLER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité pour tiers, nommément conception et
placement d’annonces et de descriptions de propriétés dans des
journaux et sur l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

881,868. 1998/06/17. S.N.F. SOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE,
41, RUE JEAN HUSS, 42000 SAINT-ÉTIENNE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FLOCARE 
MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques pour l’industrie des
cométiques entrant dans la fabrication de produits pour les
cheveux, nommément shampoings, revitalisants, gels moussants,
crèmes capillaires, préparation et produits pour le traitement du
cuir chevelu, produits de coloration capillaire. (2) Produits
chimiques destinés à l’industrie des cosmétiques; agent floculants
pour l’industrie des cosmétiques. Polymères organiques pour
utilisation dans l’industrie des cosmétiques, nommément agents
conditionneurs, composés filmogènes, épaississants et
émulsionnants. (3) Produits chimiques pour l’industrie des
cosmétiques entrant dans la fabrication de produits pour les soins
corporels, nommément savons pour la peau, huiles essentielles,

crèmes pour le corps, lotions parfumées pour le corps, laits pour
le corps et le visage, laits nettoyants pour le visage, gels
moussants, lotions; polymères organiques pour utilisation dans
l’industrie des cosmétiques, nommément agents conditionneurs,
composés filmogènes, épaississants et émulsionnants.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  FRANCE le 16 mai 1995 sous le No. 95/572433 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (3).

WARES:  (1) Chemicals for the cosmetics industry used in
manufacturing hair care products, namely shampoos,
conditioners, foaming gels, hair creams, preparations and
products for the treatment of the scalp, hair colouring products. (2)
Chemicals for the cosmetics industry; flocculants for the
cosmetics industry. organic polymers for use in the cosmetics
industry, namely conditioning agents, film-forming compounds,
thickeners and emulsifiers. (3) Chemicals for the cosmetics
industry used in manufacturing skin care products, namely skin
soaps, essential oils, body creams, scented body lotions, body
milks and face milks, cleansing facial milks, foaming gels, lotions;
organic polymers for use in the cosmetics industry, namely
conditioning agents, film-forming compounds, thickeners and
emulsifiers. Used  in FRANCE on wares (2). Registered  in
FRANCE on May 16, 1995 under No. 95/572433 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1), (3).

882,234. 1998/06/23. STELLA PHARMACEUTICAL CANADA
INC., 220 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 410, DON MILLS,
ONTARIO, M3B3J5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CELINA FENSTER, 220 DUNCAN MILL
ROAD, SUITE 407, DON MILLS, ONTARIO, M3B3J5 

IQTHINKOBAR 
WARES:  Balanced nutritional supplement bars containing Ginkgo
Biloba. Used  in CANADA since at least as early as April 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Barres équilibrées de suppléments
nutritionnels contenant du Ginkgo biloba. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

882,257. 1998/06/24. THOMSON CANADA LIMITED, 65
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOANNE B. DROGEMULLER, THOMSON NEWSPAPERS, 65
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2M8 

LAW.PRO 
The right to the exclusive use of the word LAW is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing an on-line research service for lawyers to
be accessed by way of a website on the Internet. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’un service de recherches en ligne pour
avocats, accessible au moyen d’un site Web sur l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

882,465. 1998/06/25. JAFFE ASSOCIATES LLC, 1299
PENNSYLVANIA AVENUE, N.W., WASHINGTON, D.C. 20004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

SERVICES: Business consulting and training services, namely
conducting courses, lectures, seminars and workshops in the field
of business management. Priority  Filing Date: January 12, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
416,456 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services consultatifs et de formation en affaires,
nommément tenue de cours, d’exposés, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine de la gestion des affaires. Date de
priorité de production: 12 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/416,456 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

882,720. 1998/06/26. NANCY’S SPECIALTY FOODS, 6500
OVERLAKE PLACE, NEWARK, CALIFORNIA 94560, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Frozen rolled appetizer sandwiches. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on February 02, 1999 under No. 2221217
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Roulés de sandwiches à hors-d’oeuvre
surgelés. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
02 février 1999 sous le No. 2221217 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

882,882. 1998/06/30. COMPUTER ASSOCIATES
INTERNATIONAL, INC., ONE COMPUTER ASSOCIATES
PLAZA, ISLANDIA, NEW YORK 11788-7000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

OBJECTS@WORK 
WARES:  Computer software, namely, object oriented database
designed for development of multimedia applications that support
traditional client server and internet environment. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément base de données
orientée objets conçue pour le développement d’applications
multimédia qui supportent un environnement client/serveur
traditionnel et un environnement Internet. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

882,946. 1998/06/30. SUSPA COMPART
AKTIENGESELLSCHAFT, INDUSTRIESTRASSE 12-14, D-
90518 ALTDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SUSPA 
WARES:  Gas springs, hydraulic dampers, impact absorbers for
land vehicles, parts thereof; length adjustable gas springs for
chairs, chair columns including length adjustable gas springs,
tiltable seat supports for chairs, parts thereof. Used  in GERMANY
on wares. Registered  in GERMANY on July 17, 1971 under No.
887 269 on wares.

MARCHANDISES:  Amortisseurs à gaz, amortisseurs
hydrauliques, amortisseur d’impact pour véhicules terrestres,
pièces connexes; amortisseurs à gaz à longueur réglable pour
chaises, poteaux pour chaises y compris amortisseurs à gaz à
longueur réglable, supports basculants pour chaises, pièces
connexes. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 17 juillet 1971 sous
le No. 887 269 en liaison avec les marchandises.
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883,436. 1998/07/06. P. 1998/05/28. CLI CORPORATION, 430
PARK WEST ONE, PITTSBURGH, PENNSYLVANIA 15275,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CLIMAXX 
WARES:  Wet drum magnetic separators and coal processing
machines. Used  in CANADA since at least as early as July 1997
on wares.

MARCHANDISES:  Séparateurs magnétiques à tambour humides
et machines de préparation du charbon. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

883,661. 1998/07/08. EM Industries, Inc., 5 Skyline Drive,
Hawthorne, New York, 10523, UNITED STATES OF AMERICA
Transferee of/Cessionnaire de: MERCK KGAA, FRANFURTER
STRASSE 250, D-64293 DARMSTADT, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Organic and inorganic chemicals used in the cosmetic
industry. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in GERMANY on April 09, 1997 under No. 397 05 692
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques organiques et
inorganiques utilisés dans l’industrie cosmétique. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 09 avril 1997 sous le No. 397 05
692 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

883,694. 1998/07/06. P. 1998/03/23. COBRA ELECTRONICS
CORPORATION, 6500 WEST CORTLAND STREET, CHICAGO,
ILLINOIS 60635, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

DYNAMIKE 
WARES:  Citizens band radios incorporating a microphone gain
adjustment feature. Used  in CANADA since at least as early as
September 1996 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 30, 1999 under No. 2,235,896 on wares.

MARCHANDISES:  Postes bande publique incorporant un
élément de réglage de gain microphone. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mars 1999 sous le No. 2,235,896 en liaison
avec les marchandises.

883,741. 1998/07/08. SPAR ROOFING & METAL SUPPLIES
LIMITED, 1360 BLOOR STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M6H1P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPAR 
WARES:  Roofing equipment, namely, ashphalt roofing kettles,
roof cutters and scrapers; roof hoisting equipment, namely,
roofing ladder hoists and roofing flat roof hoists; sheet metal
equipment, namely, sheet metal splitter; roof vents and breathers,
roof drains; and industrial and residential roofing materials,
namely, ashphalt roof shingles and ashphalt roof rolls. Used  in
CANADA since at least as early as 1974 on wares.

MARCHANDISES:  Équipements pour toitures, nommément
chaudières à asphalte pour toitures, outils de coupe et grattoirs
pour toitures; équipements de levage pour toitures, nommément
engins de levage pour échelles de toitures et engins de levage
pour toitures-terrasses; matériel en tôle, nommément inclineur en
tôle; sorties de ventilation et reniflards, conduits d’évacuation de
toit; et matériaux à toitures industriels et résidentiels, nommément
bardeaux d’asphalte et rouleaux d’asphalte. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1974 en liaison avec les
marchandises.

883,749. 1998/07/09. LAWRENCE P. WARWARUK SENIOR,
GENERAL DELIVERY, MINNEDOSA, MANITOBA, R0J1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAWN DAVID OLFMAN, P.O. BOX 2793, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4B4 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Drinking water; bottled drinking water; non-alcoholic,
non-carbonated, thirst quenching fruit flavored beverage.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Eau potable; eau potable embouteillée;
boisson sans alcool, non gazéifiée, désaltérante, aromatisée aux
fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,242. 1998/07/14. MECHANICS CUSTOM TOOLS
CORPORATION A CORPORATION OF DELAWARE, 501
SILVERSIDE ROAD, SUITE 105, WILMINGTON, DELAWARE
19809, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SPECIAL FORCES RATCHET 
The right to the exclusive use of the word RATCHET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hand tools, namely ratchet and socket system. Priority
Filing Date: February 10, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/341,984 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RATCHET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Outils à main, nommément système de clés à
rochet et à douilles. Date de priorité de production: 10 février
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
341,984 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,729. 1998/07/17. LORABRANK JEWELLERY DESIGN INC.,
80 ACADIA AVE., STE 302B, MARKHAM, ONTARIO, L3R9V1 
 

WARES:  Jewellery, precious stones, semi-finish jewellery, works
of art of precious metal, boxes and cases of precious metal,
necklaces, bracelets, rings, pendants, earrings, buckles of
precious metal, bracelets, cuff links, brooches, tie clips, tie pins,
pins (jewellery), badges of precious metal, and ornaments
(jewellery). SERVICES: Custom design of jewellery. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux, pierres précieuses, bijoux semi-finis,
oeuvres d’art en métal précieux, boîtes et coffrets en métal
précieux, colliers, bracelets, bagues, pendentifs, boucles
d’oreilles, boucles en métal précieux, bracelets, boutons de
manchette, broches, fixe-cravates, épingles de cravate,
épinglettes (bijoux), insignes en métal précieux et ornements
(bijoux). SERVICES: Conception spéciale de bijoux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

884,869. 1998/07/20. METRIC GROUP LIMITED, METRIC
HOUSE, LOVE LANE, CIRENCESTER, GLOUCESTERSHIRE
GL7 1YG, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word PARKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Cash boxes and containers providing means of
displaying or indicating the latest and total amount of coins or
tokens inserted. (2) Machines for the printing, issuing, dating,
validating, stamping, cancelling, creasing and folding tickets and
vouchers; barriers for use in car parks and for transport or crowd
control; mechanical machines for collecting money and tokens;
parts and fittings for such machines. (3) Electronic and electrical
apparatus and instruments all for the issuing, printing, sensing and
cancelling and recording of tickets, receipts and vouchers,
calculating machines; automatic slot machines; data processing
machines, information and data recording machines; toll fare and
fee calculating and collection machines; electronic apparatus for
reading and storing data from credit, debit or payment cards;
computer hardware, software and firmware all for use in parking
and transport management, statistical or accountancy analysis;
access to and from parking facilities and the issuing of tickets and
vouchers; electronic devices for receiving or dispensing coins,
notes or tokens; alarms for use in car parks, totalisators; machines
for counting and sorting money; machines for encoding and
decoding data on or from cards. (4) Label applicators. SERVICES:
Installation, maintenance and repair of machines for the issuing,
data, validating, stamping, cancelling, creasing and folding of
vouchers and tickets; installation, maintenance and repair of
apparatus and machines used in transport, car park and crowd
control; installation, maintenance and repair of computer software
used in transport, car park and crowd control; installation,
maintenance and repair of toll, fare and fee calculating and
collection machines; installation, maintenance and repair of
machines for counting and sorting and storing money; installation,
maintenance and repair of display apparatus and calculating
machines. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  (1) Coffrets-caisses et contenants permettant
d’afficher ou d’indiquer le dernier total de pièces de monnaie ou de
jetons qui y ont été insérés. (2) Machines pour l’impression,
l’émission, le datage, la validation, l’estampage, l’annulation, le
plissage et le pliage des billets et des bons d’échange; barrières à
utiliser dans les parcs de stationnement d’automobiles et pour le
transport ou la maîtrise des foules; appareils mécaniques pour
collecter de l’argent en espèces et des jetons; pièces et
accessoires pour ces appareils. (3) Appareils et instruments
électroniques et électriques, tous pour l’émission, l’impression, la
détection, et l’annulation et l’enregistrement de billets, reçus et
bons d’échange, calculatrices; machines à sous; machines de
traitement des données, machines d’enregistrement de
l’information et de données; machines de calcul et de collecte de
péage et de taxes; appareils électroniques pour lire et enregistrer
des données de cartes de crédit, débit ou paiement; matériel
informatique, logiciels et microprogrammes, tous à utiliser dans la
gestion des parcs de stationnement et du transport, analyse
statistique ou de comptabilité; accès à des parcs de stationnement
et sortie, et émission de billets et de bons d’échange; dispositifs
électroniques pour récevoir ou distribuer des pièces de monnaie,
billets ou jetons; alarmes à utiliser dans les parcs automobiles,
totalisateurs; machines pour compter et trier de l’argent en
espèces; machines pour coder et décoder des données sur des
cartes ou provenant de celles-ci. (4) Applicateurs d’étiquettes.
SERVICES: Installation, maintenance et réparation de machines
pour l’émission, le datage, la validation, l’estampage, l’annulation,
le plissage et le pliage de bons d’échange et de billets; installation,
maintenance et réparation d’appareils et de machines utilisées
dans le transport, les parcs automobiles et la maîtrise des foules;
installation, maintenance et réparation de logiciels utilisés dans le
transport, les parcs automobiles et la maîtrise des foules;
installation, maintenance et réparation de machines de calcul et
de collecte de péage et de taxes; installation, maintenance et
réparation de machines pour compter, trier et emmagasiner de
l’argent en espèces; installation, maintenance et réparation
d’appareils d’affichage et de calculatrices. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

884,933. 1998/07/21. METABOLIFE INTERNATIONAL, INC. A
CORPORATION OF CALIFORNIA, 5070 SANTE FE STREET,
SAN DIEGO, CALIFORNIA 92109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

METABOLIFE 356 
WARES:  Herbal dietary supplements used for dietary and weight
control. Priority  Filing Date: June 24, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/506,169 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques aux herbes utilisés
pour le contrôle diététique et le contrôle du poids. Date de priorité
de production: 24 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/506,169 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,942. 1998/07/21. HEALTH HERO NETWORK, INC., 2570
WEST EL CAMINO REAL, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA
94040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHENOMICS 
WARES:  Electronic apparatus, namely computer hardware,
computer software, namely, databases for monitoring and
collecting patient physiological information in the nature of
temperature, respiration rate, heart rate, blood pressure, oxygen
levels in the blood and psychological information, databases,
manuals and education literature, namely, newsletters,
pamphlets, brochures, workbooks and electronic newsletters, all
in the field of clinical research and disease management.
SERVICES: Data management, data warehousing, data
communication services, namely, communication of data via the
Internet, computer programming services, computer systems
integration services, namely, integration of software for use in
patient monitoring information systems, and education and
training services all in the field of clinical research and disease
management. Priority  Filing Date: February 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/429238 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Appareil électronique, nommément matériel
informatique, logiciels, nommément bases de données pour
contrôler et collecter les données physiologiques sur les patients,
sous forme de température, rythme respiratoire, fréquence
cardiaque, pression sanguine, teneurs en oxygène dans le sang
et informations psychologiques, bases de données; manuels et
matériel didactique, nommément bulletins d’information,
prospectus, dépliants publicitaires, cahiers et bulletins
d’information électroniques, tous dans le domaine de la recherche
clinique et de la gestion des soins thérapeutiques. SERVICES:
Gestion des données, stockage des données; services de
transmission de données, nommément communication de
données au moyen de l’Internet, services de programmation
informatique; services d’intégration de systèmes informatiques,
nommément intégration de logiciels à utiliser dans les systèmes
d’information de contrôle des patients, et services éducatifs et de
formation, tous dans le domaine de la recherche clinique et de la
gestion des soins thérapeutiques. Date de priorité de production:
05 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/429238 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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885,375. 1998/07/24. HEALTH HERO NETWORK, INC., 2570
WEST EL CAMINO REAL, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA
94040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEALTH BUDDY 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Health monitoring system comprised of electronic
computer hardware that read and transmit data from electric
health meters and facilitate communications between patients and
caregivers. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 17,
1998 under No. 2,203,828 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Système de contrôle de la santé comprenant
du matériel informatique électronique qui lit et transmet les
données d’indicateurs de santé électriques et qui facilitent les
communications entre les patients et les fournisseurs de soins.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
novembre 1998 sous le No. 2,203,828 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

885,473. 1998/07/24. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES
CORPORATION, NEW ORCHARD ROAD, ARMONK, NEW
YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: R. H.
SAUNDERS, MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT.,
(IBM CANADA LIMITED), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES
AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

MIDRANGE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word MIDRANGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management of computer systems and facilities
housing same, data processing, computer system consulting,
software development, computer system design, integration,
installation and training; security, namely system security planning
and administration; system support, namely helpdesk staffing,
system change management, system monitoring, problem
management, capacity management, data storage management
support, tape operations, tape library administration, documenting
operational procedures, production job scheduling and recovery,
installation of hardware and software upgrades, business
recovery services and network management services; and
consulting services to assist in managing information service
environments. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIDRANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de systèmes informatiques et d’installations
recevant ces systèmes, traitement des données, consultation en
systèmes informatiques, élaboration de logiciels, conception,
intégration, installation et formation ayant trait aux systèmes
informatiques; sécurité, nommément planification et
administration de sécurité de systèmes; prise en charge de
système, nommément dotation en service de dépannage, gestion
de changement de système, contrôle de système, gestion des
problèmes, gestion de capacité, soutien de la gestion du stockage
des données, exploitation de bandes magnétiques, administration
de magnétothèque, documentation de procédures
opérationnelles, production de planification et de reprise des
tâches, installation de matériel informatique et mises à jour de
logiciels, services de reprise des activités et services de gestion
de réseau; et services consultatifs pour aider à gérer les
environnements de services d’informations. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

886,010. 1998/07/30. INTERMIEL INC., 10291, RUE
LAFRESNIÈRE, ST-BENOÎT, QUÉBEC, J0N1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE MONDE DES ABEILLES 
Le droit à l’usage exclusif du mot ABEILLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre d’interprétation avec visites
éducatives consacré à l’apiculture; magasin de vente au détail de
produits liés au domaine de l’apiculture et produits de la ruche,
nommément: produits de beauté, nommément crèmes, crèmes
hydratantes, fonds de teint, laits démaquillants, laits corporels,
laits de beauté, lotions toniques, lotions pour l’acné, lotions
amincissantes, lotions capilaires, onguents, gel pour le facial, gel
pour les yeux, gel amaigrissant, gel pour les mains, gel douches,
savons, masques hydratants, masques rajeunissants,
shampooings, revitalisants corporels, revitalisants du cuir
chevelu, huiles pour le bain, huiles essentiels; bains relaxants,
nommément: poudre aux plantes, au miel, pollen; cires
épilatoires, baumes pour les lèvres, baumes pour les problèmes
du derme, des articulations, des nerfs et des muscles; parfum de
fleurs, eaux de toilette, déodorants; oligo-éléments, vitamines,
thés, tisanes à base de fleurs et de fruits; produits de la ruche ainsi
que leurs dérivés et leurs composés, nommément: miel, pollen,
gellée royale, cire et propolis; sirops, toniques pour la toux,
pâtisseries, bonbons, pastilles, barres granola, chocolats,
gâteaux, hydromels, vins de miel; produits d’artisanat,
nommément: cartes florales, arrangements floraux, reproductions
photographiques et dessins, tableaux, peintures murales, ruches,
abeilles; emballages cadeaux, coffrets, paniers, sacs, tabliers,
tire-bouchons, jeux didactiques et livres. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1992 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word ABEILLES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of an interpretive centre with educational
tours devoted to beekeeping; retail store selling products related
to beekeeping and honey, namely: aesthetician products, namely
creams, moisturizing cream, make-up foundations, make-up
remover milk, body milks, beauty milks, toning lotions, acne
lotions, slimming lotions, hair lotions, ointments, facial gel, eye gel,
slenderizing gel, hand gel, shower gel, soaps, moisturizer masks,
rejuvenating masks, shampoo, body conditioner, scalp
conditioner, bath oils, essential oils; bath relaxer, namely: plant
powder, honey powder, pollen; depilatory waxes, lip balms, balms
for problems related to the skin, joints, nerves and muscles;
flower-based perfume, eaux de toilette, deodorants; trace
elements, vitamins, teas, herbal teas made with flowers and fruit;
products from the hive and derivative products and related
compounds, namely: honey, pollen, royal jelly, wax and propolis;
syrups, cough syrups, pastries, candies, lozenges, granola bars,
chocolates, cakes, mead, honey wines; crafts, namely: floral
cards, floral arrangements, photographic printa and drawings,
pictures, murals, hives, bees; gift wrap, boxes, baskets, bags,
aprons, corkscrews, educational games and books. Used  in
CANADA since at least as early as June 1992 on services.

886,104. 1998/08/03. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL (1986)
LTD., R.R. #3, FIRE #10, NICOLAS BEAVER INDUSTRIAL
PARK, GUELPH, ONTARIO, N1H6P1 
 

The right to the exclusive use of the words HAYLAGE,
MOLASSES and ENHANCER is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Molasses based additive enhancer for haylage. Used  in
CANADA since June 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAYLAGE, MOLASSES et
ENHANCER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Activateur d’additif à base de mélasse pour
ensilage mi-fané. Employée  au CANADA depuis juin 1995 en
liaison avec les marchandises.

886,105. 1998/08/03. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL (1986)
LTD., R.R. #3, FIRE #10, NICOLAS BEAVER INDUSTRIAL
PARK, GUELPH, ONTARIO, N1H6P1 

 

The right to the exclusive use of the words SILAGE, PROTEIN,
MOLASSES and ADDITIVE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Molasses based protein additive for corn silage. Used  in
CANADA since June 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SILAGE, PROTEIN,
MOLASSES et ADDITIVE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Additif protéique à base de mélasse pour
ensilage de maïs. Employée  au CANADA depuis juin 1995 en
liaison avec les marchandises.

886,242. 1998/08/04. SOCIÉTÉ DE TRANSPORT DE
L’OUTAOUAIS, 111, RUE JEAN-PROULX, HULL, QUÉBEC,
J8Z1T4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SOCIÉTÉ DE TRANSPORT
DE L’OUTAOUAIS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: L’exploitation d’une entreprise publique de transport
en commun de passagers par autobus; l’opération d’un système
de transport en commun par autobus; l’opération d’un service de
transport par autobus adapté aux besoins des personnes
handicapées. Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1991 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SOCIÉTÉ DE
TRANSPORT DE L’OUTAOUAIS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a public transit business transporting
passengers by bus; operation of a public transit bus system;
operation of a public transit bus service for persons with
disabilities. Used  in CANADA since January 01, 1991 on services.
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886,384. 1998/08/03. GROUPE TRANSCONTINENTAL G.T.C.
LTÉE, 1, PLACE VILLE MARIE, BUREAU 3315, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B3N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES:  Livres; publications diverses, nommément
journaux, magazines, revues, circulaires, rapports annuels,
prospectus, brochures de prestige, encarts publicitaires et
dépliants; vidéocassettes et cassettes pré-enregistrées; disques
numériques, disques audionumériques, supports
d’enregistrement magnétiques, digitaux et audiovisuels
nommément disques compacts vierges ou pré-enregistrés.
SERVICES: Services de conseil en gestion et services de
publication et d’impression par voie informatique; services de
distribution d’imprimés et d’échantillons à domicile pour des tiers;
services de photographie, nommément plaques d’imprimerie;
services de photocomposition, de pelliculage, de sélection de
couleurs et de montage; services de conception, composition et
impression de circulaires pour des tiers et services d’imprimerie;
services d’édition et de distribution de journaux spécialisés tels
d’hebdomadaires, de magazines et de revues pour des tiers;
services de pliage, d’adressage, d’encartage, d’insertion
d’éléments publicitaires et de préparation postale d’imprimés et
d’autres produits; services de vente par correspondance de
publications diverses; conception, composition, édition,
enregistrement, reproduction et distribution de vidéocassettes et
de cassettes pour des tiers; services d’édition et de distribution de
livres pour des tiers; services de conception, composition, édition,
enregistrement, reproduction et distribution de disques
numériques, de disques audionumériques, de CD et de CD ROM
pour des tiers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 18 mars 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES:  Books; various publications, namely newspapers,
magazines, reviews, circulars, annual reports, flyers, prestige
brochures, advertising inserts and folders; videocassettes and
cassettes pre-recorded; digital discs, digital audio discs,
magnetized, digital and audiovisual recording media, namely
compact discs blank or pre-recorded. SERVICES: Services
related to management consulting and services related to
publication and printing using information technology; services
related to the distribution of printed matter and samples to homes
for others; photography services, namely printing plates; services
related to photocomposition, stripping, colour selection and
montage; services related to design, composition and printing
circulars for others and printing services; services related to
publishing and distributing specialty newspapers such as

weeklies, magazines and reviews for others; services related to
folding, addressing, inserting, inserting advertising items and
postal preparation of printed matter and other products; services
related to the sale by correspondence of various publications;
design, composition, publishing, recording, reproducing and
distribution of videocassettes and cassettes for others; services
related to the publication and distribution of books for others;
services related to design, composition, publishing, recording,
reproducing and distribution of digital discs, digital audio discs,
CDs and CD-ROMs for others. Used  in CANADA since at least as
early as March 18, 1998 on wares and on services.

886,492. 1998/08/04. JENN FENG INDUSTRIAL CO., LTD., NO.
19, LANE 118, SEC. 2, MIN TSU ROAD, PINGCHANG CITY,
TAO YUAN, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Wood and metal working machines namely: power
hammers, grinding machines, namely: universal grinders,
cylindrical grinders, surface grinders, cutting machines, saws,
chaff cutters, drilling machines, planing machines, threading
machines, sanitizing machines namely designed for sanitizing
waste. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines à travailler le bois et les métaux,
nommément : pistolets de scellement, machines de meulage,
nommément : meuleuses universelles, meuleuses cylindriques,
surfaceuses, machines à coupe, scies, hache-pailles, foreuses,
raboteuses, fileteuses, machines d’assainissement, nommément
conçues pour traiter les déchets. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

886,735. 1998/08/10. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225, D-
70567 Stuttgart, GERMANY Transferee of/Cessionnaire de:
DAIMLER-BENZ AG, EPPLESTRASSE 225, D-70546,
STUTTGART, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

DISCOS 
WARES:  Axles, drive shafts and transmission shafts and parts
and fittings therefor, for machines and vehicles but excluding
grinding, cutting, dicing, slicing and tape mounting machines.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Essieux, arbres d’entraînement et arbres de
transmission et pièces et accessoires connexes, pour machines et
véhicules mais excluant les machines à meuler, à couper, à
mouler, à trancher et à rubaner. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

886,846. 1998/08/07. ALLERGOPHARMA JOACHIM GANZER
KG, JOACHIM GANZER KG, HERMANN-KÖRNER-STRASSE
52, D-21465 REINBEK, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALLERGOTAB 
WARES:  Veterinary diagnostics, namely in vitro diagnostics in the
form of strip. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Diagnostics vétérinaires, nommément
diagnostics in vitro sous forme de bandes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,957. 1998/08/10. H.R. OUTSOURCING INC., 5805
WHITTLE ROAD, SUITE 102, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z2J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

INTELLECT MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business and providing consulting
services limited to the area of human resource management.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise et fourniture de services
consultatifs limités au domaine de la gestion des ressources
humaines. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

887,132. 1998/08/13. QUEENSWOOD NATIONAL REAL
ESTATE LTD., 4 OPEONGO SQUARE, BOX 878, BARRY’S
BAY, ONTARIO, K0J1B0 

GO FURTHER 
SERVICES: Real estate brokerage and real estate agencies.
Used  in Canada since February 1998 on services.

SERVICES: Agences de courtage immobilier et agences
immobilières. Employé  au Canada depuis février 1998. en liaison
avec les services.

887,143. 1998/08/13. HUWS CORPORATION, #2166 2ND LINE
ADJALA, R.R. #1, PALGRAVE, ONTARIO, L0N1P0 

 

WARES:  Composters. SERVICES: Composting of waste. Used
in CANADA since 1991 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bacs à compost. SERVICES: Compostage de
déchets. Employée  au CANADA depuis 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

887,150. 1998/08/07. NEXIA BIOTECHNOLOGIES INC., 21,025
Trans Canada Highway, Ste-Anne-de-Bellevue, QUEBEC,
H9X3R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMASTER GERVAIS, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

BIOSTEEL 
WARES:  Biologically produced silk protein fiber used for
reinforcement in a variety of high performance engineering
applications, particularly tension applications. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fibres protéiques de soie biologiques pour
fins de renforcement dans nombre d’applications d’ingéniérie à
haute performance, en particulier les applications de tension.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,220. 1998/08/12. STACKPOLE LIMITED, 2430 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

SELECTDENS 
WARES:  Sintered powder metal; powder metal used for sintered
powder metal parts; vehicle power transmission components
made of sintered powder metal, namely, drive gears, sprockets
and clutch plates. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poudre métallique frittée; poudre métallique
utilisé pour pièces en poudre métallique frittée; composants en
poudre métallique frittée pour transmissions d’automobiles,
nommément engrenages, pignons, plateaux d’embrayage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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887,221. 1998/08/12. STACKPOLE LIMITED, 2430 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

SINTERDENS 
WARES:  Sintered powder metal; powder metal used for sintered
powder metal parts; vehicle power transmission components
made of sintered powder metal, namely, drive gears, sprockets
and clutch plates. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poudre métallique frittée; poudre métallique
utilisé pour pièces en poudre métallique frittée; composants en
poudre métallique frittée pour transmissions d’automobiles,
nommément engrenages, pignons, plateaux d’embrayage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,789. 1998/08/19. THE STONEMILL BAKEHOUSE LIMITED,
50 MODERN ROAD, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1R3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD A. SAFFREY, 55 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1704,
TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word STONEMILL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Baked goods namely, breads, hot crust buns, pizza
pretzels, rolls, pastries namely, coffee cake, pound cake,
danishes, croissants, muffins. SERVICES: Retail bakery services.
Used  in CANADA since at least as early as April 1997 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot STONEMILL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie, nommément pains,
brioches à croûte chaude, bretzels à saveur de pizza, pains
mollets; pâtisseries, nommément brioches, gâteaux quatre quarts,
danoises, croissants, muffins. SERVICES: Services de
boulangerie au détail. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

887,871. 1998/08/20. McKesson HBOC, Inc., ONE POST
STREET, 34TH FLOOR, SAN FRANCISCO, CALIFORNIA
94104-5296, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SPARKLETTS 
WARES:  (1) Drinking water. (2) Water coolers and dispensers.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 10, 1956 under No.
625,100 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
February 23, 1999 under No. 2,225,430 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Eau potable. (2) Refroidisseurs et
distributrices d’eau. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 1956 sous le No. 625,100 en liaison avec
les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 février
1999 sous le No. 2,225,430 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,624. 1998/08/27. TENOTES S.P.A., VIA GRIGNA, 20, 22035
CANZO, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Fabrics, non-woven textile fabrics. Priority  Filing Date:
August 05, 1998, Country: ITALY, Application No: MI98C007997
in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tissus, tissus non tissés. Date de priorité de
production: 05 août 1998, pays: ITALIE, demande no:
MI98C007997 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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888,666. 1998/08/26. WEYERHAEUSER COMPANY, 33663
WEYERHAEUSER WAY SOUTH, FEDERAL WAY,
WASHINGTON 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

FIRST CHOICE COORDINATED PAPER 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paper, namely, electronic imaging paper for use in office
equipment such as copiers and printers. Used  in CANADA since
at least as early as May 11, 1997 on wares. Priority  Filing Date:
July 13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/521,265 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 12,
1999 under No. 2,285,125 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier, nommément papier à imagerie
électronique à utiliser dans de l’équipement de bureau comme les
photocopieurs et les imprimantes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 mai 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 13 juillet 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/521,265 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999
sous le No. 2,285,125 en liaison avec les marchandises.

889,216. 1998/08/31. LE GROUPE CANAM MANAC INC./THE
CANAM MANAC GROUP INC., 270, CHEMIN DU TREMBLAY,
BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B5X9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: the point is red.

MARCHANDISES:  (1) Composite floor system, namely: cold
rolled and fabricated steel, top chord, steel joists, reusable roll
bars, technical design manuals and printed technical brochures.
(2) Building systems, namely: premanufactured steel walls. (3)
Prefabricated relocatable steel buildings. SERVICES: (1)
Management, consulting, engineering, quality control and support
services in the field of metal construction components, trucks,

trailers, semitrailers and platform. (2) Construction services,
namely: construction of buildings and bridges; custom steel
fabrication; wharehousing of steel shapes; steel service center
(partial fabrication and transformation of steel products);
processing and resale of cut-to-length beams used by structural
steel fabricators; fabrication of railway components; fabrication of
rigid frames for preengineered buildings; fabrication of welded
wide-flanges girders. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1973 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); 1979 en liaison avec les
marchandises (2); 1980 en liaison avec les marchandises (3);
1997 en liaison avec les services (2).

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
le point est rouge.

WARES:  (1) Système de plancher composite, nommément :
membrures supérieures en acier laminé à froid et en acier
fabriqué, solives en acier, barres antiroulis réutilisables, manuels
de conception technique et brochures techniques imprimées. (2)
Systèmes de construction, nommément : murs d’acier
préfabriqués. (3) Bâtiments d’acier préfabriqués mobiles.
SERVICES: (1) Services de gestion, de consultation, d’ingénierie,
de contrôle de la qualité et de soutien dans le domaine des
composants de menuiserie métallique, des camions, des
remorques, des semi-remorques et des plateaux. (2) Services de
construction, nommément : construction de bâtiments et de ponts;
fabrication de pièces d’acier à façon; entreposage de profilés
d’acier; distributeur d’acier semi-ouvré (fabrication partielle et
transformation de produits d’acier); transformation et revente de
poutres coupées sur mesure utilisées par les fabricants d’acier de
construction; fabrication de composants de chemin de fer;
fabrication ou construction de bâtiments et de cadres rigides pour
bâtiments industrialisés; fabrication de poutres soudées à larges
ailes. Used  in CANADA since at least as early as 1973 on wares
(1) and on services (1); 1979 on wares (2); 1980 on wares (3);
1997 on services (2).

889,886. 1998/09/10. BINTAOHE ENTERPRISE INC., 10
Montressor Ct., Richmond Hill, ONTARIO, L4B4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

WARES:  Electrical light switches. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Interrupteurs de lampes électriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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890,427. 1998/09/16. UPPER CANADA COLLEGE, 200
LONSDALE ROAD, TORONTO, ONTARIO, M4V1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE 1200, OTTAWA,
ONTARIO, K2P2K7 
 

WARES:  (1) Clothing, namely, caps, blazers, ties, jackets and
dress shirts. (2) School supplies, namely, notebooks, textbooks;
educational program guides; school supplies, namely binders and
folders. (3) Clothing, namely, t-shirts, rugby shirts, sweatshirts,
pullovers, boxer shorts, helmets, caps, sports team jerseys; bags,
namely, knapsacks and equipment bags. (4) Novelty items,
namely, pens, mugs, scarves, umbrellas, trophies, medals, pins,
buttons, signs, posters, banners and flags; plates, dishes, mugs,
cups and flatware. (5) Computer diskettes containing course
outlines and assignments. (6) Compact disks containing course
outlines and assignments, course prospectuses and yearbooks.
(7) Periodical publications, namely, a newsletter for alumni, staff
and students of Upper Canada College. SERVICES: (1)
Educational services, namely, preparatory school education and
secondary school education. (2) Educational services, namely,
summer camp services. Used  in CANADA since at least as early
as January 1832 on wares (2); January 1835 on wares (1); June
1931 on wares (7) and on services (1); May 1938 on wares (3);
October 1971 on wares (4); September 1987 on wares (5);
September 1991 on wares (6); January 1997 on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément casquettes,
blazers, cravates, vestes et chemises habillées. (2) Fournitures
scolaires, nommément cahiers, manuels; guides de programmes
éducatifs; fournitures scolaires, nommément reliures et chemises.
(3) Vêtements, nommément tee-shirts, maillots de rugby, pulls
molletonnés, pulls, caleçons boxeurs, casques, casquettes,
chandails d’équipe de sport; sacs, nommément havresacs et sacs
à équipement. (4) Articles de fantaisie, nommément stylos,
grosses tasses, écharpes, parapluies, trophées, médailles,
épinglettes, boutons, enseignes, affiches, bannières et drapeaux;
assiettes, plats, grosses tasses, tasses et coutellerie. (5)
Disquettes d’ordinateur contenant des plans de cours et des
devoirs. (6) Disques compacts contenant des plans de cours et
des devoirs, des prospectus de cours et des annuaires. (7)
Périodiques, nommément bulletin pour les anciens, le personnel

et les étudiants de l’Upper Canada College. SERVICES: (1)
Services éducatifs, nommément enseignement préparatoire et
enseignement secondaire. (2) Services éducatifs, nommément
services de camp d’été. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1832 en liaison avec les marchandises (2);
janvier 1835 en liaison avec les marchandises (1); juin 1931 en
liaison avec les marchandises (7) et en liaison avec les services
(1); mai 1938 en liaison avec les marchandises (3); octobre 1971
en liaison avec les marchandises (4); septembre 1987 en liaison
avec les marchandises (5); septembre 1991 en liaison avec les
marchandises (6); janvier 1997 en liaison avec les services (2).

890,428. 1998/09/16. UPPER CANADA COLLEGE, 200
LONSDALE ROAD, TORONTO, ONTARIO, M4V1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE 1200, OTTAWA,
ONTARIO, K2P2K7 

UPPER CANADA COLLEGE 
The right to the exclusive use of the words CANADA and
COLLEGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely, caps, blazers, ties, jackets and
dress shirts; school supplies, namely, notebooks, and textbooks.
(2) Educational program guides. (3) School supplies, namely
binders and folders; Clothing, namely, t-shirts, rugby shirts,
sweatshirts, pullovers, helmets, caps, sports team jerseys; bags,
namely, knapsacks and equipment bags. (4) Novelty items,
namely, pens, mugs, scarves, umbrellas, trophies, medals, pins,
buttons, signs, posters, banners and flags. (5) Computer diskettes
containing course outlines and assignments. (6) Compact disks
containing course outlines and assignments, course prospectuses
and yearbooks. (7) Periodical publications, namely, a newsletter
for alumni, staff and students of Upper Canada College.
SERVICES: (1) Educational services, namely, preparatory school
education and secondary school education, and outdoor
education. (2) Educational services, namely, summer camp
services. (3) Recreational services, namely, sports camp services.
Used  in CANADA since at least as early as January 1832 on
services (1); January 11, 1832 on wares (1); January 1835 on
wares (3); June 1836 on wares (2); June 1857 on wares (7);
October 1971 on wares (4); January 1978 on services (3);
September 1987 on wares (5); September 1991 on wares (6);
January 1997 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et COLLEGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément casquettes,
blazers, cravates, vestes et chemises habillées; fournitures
scolaires, nommément cahiers et manuels. (2) Guides de
programmes éducatifs. (3) Fournitures scolaires, nommément
reliures et chemises; vêtements, nommément tee-shirts, maillots
de rugby, pulls molletonnés, pulls, casques, casquettes, chandails
d’équipe de sport; sacs, nommément havresacs et sacs à
équipement. (4) Articles de fantaisie, nommément stylos, grosses
tasses, écharpes, parapluies, trophées, médailles, épinglettes,
boutons, enseignes, affiches, bannières et drapeaux. (5)
Disquettes d’ordinateur contenant des plans de cours et des
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devoirs. (6) Disques compacts contenant des plans de cours et
des devoirs, des prospectus de cours et des annuaires. (7)
Périodiques, nommément bulletin pour les anciens, le personnel
et les étudiants de l’Upper Canada College. SERVICES: (1)
Services éducatifs, nommément enseignement préparatoire et
enseignement secondaire, et enseignement de plein air. (2)
Services éducatifs, nommément services de camp d’été. (3)
Services de loisirs, nommément services de camp de sport.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1832 en liaison avec les services (1); 11 janvier 1832 en liaison
avec les marchandises (1); janvier 1835 en liaison avec les
marchandises (3); juin 1836 en liaison avec les marchandises (2);
juin 1857 en liaison avec les marchandises (7); octobre 1971 en
liaison avec les marchandises (4); janvier 1978 en liaison avec les
services (3); septembre 1987 en liaison avec les marchandises
(5); septembre 1991 en liaison avec les marchandises (6); janvier
1997 en liaison avec les services (2).

890,795. 1998/09/18. LIBRA INTERNATIONAL LLC (A LIMITED
LIABILITY CORPORATION OF CALIFORNIA), 1926 QUAIL
GLEN ROAD, ESCONDIDO, CALIFORNIA 92029, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

The right to the exclusive use of the word OXY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Dietary food supplement, namely, a stabilized oxygen
supplement. Used  in CANADA since March 1997 on wares.
Priority  Filing Date: March 19, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/453,055 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OXY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires diététiques,
nommément un supplément d’oxygène stabilisé. Employée  au
CANADA depuis mars 1997 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 19 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/453,055 en liaison avec le même
genre de marchandises.

891,626. 1998/09/28. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. HURON
STREET, SUITE 400, ANN ARBOR, MICHIGAN 48103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77
BLOOR STREET WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO,
M5S1M2 
 

WARES:  (1) Motorcycles and parts and accessories for
motorcycles, namely saddlebags, seats, touring bags, fuel covers,
spark plugs, console transmission interface covers, engine timing
covers, tachometers, electrical components, and decorative
plates. (2) Ornaments for hair and clothing not of precious metal,
namely hair clips and decorative pins, belt buckles not of precious
metal, embroidery, buttons, slide fasteners, pins other than
jewellery, badges and medallions. (3) Cigarette cases, cigarette
lighters, snuff can holders, ashtrays not of precious metal, holders
for cigarette lighters, matches, cigarette filters, and books of
cigarette papers. (4) Jewelry, ankle bracelets, bracelets, earrings,
necklaces, tie tacks, ornamental lapel pins, stick pins, clocks,
watches, rings, charms, key fobs, belts buckles of precious metal,
watchbands, money clips, collar tips, boot chains, hat pins, pewter
plates, figurines of precious metal; stationery, namely memo pads;
books, bumper stickers, checkbook covers, playing cards,
calendars, decalcomanias, photo albums, posters, printed
publications and printed matter, namely flyers, brochures,
catalogues, parts manuals and signs; road atlases, service
manuals for motorcycles, parts catalogs for motorcycles,
accessory catalogs and lists, instruction books and handbooks,
greeting cards, banners relating to motorcycling, note paper, pens
and pencils, paper hats, paper table covers, paper napkins,
photographs, pictures, bags of paper or plastic for wrapping and
packaging; saddlery, purses, wallets, backpacks, duffle bags,
motorcycle saddlebags, key fobs and key holders made of leather,
garment bags, key cases, suitcases, tote bags, briefcases,
attache cases, checkbook clutches, luggage, travel bags, leather
beverage container holders, handbags, hip bags, haversacks,
satchels, rucksacks, umbrellas, and parasols, valises, trunks,
pouches, and note pad holders made of leather. (5) After-shave
lotion and cologne, perfume, soap, cleaning and polishing
preparations, namely metal polish, wax, motorcycle washing
solution, and bug and tar removers; and leather care products,
namely cleaners and waxes. SERVICES: Services rendered by
associations to their own motorcycle club services members,
dealerships and distributors in the fields of motorcycles and
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motorcycle parts and accessories, footwear, clothing, jewelry, and
leather goods namely services provided by a national organization
to members of local chapters of that organization namely
assistance in holding events, and guidance in the publication of
newsletters, collecting dues and conducting local meetings. Used
in CANADA since at least as early as 1975 on services; 1977 on
wares (1); 1979 on wares (2); 1980 on wares (3); 1983 on wares
(4); 1988 on wares (5).

MARCHANDISES:  (1) Motocyclettes et pièces et accessoires
pour motocyclettes, nommément sacoches, sièges, sacs de
tourisme, couvercles de carburant, bougies d’allumage,
couvercles pour consoles d’interface de transmission, couvercles
de calage du moteur, tachymètres, composants électriques, et
plaques décoratives. (2) Ornements pour cheveux et vêtements
non en métaux précieux, nommément pinces pour cheveux et
épinglettes décoratives, boucles de ceintures non en métaux
précieux, broderie, boutons, fermetures à glissière, épinglettes
autres que bijoux, insignes et médaillons. (3) Étuis à cigarettes,
briquets, tabac à priser supports de canettes, cendriers non en
métaux précieux, supports pour briquets, allumettes, filtres à
cigarette, et pochettes de papier à cigarettes. (4) Bijoux, bracelets
à cheville, bracelets, boucles d’oreilles, colliers, fixe-cravates,
épingles de revers décoratives, épinglettes, horloges, montres,
bagues, breloques, breloques porte-clés, boucles de ceintures en
métal précieux, bracelets de montres, pince à billets, pince à
billets, bouts de cols, chaînes pour bottes, épingles, assiettes en
étain, figurines en métal précieux, papeterie, nommément blocs-
notes; livres, autocollants pour pare-chocs, porte-chéquiers,
cartes à jouer, calendriers, décalcomanies, albums à photos,
affiches, publications imprimées et imprimés, nommément
prospectus, brochures, catalogues, manuels de pièces et
enseignes; atlas routiers, manuels d’entretien pour motocyclettes,
catalogues de pièces pour motocyclettes, catalogues et listes
d’accessoires, livrets d’instructions et manuels, cartes de
souhaits, bannières ayant trait au motocyclisme, papier brouillon,
stylos et crayons, chapeaux de fête, dessus de table en papier,
serviettes de table en papier, photographies, tableaux, sacs en
papier ou en plastique pour envelopper et emballer; sellerie,
bourses, portefeuilles, sacs à dos, sacs marins, sacoches pour
motocyclettes, breloques porte-clés et porte-clés en cuir, sacs à
vêtements, étuis à clés, valises, fourre-tout, porte-documents,
mallettes à documents, pinces pour chéquiers, bagagerie, sacs de
voyage, supports pour contenants de boissons en cuir, sacs à
main, sacs pour hanches, havresacs, cartables, sacs à dos,
parapluies, et parasols, valises, malles, petits sacs, et blocs-notes
adhésifs en cuir. (5) Lotions après-rasage et eau de Cologne,
parfums, savon, préparations de nettoyage et de polissage,
nommément poli à métaux, cire, solution de lavage pour
motocyclettes, et dissolvants d’insectes et de goudron; et produits
d’entretien des cuirs, nommément nettoyeurs et cires.
SERVICES: Services rendus par des associations aux membres
de leur propre club de motocyclette, concessionnaires et
distributeurs dans le domaine des motocyclettes et des pièces et
accessoires pour motocyclettes, chaussures, vêtements, bijoux,
et articles en cuir, nommément services fournis par une
organisation nationale aux membres de sections locales de cette
organisation, nommément aide pour présenter des événements,
et encadrement pour la publication de bulletins, la collecte de

cotisations et la tenue de réunions locales. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les
services; 1977 en liaison avec les marchandises (1); 1979 en
liaison avec les marchandises (2); 1980 en liaison avec les
marchandises (3); 1983 en liaison avec les marchandises (4);
1988 en liaison avec les marchandises (5).

891,748. 1998/09/29. DEXCO CORPORATION INC./LA
CORPORATION DEXCO INC., 980 ST-ANTOINE STREET,
SUITE 203, MONTREAL, QUEBEC, H3C1A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 
 

WARES:  Software for the management and accounting of firms of
professionals and business organizations. SERVICES: (1)
Software development, installation and implementation services;
consulting and formation services relating to information
management and accounting systems. (2) Accounting services
through online communication. Used  in CANADA since October
1997 on wares and on services (1). Proposed  Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion et la comptabilité de
sociétés de professionnels et d’organismes d’affaires.
SERVICES: (1) Services de développement, d’installation et de
mise en oeuvre de logiciels; services de consultation et de
formation ayant trait aux systèmes de gestion de l’information et
de comptabilité. (2) Services de comptabilité au moyen d’un
système de communication en ligne. Employée  au CANADA
depuis octobre 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

891,757. 1998/09/29. XENTEL DM INCORPORATED, #300,
417-14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 

JAM WITH THE GIANTS 
WARES:  Clothing, namely sweaters, sweatshirts, hats, caps, sun
visors, jackets, shorts, t-shirts, sweat pants, track suits, sun
glasses, wrist bands, head bands, pyjamas, jerseys, neck ties,
tank tops; child ensembles, namely coordinated tops and bottoms
for children; shoes, socks, and shoe laces; Novelty and souvenir
items, namely popcorn bags, mugs, glasses, cups, beer steins,
tumblers; water bottles, namely containers with lids for holding
water and other beverages; pens, pencils, pen and pencil sets,
desk sets, bumper stickers, pennants, banners, lapel pins, stick
pins, magnets, buttons, key chains, key rings, key fobs, decals,
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lighters, matches, ashtrays, bottle openers, corkscrews, spoons;
party favours and accessories, namely streamers, balloons, noise
makers, party hats, candles, helmets and masks; team mascots,
namely adult-sized costumes resembling stuffed toys worn at
special events; jewellery, infant bibs, bed blankets, towels, face
cloths, pillows, seat cushions, telephones, long distance
telephone cards, clocks and watches; furniture, namely chairs;
toothbrushes, license plates, aprons, oven gloves; coasters for
protecting surfaces; and danglers, namely devices spinning from
the ceilings of restaurants and bars; Sports equipment, namely
golf balls, hockey pucks, baseballs, clubs, bats, hockey sticks and
sports bags; Printed publications, namely posters, calendars;
table talkers, namely cardboard tent-shaped display materials;
and sweepstakes entry forms and ballots; Toys and games,
namely board games, card games, trading cards, plush toys,
stuffed toys, dolls, circus cards, and beach balls; Audio-visual
materials, namely blank and pre-recorded video tapes, video
games, photographic film strips, and sound records in tape or disc
form. SERVICES: Entertainment services, namely providing the
opportunity to participate in a sports event with celebrities.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails, pulls
molletonnés, chapeaux, casquettes, visières, vestes, shorts, tee-
shirts, pantalons de survêtement, survêtements, lunettes de soleil,
serre-poignets, bandeaux, pyjamas, jerseys, cravates,
débardeurs; ensembles pour enfants, nommément hauts et bas
coordonnés pour enfants; chaussures, chaussettes, et lacets;
friandises et souvenirs, nommément sacs de maïs éclaté, grosses
tasses, verres, tasses, chopes à bière, gobelets; bidons,
nommément contenants avec couvercles pour l’eau et autres
boissons; stylos, crayons, ensembles de crayons et stylos,
nécessaires de bureau, autocollants pour pare-chocs, fanions,
bannières, épingles de revers, épinglettes, aimants, boutons,
chaînettes de porte-clés, anneaux à clés, breloques porte-clés,
décalcomanies, briquets, allumettes, cendriers, décapsuleurs,
tire-bouchons, cuillères; articles de fête et accessoires,
nommément serpentins en papier, ballons, bruiteurs, chapeaux
de fête, bougies, casques et masques; mascottes d’équipe,
nommément costumes pour adultes ressemblant à des jouets en
peluche portés à des événements spéciaux; bijoux, bavoirs pour
bébés, couvertures de lit, serviettes, débarbouillettes, oreillers,
coussins de siège, téléphones, cartes téléphoniques pour appels
interurbains, horloges et montres; meubles, nommément chaises;
brosses à dents, plaques d’immatriculation, tabliers, gants
ignifuges; sous-verres pour protéger les surfaces; et mobiles
publicitaires, nommément dispositifs qui tournoient des plafonds
de restaurants et de bars; articles de sport, nommément balles de
golf, rondelles de hockey, balles de base-ball, bâtons, bâtons de
hockey et sacs de sport; publications imprimées, nommément
affiches, calendriers; objets descriptifs pour tables, nommément
matériel d’étalage en carton-tente; et formulaires et bulletins de
participation à des loteries; jouets et jeux, nommément jeux de
table, jeux de cartes, cartes à échanger, jouets en peluche, jouets
en peluche, poupées, cartes de cirque, et ballons de plage;
matériel audiovisuel, nommément bandes vidéo vierges et

préenregistrées, jeux vidéo, bandes de film photographique, et
enregistrements sonores sous forme de bande ou de disque.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fournir
l’occasion de participer à un événement sportif avec des vedettes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

891,764. 1998/09/29. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., GROENEWOUDSEWEG 1, EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words ACTIVE CONTROL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Apparatus for recording, reproducing and amplifying
sound and/or images, namely, television sets and video recorders.
Priority  Filing Date: April 29, 1998, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 915,097 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACTIVE CONTROL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils pour l’enregistrement, la
reproduction et l’amplification du son et/ou des images,
nommément téléviseurs et magnétoscopes. Date de priorité de
production: 29 avril 1998, pays: BENELUX (PAYS-BAS),
demande no: 915,097 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

892,059. 1998/10/02. MURRAY WESTBROOK, 61 FOREST
AVENUE, ST.THOMAS, ONTARIO, N5R2J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CROSSAN
ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A3R6 

DR. WOODWELL WOOD ELIXIR 
The right to the exclusive use of the words WOOD and
WOODWELL is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Chemical solution to clean, preserve, restore and
refinish natural and previously coated woods and to clean,
preserve, restore and remove rust from metals. Used  in Canada
since on or about July 1, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOOD et WOODWELL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Solution chimique pour nettoyer, conserver,
restaurer et remettre à neuf des bois naturels et précédemment
enduits, et pour nettoyer, conserver, restaurer et dérouiller des
métaux. Employé  au Canada depuis environ le 1er juillet 1996. en
liaison avec les marchandises.

892,096. 1998/10/05. GATEWAY TELECOM CANADA INC.,
1164 DEVONSHIRE AVENUE, NORTH BAY, ONTARIO,
P1B6X7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: Telecommunication services, namely local telephone
services, long distance telephone services, telephone system
sales and rentals, telephone systems information services namely
providing information regarding the goods and services of others
including telephone listings, telephone systems services, namely
repair and maintenance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques locaux, services téléphoniques
interurbains, vente et location de systèmes téléphoniques,
services d’informations sur les systèmes téléphoniques,
nommément fourniture d’informations concernant les biens et
services de tiers, y compris listes des inscriptions téléphoniques,
services de systèmes téléphoniques, nommément services de
réparation et de maintenance. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

892,166. 1998/10/02. DEXCO CORPORATION INC./LA
CORPORATION DEXCO INC., 980 ST-ANTOINE STREET,
SUITE 203, MONTREAL, QUEBEC, H3C1A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

THE ACTIVITY MANAGER 
The right to the exclusive use of the word MANAGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Softwares for the management and accounting of time
and disbursements of firms of professionals and business
organizations. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion et la comptabilité du
temps et des déboursements de sociétés de professionnels et
d’organismes d’affaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

892,167. 1998/10/02. DEXCO CORPORATION INC./LA
CORPORATION DEXCO INC., 980 ST-ANTOINE STREET,
SUITE 203, MONTREAL, QUEBEC, H3C1A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

DEXWIN 2000 
WARES:  Software for the management and accounting of firms of
professionals and business organizations. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion et la comptabilité de
sociétés de professionnels et d’organismes d’affaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,168. 1998/10/02. DEXCO CORPORATION INC./LA
CORPORATION DEXCO INC., 980 ST-ANTOINE STREET,
SUITE 203, MONTREAL, QUEBEC, H3C1A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

DEXCO 
WARES:  Software for the management and accounting of firms of
professionals and business organizations. SERVICES: (1)
Software installation and implementation services, consulting
information services relating to information management and
accounting systems. (2) Accounting services through online
communication. Used  in CANADA since February 1981 on wares
and on services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion et la comptabilité de
sociétés de professionnels et d’organismes d’affaires.
SERVICES: (1) Services d’installation et de mise en oeuvre de
logiciels, services d’information et de consultation ayant trait aux
systèmes de gestion de l’information et de comptabilité. (2)
Services de comptabilité au moyen d’un système de
communication en ligne. Employée  au CANADA depuis février
1981 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).
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892,430. 1998/10/06. CIDCO INCORPORATED, 220
COCHRANE CIRCLE, MORGAN HILL, CALIFORNIA 95037,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES:  (1) Telephones and telephone caller identification units,
and instruction manuals for use therewith, sold as a unit. (2)
Telephones and telephone caller identification units and other
telephony customer premises equipment, namely, display units for
telephones, voice mail and e-mail add-on modules, add-on call
display and call waiting units, internet access units. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on May 25, 1999 under No.
2,247,656 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Téléphones et identificateurs d’appelants,
et manuels d’instruction connexes vendus comme un tout. (2)
Téléphones et identificateurs d’appelants et autres installations
téléphoniques d’abonnés, nommément afficheurs pour
téléphones, modules complémentaires de messagerie vocale et
de courrier électronique, dispositifs complémentaires d’affichage
d’appels et d’appels en attente, dispositifs d’accès à Internet.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
25 mai 1999 sous le No. 2,247,656 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

892,552. 1998/10/08. 9057-6463 QUÉBEC INC., 370, BOUL.
HENRI-BOURASSA EST, 1ER ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3L1C3 

DecisionGraph 
Le droit à l’usage exclusif du mot GRAPH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel informatique sous forme de
graphiques de gestion concernant les indices-clés, les tableaux
de bord et l’information financière. SERVICES: Services-conseils
pour les utilisateurs du logiciel informatique. Employée  au
CANADA depuis aussi tôt que 09 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GRAPH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software in the form of management graphics
concerning key indicators, instrument panels and financial
information. SERVICES: Consultant services for software users.
Used  in CANADA since as early as July 09, 1998 on wares and
on services.

892,960. 1998/10/13. CONWAY FISH MARKET LTD. (DOING
BUSINESS UNDER THE NAME PALMER SEAFOOD),
CONWAY, ELLERSLIE RR2, PRINCE EDWARD ISLAND,
C0B1J0 
 

The right to the exclusive use of the words PALMER, SEAFOOD,
PRINCE EDWARD ISLAND and CANADA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Seafood products namely oysters, quahogs, soft shell
clams, smelts, eels, scallops, mackeral, mussels, lobsters, arctic
char, bar clams, silverside, salmon, crab, jellyfish, and starfish.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PALMER, SEAFOOD,
PRINCE EDWARD ISLAND et CANADA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de la mer, nommément huîtres,
quahaugs communes, myes, lançons, anguilles, pétoncles,
maquereaux, moules, homards, ombles arctiques, mactres
d’Amérique, saumons cohos, saumons, crabes, méduses et
étoiles de mer. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

893,058. 1998/10/09. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.,
1800 VEVEY, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PACIFICA 
WARES:  Coffee and instant coffee. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Café et café instantané. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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893,113. 1998/10/13. MICROSOFT CORPORATION, ONE
MICROSOFT WAY, REDMOND, WASHINGTON 98052-6399,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHOTODRAW 
WARES:  Computer programs, namely, computer graphic
software having photo and image editing tools, graphic illustration
creation tools, templates, and clip art illustrations that users can
manipulate to create customized printed and electronic
documents, presentations and visual content, and user manuals
sold together with the programs as a unit. Priority  Filing Date:
April 15, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/468,404 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques, nommément
logiciels graphiques comprenant des outils d’édition de photos et
d’images, des outils de création d’illustration graphique, des
gabarits et des illustrations pour collage que les utilisateurs
peuvent manipuler pour produire des documents imprimés et
électroniques personnalisés, des présentations et des contenus
visuels, et manuels d’utilisateur vendus avec les programmes
comme un tout. Date de priorité de production: 15 avril 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/468,404 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

893,114. 1998/10/13. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
TOUR DE LA BANQUE NATIONALE, 600, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, 10IÈME ÉTAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

INSURNAT 
SERVICES: Services d’assurances de dommage. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Damage insurance services. Proposed  Use in
CANADA on services.

893,574. 1998/10/19. VITABIOTICS LTD, VITABIOTICS
HOUSE, 3 BASHLEY ROAD, LONDON NW10 6SU, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

VITABIOTICS 

WARES:  Vitamins, minerals, herb supplements and
pharmaceutical preparations for use in the treatment of morning
sickness in pregnancy, cataract prevention in eye health,
prevention of short term symptons of the menopause, maintaining
bone density and prevention of osteoporosis, treatment of joint
pain and the treatment of skin disorders. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vitamines, minéraux, suppléments d’herbes
et préparations pharmaceutiques utilisés pour le traitement des
nausées pendant la grossesse, pour la prévention de cataractes
en ophtalmologie, pour la prévention de symptômes à court terme
pendant la ménopause, pour garder la densité osseuse et pour la
prévention de l’ostéoporose, pour le traitement des douleurs
articulaires et pour le traitement des maladies de la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,585. 1998/10/19. SIGNATURE VACATIONS INC./
VACANCES SIGNATURE INC., 160 BLOOR STREET EAST,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M4W1B9 Transferee of/
Cessionnaire de: SIGNATURE VACATIONS INC./VACANCES
SIGNATURE INC., 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 400,
TORONTO, ONTARIO, M4W1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

YOUR SMILE IS OUR SIGNATURE 
SERVICES: Travel and tour services. Used  in CANADA since at
least as early as August 1998 on services.

SERVICES: Services de voyages et de circuits touristiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les services.

893,586. 1998/10/19. SIGNATURE VACATIONS INC./
VACANCES SIGNATURE INC., 160 BLOOR STREET EAST,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M4W1B9 Transferee of/
Cessionnaire de: SIGNATURE VACATIONS INC./VACANCES
SIGNATURE INC., 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 400,
TORONTO, ONTARIO, M4W1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

OUR SIGNATURE IS YOUR SMILE 
SERVICES: Travel and tour services. Used  in CANADA since at
least as early as August 1997 on services.

SERVICES: Services de voyages et de circuits touristiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services.
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894,083. 1998/10/23. JUN ASHIDA CO., LTD., 3-3, AOBADAI 1-
CHOME, MEGURO-KU, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 
 

WARES:  Toilet soaps, perfumes, essential oils for personal use,
cosmetics namely lipsticks, mascaras, foundations and eye liners,
and dentifrices; horological instruments, namely watches and
clocks; leather and imitation leather goods, namely, travel bags,
handbags, purses, wallets; women’s and men’s outer wearing
apparel, namely, dresses, suits, ensembles, jackets, trousers,
waistcoats, shirts, ties, scarves, coats, fur coats, leather jackets,
socks, pantalons, culottes, sweaters, cardigans, and gloves. Used
in CANADA since at least as early as April 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Savons de toilette, parfums, huiles
essentielles pour les soins du corps, cosmétiques, nommément
rouges à lèvres, fards à cils, fonds de teint et eye-liners, et
dentifrices; instruments d’horlogerie, nommément montres et
horloges; marchandises en cuir et en imitations du cuir,
nommément sacs de voyage, sacs à main, bourses, portefeuilles;
articles vestimentaires d’extérieur pour femmes et hommes,
nommément robes, costumes, ensembles, vestes, pantalons,
gilets, chemises, cravates, écharpes, manteaux, manteaux de
fourrure, vestes de cuir, chaussettes, pantalons, jupes-culottes,
chandails, cardigans, et gants. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises.

894,374. 1998/10/22. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

DIGITAL NORTH AMERICA 
The right to the exclusive use of the words DIGITAL and NORTH
AMERICA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services namely voice and data
telecommunications by telephones, by facsimile transmission, by
cable television transmission, by telegram transmission; voice and
data telecommunication option plans by telephones, by facsimile
transmission, by cable television transmission, by telegram
transmission; electronic transmission of data and documents via
computer terminals, namely electronic mail services; electronic
voice message service, namely the recordal, storage and
subsequent delivery of voice messages by telephone. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL et NORTH AMERICA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
télécommunications téléphoniques et de données par téléphone,
phototélégraphie, câblodistribution, télégraphie; plans d’options
de télécommunications téléphoniques et de données par
téléphone, phototélégraphie, câblodistribution, télégraphie;
transmission électronique de données et documents au moyen de
terminaux informatiques, nommément service de courrier
électronique; service de messagerie vocale, nommément
enregistrement, stockage et livraison subséquente de messages
vocaux par téléphone. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

894,589. 1998/10/27. EUROKERA S.N.C. UNE ENTITÉ
LÉGALE, LIEU DIT LE GOUFFRE, 77640 JOUARRE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

KERABLACK 
MARCHANDISES:  Plaques de cuisson, fours, éléments pour
fours en vitrocéramique. Date de priorité de production: 14
octobre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/754225 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Stovetops, ovens, glass-ceramic oven elements.
Priority  Filing Date: October 14, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/754225 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

894,746. 1998/10/29. WEIR & FOULDS, a partnership, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, 130 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

SEEKING COMMON GROUND 
Consent of the Ontario Educational Communications Authority
and Evergreen Environmental Foundation under Section 9(2) of
the Trade-marks Act, of record.

SERVICES: Legal services and alternative dispute resolution
services, systems design for the development of alternative
dispute resolution processes and the training of participants in
alternative dispute resolution processes. Used  in CANADA since
July 1998 on services.

Le consentement de l’Office de la télécommunication éducative
de l’Ontario et de La Fondation Evergreen aux termes de l’article
9(2) de la Loi sur les marques de commerce à l’emploi de leurs
noms a été déposé.
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SERVICES: Services juridiques et services extrajudiciaires de
règlement des différends, conception de systèmes pour
l’élaboration de procédés extrajudiciaires de règlement des
différends, et formation de participants dans des procédés
extrajudiciaires de règlement des différends. Employée  au
CANADA depuis juillet 1998 en liaison avec les services.

895,112. 1998/11/02. KASBA LAKE LODGE LTD., BOX 96,
PARKSVILLE, BRITISH COLUMBIA, V9P2G3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR &
MOSS, SUITE 290, 1675 DOUGLAS STREET, VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8W2G5 
 

The right to the exclusive use of the words LAKE LODGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Fishing trip packages; fishing guiding services;
fishing tackle sales; boat and outboard motor rental services; fuel
sales; tent rental services; camp outfitting services; restaurant and
bar services; accommodation services; outpost cabin rental
services; canoe rental and outfitting services; and clothing sales.
(2) Caribou hunting outfitting and guiding services. Used  in
CANADA since August 01, 1997 on services (1). Proposed  Use
in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots LAKE LODGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Voyages forfaitaires de pêche; services de guide
de pêche; vente d’articles de pêche; services de location de
moteurs de bateau et de moteurs hors-bord; vente de carburant;
services de location de tentes; services de pourvoirie de camp;
services de restaurant et bar; services d’hébergement; services
de location de pavillon d’avant-poste; services de location de
canoé et services de pourvoirie; et location de vêtements. (2)
Services de pourvoirie et de guide de chasse au caribou.
Employée  au CANADA depuis 01 août 1997 en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

895,175. 1998/10/30. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

 

The right to the exclusive use of the words AUTO and PARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Automotive parts, namely exhaust mufflers, tailpipes,
brackets, flanges, clamps; suspension and steering parts, namely
shocks and struts, adjusting sleeves, control arms, strut rod
bushings, coil springs, tie rod sockets assembly, ball joints, idler
arms, tie rod ends, rack-and-pinion assembly, shackles, hatch
lifts; heating and cooling parts, namely radiators, belts, hoses,
heater cores, water pumps, blower motors, electric fans, fan
clutches, transmission oil coolers, thermostats, radiator caps;
internal engine parts, namely gaskets, piston rings, bearings,
motor mounts, timing chains, valve lifters, transmission filters,
timing belts, camshafts, oil pumps, push rods; fuel and emission
parts, namely fuel line hoses, gas caps, brass fittings, oxygen
sensors, EGR valves, map sensors, fuel pumps, carburetors, gas
tanks; engine and transmission parts, namely engines,
transmissions; driveline parts, namely constant velocity shafts,
constant velocity boots, clutches, speedometer cables, U-joints,
filters, spark plugs; tune-up and emission parts namely points,
ignition wire, distributors, ignition caps and rotors; starting and
charging parts, namely remote car starters, solenoids, starters,
alternators, voltage regulators, coils, modules and condensers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et PARTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pièces d’automobile, nommément silencieux,
tuyaux arrière d’échappement, supports, brides, brides de
serrage; pièces de suspension/direction, nommément
amortisseurs et jambes de force, manchons de réglage, bras de
commande, manchons de jambes de force tubulaires, ressorts
hélicoïdaux, ensembles de support de barre d’accouplement,
joints à rotule, bras de renvoi, embouts de barre d’accouplement,
engrenages à crémaillère, manilles, hayons; pièces de chauffage/
ventilation, nommément radiateurs, courroies, durites, faisceaux
de chaufferette, pompes à eau, moteurs de ventilateur,
ventilateurs, embrayages de ventilateur, refroidisseurs d’huile de
transmission, thermostats, bouchons de radiateur; pièces internes
de moteur, nommément joints d’étanchéité, segments de piston,
roulements, supports de moteur, chaînes de distribution,
soupapes, poussoirs de soupapes, filtres de transmission,
courroies crantées, arbres à cames, pompes à huile, tiges de
poussoirs; pièces de systèmes de carburant et de dépollution,
nommément tuyauteries de carburant, bouchons de réservoir,
raccords en laiton, capteurs d’oxygène, soupapes de recirculation
des gaz de carter, capteurs de cartographie, pompes à carburant,
carburateurs, réservoirs d’essence; pièces pour moteurs à
combustion et transmissions, nommément moteurs à combustion,
transmissions; pièces de transmission du mouvement,
nommément arbres homocinétiques, joints de protection
d’articulations homocinétiques, embrayages, câbles de
tachymètre, joints de cardan; filtres et bougies d’allumage; pièces
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de mise au point et d’allumage, nommément vis platinées, câble
d’allumage, distributeurs, chapeaux de distributeur et rotors;
pièces de démarrage et de charge, nommément démarreurs à
distance pour automobiles, solénoïdes, démarreurs, alternateurs,
régulateurs de tension, bobines, modules et condenseurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,207. 1998/11/02. MILPASS S.R.L., I - 40050
MONTEVEGLIO (BOLOGNA) VIA GRAZIA, DELEDDA 2/1,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MILPASS 
WARES:  Rolled material and closures for safety structures for
machine tools and automatic machines, namely, metal supporting
members for safety structures, non-metal gaskets for sealing
metal supporting members, glues, carbon couplings, end caps for
metal supporting members, handles, locks, door hinges, hinges
operated safety switch and electrical material accessories,
namely, cable ducts, couplings and sheaths. Used  in ITALY on
wares. Registered  in ITALY on March 18, 1987 under No. 471377
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériau roulé et dispositifs de fermeture pour
structures de sécurité pour machines-outils et machines
automatiques, nommément éléments portants en métal pour
structures de sécurité, joints d’étanchéité non métalliques pour
l’étanchage d’éléments portants en métal, colles, raccords de
carbone, embouts pour éléments portants en métal, poignées,
verrous, charnières de portes, interrupteur de sécurité à charnière
et accessoires pour matériel électrique, nommément gaines de
câble, raccords et enveloppes. Employée:  ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ITALIE le 18 mars 1987 sous le
No. 471377 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

895,264. 1998/11/03. WILDLIFE PRESERVATION TRUST
CANADA/FIDUCIE POUR LA CONSERVATION DE LA FAUNE
AU CANADA, 120 KING STREET, GUELPH, ONTARIO,
N1E4P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WILDLIFE PRESERVATION TRUST 
CANADA 

The right to the exclusive use of the words WILDLIFE
PRESERVATION and CANADA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Printed matter, namely books, magazines and printed
periodical publications. SERVICES: Charitable fundraising
services. Used  in CANADA since at least as early as January
1986 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WILDLIFE PRESERVATION
et CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément livres, magazines et
publications périodiques imprimées. SERVICES: Services de
collecte de fonds pour organismes de bienfaisance. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1986 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,295. 1998/11/04. AFFAIRS OF THE ART INC., ALSO
CARRYING ON BUSINESS AS LISS GALLERY, 978 EGLINTON
AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M3C2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, (PAUL SANDERSON & ASSOCIATES),
179 JOHN STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO,
M5T1X4 

PROMO FRAME 
The right to the exclusive use of the word FRAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Picture frames. SERVICES: (1) Picture framing. (2)
Picture frame manufacturing, namely the assembly and
fabrication of picture frames for fine artwork and all types, namely
paintings, limited edition prints and fine art photography. (3)
Selling of picture frames for retail purposes. (4) Picture re-framing,
picture re-sizing and picture hanging. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cadres. SERVICES: (1) Encadrement. (2)
Fabrication de cadres, nommément assemblage et fabrication de
cadres pour oeuvres d’art de tous types, nommément peintures,
estampes de petite série et photographies d’art. (3) Vente de
cadres au détail. (4) Ré-encadrement, redimensionnement et
suspension de cadres. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,309. 1998/11/04. THE DENT GUY CANADA INC., 54
DEERFIELD MANOR S.E., CALGARY, ALBERTA, T2J6Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words DENT and PAINTLESS
DENT REPAIR PROFESSIONALS is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES:  T-shirts, jackets, hats, mugs, drinking glasses, pencils,
pens and golf balls. SERVICES: Automobile repair services,
bodywork, and automobile dent removal. Used  in CANADA since
at least as early as June 1998 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENT et PAINTLESS DENT
REPAIR PROFESSIONALS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, vestes, chapeaux, grosses tasses,
verres à boissons, crayons, stylos et balles de golf. SERVICES:
Services de réparation d’automobiles, carrosserie, et
débosselage de carrosserie automobile. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,318. 1998/11/05. ALLANSON INTERNATIONAL INC., 33
CRANFIELD ROAD, TORONTO, ONTARIO, M4B3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

PROTECTOR-PLUS 
SERVICES: Providing extended warranty programs for electrical
transformers. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de programmes de garantie prolongée
pour transformateurs électriques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

896,134. 1998/11/12. HUNTER DOUGLAS INC. (DELAWARE
CORPORATION), 2 PARK WAY & ROUTE 17 SOUTH, UPPER
SADDLE RIVER, NEW JERSEY 07458, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPLENDOR 
WARES:  Window blinds, window shades and roman shades for
windows. Priority  Filing Date: September 10, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/551,596 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Stores à enroulement automatique, stores de
fenêtre et jalousies. Date de priorité de production: 10 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
551,596 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,195. 1998/11/12. SHADY MAPLE FARM LTD., 786, 8TH
STREET EAST, LA GUADELOUPE, BEAUCE, QUEBEC,
G0M1G0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GOLDEN CLASSIC 
WARES:  Maple cream (butter), jelly, maple mixtures, salad
dressings, maple syrup, maple sugar, maple candy, vinegar.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème d’érable (beurre), gelée, mélanges à
l’érable, vinaigrettes, sirop d’érable, sucre d’érable, bonbons à
l’érable, vinaigre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,223. 1998/11/16. MapConnects Inc., 285 WEBER STREET
NORTH, UNIT 3, WATERLOO, ONTARIO, N2J3H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
S. WYNTON SEMPLE, (ZAMMIT, DASH & SEMPLE), 130
BLOOR STREET W., SUITE 601, TORONTO, ONTARIO,
M5S1N5 

MAPCONNECTIONS 
WARES:  Computer software, namely, computer software for
storing, searching, retrieving, formatting, analysing and displaying
data in a spatially referenced context, spatial database computer
software; data conversion computer software; software
programming tools, namely a computer program for conversion of
data to a format suitable for spatial display as configured by the
user and for use in developing software applications in the fields
of water quality, cultural landscape, genealogy, eco-system
monitoring, community economic development, real estate
agency, mortgage lending, municipal assessment and land use;
books; technical manuals; manuals for use with computer
software; brochures, magazines and newsletters. Used  in
CANADA since as early as November 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour le
stockage, la recherche, la récupération, le formatage, l’analyse et
l’affichage de données dans un contexte à référence spatiale,
logiciels de base de données spatiales; logiciels de conversion de
données; outils de programmation de logiciels, nommément
programme informatique pour la conversion de données en un
format convenable pour affichage spatial selon les configurations
par l’utilisateur et pour le développement des applications
logicielles dans les domaines suivants : qualité de l’eau, paysage
humanisé, généalogie, surveillance de l’écosystème,
développement économique communautaire, agence
immobilière, prêts hypothécaires, évaluation municipale et
utilisation des terres; livres; manuels techniques; manuels à
utiliser avec les logiciels; brochures, magazines et bulletins.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que novembre 1997 en
liaison avec les marchandises.
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896,446. 1998/11/13. OFFICINE MACCAFERRI S.P.A., VIA
AGRESTI 6, BOLOGNA, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Gabion structures of wire, namely sack gabions, box
gabions, gabion mattresses for river erosion controls, channel
linings and sea defences namely gabion weirs, sills, dams, walls,
embankments and groynes, parts and accessories namely non-
electric wire of common metal, wire ties, wire for lacing,
diaphragms of mesh, mesh panels and lids. Used  in CANADA
since at least as early as 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Structures de gabions en fils métalliques,
nommément sacs gabions, caissons gabions, fascinages gabions
pour contrôler l’érosion fluviale, revêtements de chenaux et
défenses contre la mer, nommément déversoirs, redans briseurs
de lames d’eau, barrages, murs, remblais et épis d’ensablement
en gabions, pièces et accessoires nommément fil métallique non
électrique en métal ordinaire, liens en fil métallique, fil métallique
pour entrelacement, diaphragmes en mailles, panneaux et
couvercles en mailles. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

896,468. 1998/11/13. HARPP INDUSTRIES INC., 5 HAZELTON
AVENUE, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5R2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IN YOUR MOUTH 
The right to the exclusive use of the word MOUTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Oral care and hygiene products and health and beauty
aids namely, dental cleansers, dentifrice, breath sprays,
toothpaste, oral rinses, mouthwash, mouth cleansing tabs, dental
floss, toothbrushes, and cleansing preparations for oral care
devices. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOUTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour les soins de la bouche et
d’hygiène personnelle et accessoires de santé et de beauté,
nommément nettoyants dentaires, dentifrices, atomiseurs pour
l’haleine, dentifrice, bains de bouche, rince-bouche, comprimées
pour nettoyer la bouche, soie dentaire, brosses à dents, et
préparations pour le nettoyage de dispositifs pour les soins de la
bouche. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,731. 1998/11/17. CHURCHILL TRADING LDA UNE ENTITÉ
LÉGALE, AVENIDA DO INFANTE 50, 9000 FUNCHAL,
MADEIRA, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  Téléphones. Date de priorité de production:
18 mai 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/732,854 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Telephones. Priority  Filing Date: May 18, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/732,854 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

896,744. 1998/11/18. TELEWAVE, INC. A CALIFORNIA
CORPORATION, 1155 TERRA BELLA AVENUE, MOUNTAIN
VIEW, CALIFORNIA 94043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word INC. is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Two-way antenna systems comprising combiners,
couplers, splitters, amplifiers, bandpass cavities, duplexers, and
testers for such systems. SERVICES: Engineering and monitoring
services relating to two-way radio antenna systems. Used  in
CANADA since at least as early as 1980 on wares and on
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 10, 1996 under No. 1,999,239 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INC. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Systèmes d’antenne bidirective comprenant
combineurs, coupleurs, répartiteurs, amplificateurs, cavités
passe-bande, duplexeurs et contrôleurs pour ces systèmes.
SERVICES: Services d’ingénierie et de contrôle ayant trait aux
systèmes d’antenne radio bidirective. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 septembre 1996 sous le No. 1,999,239 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

896,758. 1998/11/17. ÉPICIERS UNIS MÉTRO-RICHELIEU
INC., 11011, BOULEVARD MAURICE-DUPLESSIS,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H1C1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITÉ et QUALITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits et articles alimentaires et non
alimentaires qui peuvent être vendus dans un commerce
d’alimentation au détail, nommément : pain, crème glacée,
croustilles, oeufs, jus d’orange, jus de pamplemousse, lait, sirop,
breuvages au chocolat, adoucisseur de tissu, eau de javel, fruits
secs, thé, mélasse, huile de soya, légumes en conserve, ketchup,
nettoyeur à vitres, nettoyeur tout usages, jus de tomate, savon en
pain, fruits en conserve, fèves au lard, pâte de tomate, pâtes
alimentaires, riz, confitures et marmelades, boissons aux fruits
non alcoolisées, fèves, gelées en poudre, tartinade au caramel,
moutarde, serviettes de table, jus de pomme, papier de toilette,
sauce aux pommes, eau minérale, miel, pois à soupe, liqueurs
douces, papier d’aluminium, sacs à ordures, mélanges à gâteaux,
papiers mouchoirs, cure-oreilles, ampoules, café, papier ciré,
sauce bordelaise, sauce au vin, sauce forestière, sauce aux trois
poivres, sauce barbecue, sauce au poulet, sauce hot-chicken,
sauce pour poutine, soupes en conserve, farine, relish,
marinades, essuie-tout, boissons non alcoolisées en poudre,
arachides, shampooing, chocolat, jus de légumes, eau de source,
beurre d’arachide, diachylons, ouate, thon, serviettes sanitaires,
biscuits, craquelins, saumon, sauce pour spaghetti, céréales,
cerises, menthe, oignons, couches pour bébé, poudre et huile

pour bébé, revitalisant et bain de mousse, shortening, réglisse,
assiettes et gobelets, vinaigre, détersif pour la lessive et pour la
vaisselle, boeuf, porc, veau, agneau, poulet, jambon, mets
surgelés, poisson, boulangerie, nommément pains, pâte à pizza,
feuilletés, brioches, gâteaux, biscuits, muffins, tartes, tortillas,
crumpets, muffins anglais, bagels, pitas, croissants, danoises et
bûches de Noël, charcuterie et fromage. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words QUALITÉ and
QUALITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food and non-food products and articles sold in a retail
food store, namely: bread, ice cream, chips, eggs, orange juice,
grapefruit juice, milk, syrup, chocolate beverages, fabric softener,
liquid bleach, dried fruit, tea, treacle, soya oil, tinned vegetables,
catsup, glass cleaner, all-purpose cleaner, tomato juice, bar soap,
canned fruits, pork and beans, tomato paste, pasta, rice, jams and
marmalades, non-alcoholic fruit drinks, beans, jelly powder,
caramel spread, mustard, table napkins, apple juice, bathroom
tissue, apple sauce, mineral water, honey, soup peas, soft drinks,
foil wrap, garbage bags, cake mixes, tissues, cotton swabs,
electric light bulbs, coffee, waxed paper, bordelaise sauce, wine
sauce, forestiere sauce, three-pepper sauce, barbecue sauce,
chicken sauce, hot chicken sauce, sauce for poutine, soups
tinned, flour, relish, pickles, paper towels, non-alcoholic
beverages in powder form, peanuts, shampoo, chocolate,
vegetable juice, spring water, peanut butter, plasters, absorbent
cotton, tuna, sanitary napkins, biscuits, crackers, salmon,
spaghetti sauce, cereal, cherries, mint, onions, baby diapers, baby
powder and baby oil, conditioner and foam bath, shortening,
licorice, plates and tumblers, vinegar, laundry and dishwashing
detergents, beef, pork, veal, lamb, chicken, ham, quick-frozen
dinners, fish, bakery, namely breads, pizza dough, puff pastries,
sweet buns, cakes, biscuits, muffins, pies, tortillas, crumpets,
English muffins, bagels, pita bread, croissants, Danishes and Yule
logs, delicatessen meats and cheese. Proposed  Use in CANADA
on wares.

896,759. 1998/11/17. ÉPICIERS UNIS MÉTRO-RICHELIEU
INC., 11011, BOULEVARD MAURICE-DUPLESSIS,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H1C1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITÉ et QUALITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Produits et articles alimentaires et non
alimentaires qui peuvent être vendus dans un commerce
d’alimentation au détail, nommément : pain, crème glacée,
croustilles, oeufs, jus d’orange, jus de pamplemousse, lait, sirop,
breuvages au chocolat, adoucisseur de tissu, eau de javel, fruits
secs, thé, mélasse, huile de soya, légumes en conserve, ketchup,
nettoyeur à vitres, nettoyeur tout usages, jus de tomate, savon en
pain, fruits en conserve, fèves au lard, pâte de tomate, pâtes
alimentaires, riz, confitures et marmelades, boissons aux fruits
non alcoolisées, fèves, gelées en poudre, tartinade au caramel,
moutarde, serviettes de table, jus de pomme, papier de toilette,
sauce aux pommes, eau minérale, miel, pois à soupe, liqueurs
douces, papier d’aluminium, sacs à ordures, mélanges à gâteaux,
papiers mouchoirs, cure-oreilles, ampoules, café, papier ciré,
sauce bordelaise, sauce au vin, sauce forestière, sauce aux trois
poivres, sauce barbecue, sauce au poulet, sauce hot-chicken,
sauce pour poutine, soupes en conserve, farine, relish,
marinades, essuie-tout, boissons non alcoolisées en poudre,
arachides, shampooing, chocolat, jus de légumes, eau de source,
beurre d’arachide, diachylons, ouate, thon, serviettes sanitaires,
biscuits, craquelins, saumon, sauce pour spaghetti, céréales,
cerises, menthe, oignons, couches pour bébé, poudre et huile
pour bébé, revitalisant et bain de mousse, shortening, réglisse,
assiettes et gobelets, vinaigre, détersif pour la lessive et pour la
vaisselle, boeuf, porc, veau, agneau, poulet, jambon, mets
surgelés, poisson, boulangerie, nommément pains, pâte à pizza,
feuilletés, brioches, gâteaux, biscuits, muffins, tartes, tortillas,
crumpets, muffins anglais, bagels, pitas, croissants, danoises et
bûches de Noël, charcuterie et fromage. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words QUALITÉ and
QUALITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food and non-food products and articles sold in a retail
food store, namely: bread, ice cream, chips, eggs, orange juice,
grapefruit juice, milk, syrup, chocolate beverages, fabric softener,
liquid bleach, dried fruit, tea, treacle, soya oil, tinned vegetables,
catsup, glass cleaner, all-purpose cleaner, tomato juice, bar soap,
canned fruits, pork and beans, tomato paste, pasta, rice, jams and
marmalades, non-alcoholic fruit drinks, beans, jelly powder,
caramel spread, mustard, table napkins, apple juice, bathroom
tissue, apple sauce, mineral water, honey, soup peas, soft drinks,
foil wrap, garbage bags, cake mixes, tissues, cotton swabs,
electric light bulbs, coffee, waxed paper, bordelaise sauce, wine
sauce, forestiere sauce, three-pepper sauce, barbecue sauce,
chicken sauce, hot chicken sauce, sauce for poutine, soups
tinned, flour, relish, pickles, paper towels, non-alcoholic
beverages in powder form, peanuts, shampoo, chocolate,
vegetable juice, spring water, peanut butter, plasters, absorbent
cotton, tuna, sanitary napkins, biscuits, crackers, salmon,
spaghetti sauce, cereal, cherries, mint, onions, baby diapers, baby
powder and baby oil, conditioner and foam bath, shortening,
licorice, plates and tumblers, vinegar, laundry and dishwashing
detergents, beef, pork, veal, lamb, chicken, ham, quick-frozen
dinners, fish, bakery, namely breads, pizza dough, puff pastries,
sweet buns, cakes, biscuits, muffins, pies, tortillas, crumpets,
English muffins, bagels, pita bread, croissants, Danishes and Yule
logs, delicatessen meats and cheese. Proposed  Use in CANADA
on wares.

896,762. 1998/11/17. ÉPICIERS UNIS MÉTRO-RICHELIEU
INC., 11011, BOULEVARD MAURICE-DUPLESSIS,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H1C1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITÉ et QUALITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits et articles alimentaires et non
alimentaires qui peuvent être vendus dans un commerce
d’alimentation au détail, nommément : pain, crème glacée,
croustilles, oeufs, jus d’orange, jus de pamplemousse, lait, sirop,
breuvages au chocolat, adoucisseur de tissu, eau de javel, fruits
secs, thé, mélasse, huile de soya, légumes en conserve, ketchup,
nettoyeur à vitres, nettoyeur tout usages, jus de tomate, savon en
pain, fruits en conserve, fèves au lard, pâte de tomate, pâtes
alimentaires, riz, confitures et marmelades, boissons aux fruits
non alcoolisées, fèves, gelées en poudre, tartinade au caramel,
moutarde, serviettes de table, jus de pomme, papier de toilette,
sauce aux pommes, eau minérale, miel, pois à soupe, liqueurs
douces, papier d’aluminium, sacs à ordures, mélanges à gâteaux,
papiers mouchoirs, cure-oreilles, ampoules, café, papier ciré,
sauce bordelaise, sauce au vin, sauce forestière, sauce aux trois
poivres, sauce barbecue, sauce au poulet, sauce hot-chicken,
sauce pour poutine, soupes en conserve, farine, relish,
marinades, essuie-tout, boissons non alcoolisées en poudre,
arachides, shampooing, chocolat, jus de légumes, eau de source,
beurre d’arachide, diachylons, ouate, thon, serviettes sanitaires,
biscuits, craquelins, saumon, sauce pour spaghetti, céréales,
cerises, menthe, oignons, couches pour bébé, poudre et huile
pour bébé, revitalisant et bain de mousse, shortening, réglisse,
assiettes et gobelets, vinaigre, détersif pour la lessive et pour la
vaisselle, boeuf, porc, veau, agneau, poulet, jambon, mets
surgelés, poisson, boulangerie, nommément pains, pâte à pizza,
feuilletés, brioches, gâteaux, biscuits, muffins, tartes, tortillas,
crumpets, muffins anglais, bagels, pitas, croissants, danoises et
bûches de Noël, charcuterie et fromage. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words QUALITÉ and
QUALITY is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Food and non-food products and articles sold in a retail
food store, namely: bread, ice cream, chips, eggs, orange juice,
grapefruit juice, milk, syrup, chocolate beverages, fabric softener,
liquid bleach, dried fruit, tea, treacle, soya oil, tinned vegetables,
catsup, glass cleaner, all-purpose cleaner, tomato juice, bar soap,
canned fruits, pork and beans, tomato paste, pasta, rice, jams and
marmalades, non-alcoholic fruit drinks, beans, jelly powder,
caramel spread, mustard, table napkins, apple juice, bathroom
tissue, apple sauce, mineral water, honey, soup peas, soft drinks,
foil wrap, garbage bags, cake mixes, tissues, cotton swabs,
electric light bulbs, coffee, waxed paper, bordelaise sauce, wine
sauce, forestiere sauce, three-pepper sauce, barbecue sauce,
chicken sauce, hot chicken sauce, sauce for poutine, soups
tinned, flour, relish, pickles, paper towels, non-alcoholic
beverages in powder form, peanuts, shampoo, chocolate,
vegetable juice, spring water, peanut butter, plasters, absorbent
cotton, tuna, sanitary napkins, biscuits, crackers, salmon,
spaghetti sauce, cereal, cherries, mint, onions, baby diapers, baby
powder and baby oil, conditioner and foam bath, shortening,
licorice, plates and tumblers, vinegar, laundry and dishwashing
detergents, beef, pork, veal, lamb, chicken, ham, quick-frozen
dinners, fish, bakery, namely breads, pizza dough, puff pastries,
sweet buns, cakes, biscuits, muffins, pies, tortillas, crumpets,
English muffins, bagels, pita bread, croissants, Danishes and Yule
logs, delicatessen meats and cheese. Proposed  Use in CANADA
on wares.

897,123. 1998/11/20. PACIFIC CORPORATION, 181, 2-KA,
HANGANG-RO, YONGSAN-KU, SEOUL, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Perfumes, cosmetic creams for skin, face and body, skin
cleansing creams, massage creams, lotions for cosmetic
purposes, essential oils for cosmetic purposes, essential cream
for cosmetic purposes, make-up powder sold in compact, make-
up foundation, lipsticks, mascara, eye shadow, toilet water, and
eye pencils. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parfums, crèmes de beauté pour la peau, le
visage et le corps, crèmes nettoyantes pour la peau, crèmes de
massage, lotions pour fins cosmétiques, huiles essentielles pour
fins cosmétiques, crème essentielles pour fins cosmétiques,
poudre de maquillage vendue en boîtier, fond de teint, rouges à
lèvres, fard à cils, ombre à paupières, eau de toilette, et crayons à
paupières. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

897,516. 1998/11/25. ORACLE APPLICATIONS USERS
GROUP A CALIFORNIA NONPROFIT MUTUAL BENEFIT
CORPORATION, C/O Hahn & Bolson, LLP, 601 South Figueroa
Street, Suite 3700, Los Angeles, California, 90017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

OAUG 
WARES:  Newsletters, magazines and brochures providing
information on Oracle Corporation’s computer software and
available training, and on the use and future direction of Oracle
Corporation’s computer software. SERVICES: Providing
education and training in Oracle Corporation’s computer software;
providing a network of users of, and experts on Oracle
Corporation’s computer software; providing membership in a
group for users of Oracle Corporation’s computer software and
those with a related business interest and providing advertising
opportunities for these members on a website, newsletters,
magazines, and vendor/consultant directories. Used  in CANADA
since at least as early as 1991 on services; 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Bulletins d’information, revues et brochures
fournissant des informations sur les logiciels d’Oracle Corporation
Canada Inc. et la formation disponible, et sur l’utilisation et
l’orientation future des logiciels d’Oracle Corporation Canada Inc.
SERVICES: Fourniture d’éducation et de formation sur les
logiciels d’Oracle Corporation Canada Inc.; fourniture d’un réseau
d’utilisateurs et d’experts des logiciels d’Oracle Corporation
Canada Inc.; fourniture d’affiliation à un groupe pour utilisateurs
des logiciels d’Oracle Corporation Canada Inc. et pour ceux qui
ont un intérêt dans les affaires, et fourniture de créneaux
publicitaires pour ces membres sur un site Web, dans des
bulletins d’information, des revues et des répertoires de vendeurs/
d’experts-conseils. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1991 en liaison avec les services; 1993 en liaison avec les
marchandises.

897,569. 1998/11/26. 3COM CORPORATION, 5400 BAYFRONT
PLAZA, SANTA CLARA, CALIFORNIA 95052, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HOMECONNECT 
WARES:  computers and computer networking peripherals,
personal computers, work stations, portable computers, terminals,
servers, hubs, routers, switches, adapters, repeaters, interface
cards, personal computer cards, gateways, cables and modems;
video cameras and video telephones; wireless handheld
computers with wireless applications for paging and sound
capabilities; computer operating software for the aforementioned
systems, namely, software for the integration of text, audio,
graphics, still images and moving pictures; software utility
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programs, namely, to control and improve audio equipment sound
quality, control and improve computer and video equipment
quality, computer interface boards and home networking, and
modems; together with instructional manuals sold as a unit
therewith. Priority  Filing Date: June 01, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/494,486 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs et périphériques de réseautique,
ordinateurs personnels, postes de travail, ordinateurs portatifs,
terminaux, serveurs, points centraux, routeurs, commutateurs,
adaptateurs, répéteurs, cartes d’interface, cartes d’ordinateur
personnel, passerelles, câbles et modems; caméras vidéo et
vidéotéléphones; ordinateurs à main sans fil avec applications
sans fil pour téléappels et capacités sonores; logiciels
d’exploitation pour les systèmes susmentionnés, nommément
logiciels pour l’intégration de textes, d’audio, de graphiques,
d’images fixes et d’images animées; programmes utilitaires
d’ordinateur, nommément pour contrôler et améliorer la qualité
sonore d’équipements audio, pour contrôler et améliorer la qualité
d’appareils informatiques et vidéo, cartes d’interface pour
ordinateurs et réseautage familial, et modems; ensembles avec
manuels d’instruction vendus comme un tout. Date de priorité de
production: 01 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/494,486 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

897,597. 1998/11/24. MMP OFFICE INTERIORS
INCORPORATED, 1496 LOWER WATER STREET, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J1R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEWART, MCKELVEY,
STIRLING, SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959
UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the word IMAGING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Copying and imaging services. Used  in CANADA
since at least as early as June 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de reprographie et d’imagerie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en
liaison avec les services.

898,136. 1998/12/02. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 SHINGAI, IWATA-SHI, SHIZUOKA-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SUV 
WARES:  Water vehicles, namely, water scooters, single and
multiple passenger recreation jet boats and structural parts
therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Embarcations, nommément motos marines,
canots-jets récréatifs monoplaces ou multiplaces et pièces
structurales connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

898,169. 1998/12/01. 4164 INVESTMENTS LTD., 2100 - 1075
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RUSSELL & DUMOULIN,
2100-1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

PROOF POSITIVE 
SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

898,229. 1998/12/01. DISTRIBUTIONS AGP INC., 12555,
BOULEVARD INDUSTRIEL, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1B5M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANTHA & ASSOCIES/ASSOCIATES, 50 VICTORIA STREET,
P.O. BOX 1982, STATION B, HULL, QUÉBEC, J8X3Z1 

LÏZA 
MARCHANDISES:  Boissons, nommément boissons aux fruits
non alcoolisées, nectars de fruits et jus de fruits. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Beverages, namely non-alcoholic fruit drinks, fruit
nectars and fruit juice. Proposed  Use in CANADA on wares.

898,341. 1998/12/03. PROMOCIONES INDUSTRIALES
CARRALOBOS, S.L., FRANCIA 31, 34003 PALENCIA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EVELYN 
WARES:  Panties, slips, brassieres, corsets, girdles, stockings,
garters, nightdresses and pyjamas. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Culottes, combinaisons-jupons, soutiens-
gorge, corsets, gaines, mi-chaussettes, jarretelles, robes de nuit
et pyjamas. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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898,353. 1998/12/03. TOURNAMENT PLAYERS
ASSOCIATION’S CANADIAN GOLF TOUR D/B/A CANADIAN
PROFESSIONAL GOLF TOUR, 1-B, CONESTOGA DRIVE,
SUITE 200, BRAMPTON, ONTARIO, L6Z4B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words CIRCUIT CANADIEN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shirts, jackets, hats, caps, visors, pants, socks, gloves,
rain gear, namely, rain pants and rain jackets, golf club head
covers, sweaters, shoe bags, caddy sacks, towels, money clips,
pins and jewellery. SERVICES: Conducting professional golf
tournaments. Used  in CANADA since at least as early as 1997 on
services. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CIRCUIT CANADIEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chemises, vestes, chapeaux, casquettes,
visières, pantalons, chaussettes, gants; articles pour la pluie,
nommément pantalons pour la pluie et vestes de pluie; housses
de bâton de golf, chandails, sacs à chaussures, sacs à caddie de
golf, serviettes, pinces à billets, épinglettes et bijoux. SERVICES:
Tenue de tournois de golf professionnels. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,487. 1998/12/04. IGENE BIOTECHNOLOGY, INC., 9110
RED BRANCH ROAD, COLUMBIA, MARYLAND 21045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSBERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504
KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

ASTAXIN 
WARES:  Yeast strain containing pigment used in processing of
seafood to impart natural colour. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Souche de levure contenant un pigment utilisé
pour le traitement de fruits de mer afin de leur donner une couleur
naturelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,874. 1998/12/09. VALLEY FIRST CREDIT UNION, 184
MAIN STREET, PENTICTON, BRITISH COLUMBIA, V2A8G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FIRST LINK 
SERVICES: Internet credit union services and telephone credit
union services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de caisse populaire sur l’Internet et services
de caisse populaire par téléphone. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

898,895. 1998/12/09. JACQUES LEVER TRADING AS
NEWTECH INNOVATIONS, POST OFFICE BOX 805,
WHISTLER, BRITISH COLUMBIA, V0N1B0 
 

The right to the exclusive use of the word BLADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Goggle and eye-shield wipers. Used  in CANADA since
September 30, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lunettes de sécurité et chiffons d’essuyage
de lunettes. Employée  au CANADA depuis 30 septembre 1998
en liaison avec les marchandises.

899,069. 1999/01/12. RAYMOND A. BARTLETT SR., P.O. BOX
1288, TRURO, NOVA SCOTIA, B2N5N2 
 

WARES:  Christian literatures namely: postcards, pamphlets,
brochures, photographs, posters, calendars, writing pads,
stickers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles de papeterie chrétienne, nommément
: cartes postales, prospectus, dépliants publicitaires,
photographies, affiches, calendriers, blocs de papier à lettres,
autocollants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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899,070. 1999/01/12. RAYMOND A. BARTLETT SR., P.O. BOX
1288, TRURO, NOVA SCOTIA, B2N5N2 
 

The right to the exclusive use of the words LORD GOD AL
MIGHTY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Christian literatures namely: postcards, pamphlets,
brochures, photographs, posters, calendars, writing pads,
stickers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LORD GOD AL MIGHTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles de papeterie chrétienne, nommément
: cartes postales, prospectus, dépliants publicitaires,
photographies, affiches, calendriers, blocs de papier à lettres,
autocollants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,104. 1998/12/10. SIGNATURE VACATIONS INC./
VACANCES SIGNATURE INC., 160 BLOOR STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M4W1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

THE SIGNATURE VACATIONS GROUP 
OF COMPANIES 

The right to the exclusive use of the words VACATIONS and
GROUP OF COMPANIES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Caps, coasters, plasticware namely, ticket wallets,
passport wallets, mugs, glasses and mouse pads, t-shirts, towels,
stationery namely letterhead, envelopes, notepads, business
cards and luggage tags and luggage briefcases. SERVICES:
Travel and tour services. Used  in CANADA since at least as early
as October 1998 on services. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VACATIONS et GROUP OF
COMPANIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Casquettes, sous-verres, articles en
plastique, nommément pochettes à billets, étuis à passeports,
grosses tasses, verres et tapis de souris, tee-shirts, serviettes,
articles de papeterie, nommément en-tête de lettres, enveloppes,
bloc-notes, cartes d’affaires et étiquettes à bagages et malettes à
bagages. SERVICES: Services de voyages. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,335. 1998/12/08. REXAM CUSTOM LIMITED, 9TH FLOOR
WEST, 114 KNIGHTSBRIDGE, LONDON SW1X 7NN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES:  Paper, namely uncoated and coated opaque,
translucent, white and tinted papers, paper for use in plotters,
printers, printing presses and imaging systems; cardboard; cut
sheet paper; office paper, namely writing paper and paper for use
in plotters, printers and imaging systems; coated paper, namely
papers coated to receive inks and dyes and photographic papers;
paper for use in plotters and printers; letter paper. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier, nommément papiers non couchés et
couchés opaques, translucides, blancs et teintés, papier pour
traceurs, imprimantes, presses à imprimer et systèmes
d’imagerie; carton; papier en feuilles découpées; papier de
bureau, nommément papier à lettres et papier pour traceurs,
imprimantes et systèmes d’imagerie; papier couché, nommément
papiers couchés destinés à recevoir des encres et des teintures,
et papiers photographiques; papier pour traceurs et imprimantes;
papier à lettres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,346. 1998/12/10. FRISBY TECHNOLOGIES, INC., 77 EAST
MAIN STREET, SUITE 2000, BAYSHORE, NEW YORK 11706,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN ELLIOT SCOTT &
AYLEN, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DCC 
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WARES:  Thermally insulating foam containing
microencapsulated phase change material which are compounds
that change from a solid to a liquid state at a pre-determined
temperature and are sealed within a multiplicity of polymeric shells
for use in race car helmets, ski boots, camping mats, stadium
seats, winter boots, clothing; microencapsulated phase change
material which are compounds that change from a solid to a liquid
state at a pre-determined temperature and are sealed within a
multiplicity of polymeric shells for use in paints, coatings, epoxies,
cooling fluids, thermally insulating foams to be used in clothing;
structural insulation for use in homes and buildings. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Mousse thermo-isolante contenant un
matériau microencapsulé à changement de phase, constitué de
composés qui passent de l’état solide à l’état liquide, à un
température prédéterminée, et qui sont scellés à l’intérieur de
plusieurs enveloppes de polymères, pour fins d’utilisation dans les
casques de courses automobiles, chaussures de ski, carpettes de
camping, sièges de stade, bottes d’hiver, vêtements; matériau
microencapsulé à changement de phase, constitué de composés
qui passent de l’état solide à l’état liquide, à un température
prédéterminée, et qui sont scellés à l’intérieur de plusieurs
enveloppes de polymères, pour fins d’utilisation dans les
peintures, revêtements, colles époxides, liquides de
refroidissement, mousses thermo-isolantes à utiliser dans les
vêtements; matériaux isolants de structures à utiliser dans les
maisons et bâtiments. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

899,478. 1998/12/11. PARFUMS CHRISTIAN DIOR UNE
SOCIÉTÉ ANONYME, 33, AVENUE HOCHE, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

J’ADORE 
MARCHANDISES:  Produits de parfumerie, nommément, eau de
Cologne, eau de toilettte, eau de parfum, parfum, désodorisant à
usage personnel, gel parfumé pour la douche, sels parfumés pour
le bain; cosmétiques, nommément crème pour le corps, lait pour
le corps, huile pour le corps, le visage et les cheveux, poudre
parfumée pour le corps, le visage et les cheveux, gel parfumé pour
le corps, le visage et les cheveux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Perfumery products, namely, cologne, eau de toilette,
eau de parfum, perfume, personal deodorant, scented shower gel,
scented bath salts; cosmetics, namely body cream, body milk, oil
for body, face and hair, scented powder for body, face and hair,
scented gel for body, face and hair. Proposed  Use in CANADA on
wares.

899,498. 1998/12/14. RETAIL MERCHANTS ASSOCIATION OF
BRITISH COLUMBIA, 1758 WEST 8TH AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1V6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE 1200, OTTAWA,
ONTARIO, K2P2K7 

RETAIL CONNECTIONS 
The right to the exclusive use of the word RETAIL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Periodical publication concerning retailing and electronic
commerce. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RETAIL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Périodique traitant de vente au détail et de
commerce électronique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,527. 1998/12/17. ONTREA INC., 5650 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M2M4H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250
YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words SHOPPING CENTRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, key chains, lunch bags, scarves, knapsacks,
sweatshirts. SERVICES: Development of a commercial centre,
namely the construction of commercial centres, comprising
housing, shopping, office and parking facilities; the operation and
maintenance of a commercial centre comprising shopping and
parking facilities; the leasing, rental of all types of units and
amenities in a commercial centre, comprising shopping and
parking facilities. Used  in CANADA since at least as early as
December 02, 1993 on services. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOPPING CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Tee-shirts, chaînettes porte-clés, sacs-repas,
écharpes, havresacs, pulls molletonnés. SERVICES:
Aménagement d’un centre commercial, nommément construction
de centres commerciaux, comprenant bâtiment, activités d’achat,
bureaux et parcs de stationnement; exploitation et maintenance
d’un centre commercial comprenant activités d’achat et parcs de
stationnement; location à bail, locations de toutes sortes d’unités
et de commodités dans un centre commercial, comprenant
activités d’achat et parcs de stationnement. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 décembre 1993 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,545. 1998/12/17. FINNEY-TAYLOR PERSONNEL &
MANAGEMENT CONSULTANTS LTD, 200, 703 - 6TH AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALBERT R. ZEDEL,
200, 703 - 6TH AVE., S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0T9 

Finney-Taylor Consulting Group 
The right to the exclusive use of the words CONSULTING GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel and management services namely the
recruitment and resourcing of information technology
professionals and professionals in related areas. Used  in
CANADA since November 24, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONSULTING GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services du personnel et services de gestion,
nommément recrutement et renouvellement du personnel des
professionnels de la technologie de l’information et des
professionnels des domaines connexes. Employée  au CANADA
depuis 24 novembre 1998 en liaison avec les services.

899,943. 1998/12/17. ATEF AYOUB DOING BUSINESS AS
CANADA FROST FINE FOODS, 5995 GLEN ERIN DRIVE, APT.
706, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5M5P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf and
the word CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic beverages namely, fruit drinks, fruit
juices, soft drinks, milk-based beverages, vegetable-based
beverages, vegetable juices and mineral water; processed fruits
and vegetables, in bottles, cartons or cans; fruit or vegetable-
based sauces in bottles, cartons or cans. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de the eleven-point maple leaf and the
word CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément
boissons aux fruits, jus de fruits, boissons gazeuses, boissons
laitières, boissons de légumes, jus de légumes et eau minérale;
fruits et légumes transformés, en bouteilles, boîtes pliantes ou
boîtes de conserve; sauces de fruits ou de légumes en bouteilles,
boîtes pliantes ou boîtes de conserve. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,129. 1998/12/18. MCDONALD’S CORPORATION, 7TH
FLOOR, MCDONALD’S PLAZA, OAK BROOK, ILLINOIS 60521,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MCCRISPY 
WARES:  Chicken; ready-to-eat chicken entrees. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poulet; plats de résistance au poulet prêts à
servir. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,338. 1998/12/22. AERO LUGGAGE INC./LES BAGAGES
AERO INC., 5595 PAPINEAU STREET, MONTREAL, QUEBEC,
H2H1W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

AERO SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Knapsacks, backpacks, sport bags, tote bags, lunch
bags and fanny packs. (2) empty bags for carrying men’s toiletries
and pencil cases. Used  in CANADA since at least as early as
March 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Havresacs, sacs à dos, sacs de sport,
fourre-tout, sacs-repas et sacs banane. (2) Sacs vides pour le
transport d’articles de toilette et étuis à crayons. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).
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1,000,643. 1998/12/24. SAN PELLEGRINO S.P.A., VIA
CASTELVETRO 17/23, MILANO, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Color is claimed as a feature of the mark. The words are black in
colour; the shaded areas are red in colour; the white portion is
white in colour.

The right to the exclusive use of the words ITALY & ITALY and
COFFEE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Vinegar, cocoa, coffee, tea, honey, chocolate, seasoned
coating for meat, fish, poultry; cheese sauce, salsa, salad
dressing, salt, ice-cream, ice-milk, yogurt, frozen yogurt, pasties,
pastries, pies, cakes, biscuits. Proposed  Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots sont en noir; les parties ombragées de la
marque sont en rouge; la partie non remplie est en blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots ITALY & ITALY et COFFEE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vinaigre, cacao, café, thé, miel, chocolat,
garniture assaisonnée pour viande, poissons, volaille; sauce au
fromage, salsa, vinaigrette, sel, crème glacée, lait glacé, yogourts,
yogourt glacé, pâtés pantin, pâtisseries, tartes, gâteaux, biscuits à
levure chimique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,465. 1999/01/08. AVEDA CORPORATION, 4000
PHEASANT RIDGE DRIVE, MINNEAPOLIS, MINNESOTA
55449, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FULL SPECTRUM 
WARES:  Hair coloring preparations. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Colorants capillaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,902. 1999/01/14. CLUB DE HOCKEY JUNIOR MAJEUR
DE BAIE-COMEAU INC., 70, AVENUE MICHEL-HÉMON, BAIE-
COMEAU, QUÉBEC, G4Z2A5 

CLUB DE HOCKEY LE DRAKKAR DE 
BAIE-COMEAU 

Le droit à l’usage exclusif des mots CLUB DE HOCKEY et BAIE-
COMEAU en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Opérations générales d’un club de hockey junior
majeur faisant partie de la Ligue de hockey junior majeur du
Québec et de la Ligue canadienne de hockey. Employée  au
CANADA depuis 31 octobre 1996 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CLUB DE HOCKEY
and BAIE-COMEAU is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General operation of a junior major hockey club
within the Quebec junior major hockey league and the Canadian
hockey league. Used  in CANADA since October 31, 1996 on
services.

1,001,965. 1999/01/13. LAFARGE GYPSUM CANADA INC./
LAFARGE GYPSE CANADA INC., P.O. BOX 746, STATION
ROAD, CORNER BROOK, NEWFOUNDLAND, A2H6G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CONTOUR FLEXBOARD 
WARES:  Gypsum wallboard. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Plaques de gypse. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,211. 1999/01/19. LAKEVIEW MANAGEMENT INC., 6TH
FLOOR, 185 CARLTON STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C3J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

LAKEVIEW INN & SUITES 
The right to the exclusive use of the words INN and SUITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INN et SUITES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,002,400. 1999/01/19. Sundor Brands Inc., 1 Procter & Gamble
Plaza, P.O.Box 599, Cincinnati, Ohio, 45202-3315, UNITED
STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: THE
PROCTER & GAMBLE COMPANY, ONE PROCTOR & GAMBLE
PLAZA, CINCINNATI, OHIO 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE COOLER SIDE OF THE SUN 
The right to the exclusive use of the word COOLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-carbonated and non-alcoholic fruit juice drinks.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jus de fruits non gazéifiés et sans alcool.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,864. 1999/01/25. CCL INDUSTRIES INC., 105 GORDON
BAKER ROAD, WILLOWDALE, ONTARIO, M2H3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

EASY COAT 
The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Interior and exterior paints; spray paints. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peintures intérieures et extérieures; peintures
à pulvérisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,867. 1999/01/25. SHAFIQ R. KHAN, 1065 LUCERNE
CRESCENT, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIMBERLEY CUNNINGHAM, (ALBERTA SERVICE BUREAU
INC.), SUITE M23, 10060 JASPER AVENUE NW, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3R8 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
design is the colour red except the word NATIONAL and the top
left corner of the flag representation which are the colour blue.

The right to the exclusive use of the word CARRIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely; transportation by
truck. Used  in CANADA since at least as early as December 01,
1998 on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin est en rouge, sauf le mot
NATIONAL et le coin supérieur gauche du drapeau qui sont en
bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARRIERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport, nommément transport par
camions. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 décembre 1998 en liaison avec les services.

1,002,909. 1999/01/22. KYCE ENTERPRISE (H.K.) CO. LTD.,
UNIT B-9, 7TH FLOOR, MERIT INDUSTRIAL CENTRE, 94 TO
KWAN ROAD, KOWLOON, SAR, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GEO-PALS 
WARES:  Toys, namely, plush toys, moulded toys; printed
publications, namely, books; luggage, namely, backpacks;
watches, lunch boxes, posters and stickers, costume jewellery,
key chains, wallets, sunglasses, sleeping bags, and clothing,
namely, t-shirts, hosiery, caps, rainwear; namely, coats, hats,
boots; footwear, namely, boots, shoes, slippers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jouets, nommément jouets en peluche, jouets
moulés; publications imprimées, nommément, livres; bagagerie,
nommément sacs à dos; montres, boîtes-repas, affiches et
autocollants, bijoux de fantaisie, chaînettes de porte-clés,
portefeuilles, lunettes de soleil, sacs de couchage, et vêtements,
nommément tee-shirts, articles chaussants, casquettes,
vêtements imperméables, nommément manteaux, chapeaux,
bottes; chaussures, nommément bottes, chaussures, pantoufles.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,954. 1999/01/25. J. MICHEL GUEVREMONT, 888,
MARIE-VICTORIN, BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B1Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE-JOSÉE FORTIN, 281, BOUL. CLAIREVUE OUEST,
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE, QUÉBEC, J3V1S1 
 

Le requérant revendique les couleurs comme faisant partie de la
marque: les gouttes d’eau et les vagues sont bleues; le lettrage,
les lignes et les pierres sont noirs.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS et PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour l’imperméabilisation et la
réparation du béton, nommément imperméabilisants brossés,
imperméabilisants pulvérisés, imperméabilisants truellés,
imperméabilisants adjuvants, hydrofuges, mortiers de réparation,
coulis de réparation, résines époxydiques et de polyuréthane pour
le colmatage de fissures dans le béton; Produits pour la protection
de béton, brique et métaux, nommément scellants, enduits et
revêtements résistant à l’usure et à l’attaque de produits
chimiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1986 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as included in the mark: the drops
of water and the waves are blue; the lettering, the lines and the
stones are black.

The right to the exclusive use of the words PRODUITS and
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Products for sealing and repairing concrete, namely
brush-application sealers, spray-application sealers, trowel-
application sealers, admixture sealers, water repellents, repair
mortar, repair grout, epoxy resins and polyurethane resins for
caulking cracks in concrete; products for protecting concrete, brick
and metals, namely sealers, coatings and wear-resistant and
chemical-resistant coatings. Used  in CANADA since at least as
early as 1986 on wares.

1,003,400. 1999/01/28. HONDA CANADA INC., 715 MILNER
AVENUE, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1B2K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LEADERSHIP LEASING 
The right to the exclusive use of the word LEASING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Automotive vehicle leasing services. Used  in
CANADA since at least as early as October 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit-bail de véhicules automobiles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1996 en liaison avec les services.

1,003,406. 1999/01/26. WESTERN DRUG DISTRIBUTION
CENTER LIMITED, 1145 - 163RD STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5M3Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER
THOMSON), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

 

WARES:  Printed publications, namely newsletters, catalogues,
index books, price lists, telephone directories and information and
promotional brochures and stationary folders; business cards.
SERVICES: (1) Administration and operation of a cooperative
whose members and customers are licensed veterinarians. (2)
Procurement, namely purchasing veterinary biological supplies,
antibiotics, medications, vaccines, animal foods and food
supplements, veterinary hospital and clinic supplies, surgical
instruments, cleaning supplies, animal grooming products and
veterinary and anaesthetic products for veterinary clinics,
veterinary training and research institutions and those practising
veterinary medicine. (3) Distribution of veterinary biological
supplies, antibiotics, medications, vaccines, animal foods and
food supplements, veterinary hospital and clinic supplies, surgical
instruments, cleaning supplies, animal grooming products and
veterinary and anaesthetic products to veterinary clinics,
veterinary training and research institutions and those practising
veterinary medicine. (4) Warehouse storage of veterinary
biological supplies, antibiotics, medications, vaccines, animal
foods and food supplements, veterinary hospital and clinic
supplies, surgical instruments, cleaning supplies, animal
grooming products and veterinary and anaesthetic products. (5)
Mail order and telephone order catalogue services featuring
veterinary biological supplies, antibiotics, medications, vaccines,
animal foods and food supplements, veterinary hospital and clinic
supplies, surgical instruments, cleaning supplies, animal
grooming products and veterinary and anaesthetic products. (6)
Electronic on-line order catalogue services featuring veterinary
biological supplies, antibiotics, medications, vaccines, animal
foods and food supplements, veterinary hospital and clinic
supplies, surgical instruments, cleaning supplies, animal
grooming products and veterinary and anaesthetic products.
Used  in CANADA since at least as early as December 1997 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bulletins, catalogues, répertoires, listes de prix, annuaires
téléphoniques ainsi que brochures d’information et de promotion
et chemises de papeterie; cartes d’affaires. SERVICES: (1)
Gestion et exploitation d’une coopérative dont les membres et les
clients sont des vétérinaires agréés. (2) Acquisition, nommément
achat de fournitures biologiques vétérinaires, antibiotiques,
médicaments, vaccins, aliments pour animaux et suppléments
alimentaires, fournitures pour hôpitaux et cliniques vétérinaires,
instruments chirurgicaux, fournitures de nettoyage, produits de
toilettage d’animaux et produits vétérinaires et anesthésiques
pour cliniques vétérinaires, établissements de formation et de
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recherche vétérinaires et établissements de médecine vétérinaire.
(3) Distribution de fournitures biologiques vétérinaires,
antibiotiques, médicaments, vaccins, aliments pour animaux et
suppléments alimentaires, fournitures pour hôpitaux et cliniques
vétérinaires, instruments chirurgicaux, fournitures de nettoyage,
produits de toilettage d’animaux et produits vétérinaires et
anesthésiques pour cliniques vétérinaires, établissements de
formation et de recherche vétérinaires et établissements de
médecine vétérinaire. (4) Stockage en entrepôt de fournitures
biologiques vétérinaires, antibiotiques, médicaments, vaccins,
aliments pour animaux et suppléments alimentaires, fournitures
pour hôpitaux et cliniques vétérinaires, instruments chirurgicaux,
fournitures de nettoyage, produits de toilettage d’animaux et
produits vétérinaires et anesthésiques. (5) Services de
commandes par correspondance et de commandes
téléphoniques à partir de catalogues spécialisés dans les
fournitures biologiques vétérinaires, antibiotiques, médicaments,
vaccins, aliments pour animaux et suppléments alimentaires,
fournitures pour hôpitaux et cliniques vétérinaires, instruments
chirurgicaux, fournitures de nettoyage, produits de toilettage
d’animaux et produits vétérinaires et anesthésiques. (6) Services
de commandes électroniques en ligne à partir de catalogues
spécialisés dans les fournitures biologiques vétérinaires,
antibiotiques, médicaments, vaccins, aliments pour animaux et
suppléments alimentaires, fournitures pour hôpitaux et cliniques
vétérinaires, instruments chirurgicaux, fournitures de nettoyage,
produits de toilettage d’animaux et produits vétérinaires et
anesthésiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,003,407. 1999/01/26. WESTERN DRUG DISTRIBUTION
CENTER LIMITED, 11445 - 163RD STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5M3Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER
THOMSON), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

WESTERN DRUG DISTRIBUTION 
CENTER 

The right to the exclusive use of the words drug, distribution and
center is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely newsletters, catalogues,
index books, price lists, telephone directories and information and
promotional brochures and stationary folders, business cards.
SERVICES: (1) Administration and operation of a cooperative
whose members and customers are licensed veterinarians. (2)
Procurement, namely purchasing veterinary biological supplies,
antibiotics, medications, vaccines, animal foods and food
supplements, veterinary hospital and clinic supplies, surgical
instruments, cleaning supplies, animal grooming products and
veterinary and anaesthetic products for veterinary clinics,
veterinary training and research institutions and those practising
veterinary medicine. (3) Distribution of veterinary biological
supplies, antibiotics, medications, vaccines, animal foods and
food supplements, veterinary hospital and clinic supplies, surgical
instruments, cleaning supplies, animal grooming products and

veterinary and anaesthetic products to veterinary clinics,
veterinary training and research institutions and those practising
veterinary medicine. (4) Warehouse storage of veterinary
biological supplies, antibiotics, medications, vaccines, animal
foods and food supplements, veterinary hospital and clinic
supplies, surgical instruments, cleaning supplies, animal
grooming products and veterinary and anaesthetic products. (5)
Mail order and telephone order catalogue services featuring
veterinary biological supplies, antibiotics, medications, vaccines,
animal foods and food supplements, veterinary hospital and clinic
supplies, surgical instruments, cleaning supplies, animal
grooming products and veterinary and anaesthetic products. (6)
Electronic on-line order catalogue services featuring veterinary
biological supplies, antibiotics, medications, vaccines, animal
foods and food supplements, veterinary hospital and clinic
supplies, surgical instruments, cleaning supplies, animal
grooming products and veterinary and anaesthetic products.
Used  in CANADA since at least as early as September 1983 on
services (1); September 1993 on wares and on services (2), (3),
(4), (5); December 1997 on services (6).

Le droit à l’usage exclusif des mots drug, distribution and center
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bulletins, catalogues, répertoires, listes de prix, annuaires
téléphoniques ainsi que brochures d’information et de promotion
et chemises de papeterie; cartes d’affaires. SERVICES: (1)
Gestion et exploitation d’une coopérative dont les membres et les
clients sont des vétérinaires brevetés. (2) Acquisition,
nommément achat de fournitures biologiques vétérinaires,
antibiotiques, médicaments, vaccins, aliments pour animaux et
suppléments alimentaires, fournitures pour hôpitaux et cliniques
vétérinaires, instruments chirurgicaux, fournitures de nettoyage,
produits de toilettage d’animaux et produits vétérinaires et
anesthésiques pour cliniques vétérinaires, établissements de
formation et de recherche vétérinaires et établissements de
médecine vétérinaire. (3) Distribution de fournitures biologiques
vétérinaires, antibiotiques, médicaments, vaccins, aliments pour
animaux et suppléments alimentaires, fournitures pour hôpitaux et
cliniques vétérinaires, instruments chirurgicaux, fournitures de
nettoyage, produits de toilettage d’animaux et produits
vétérinaires et anesthésiques pour cliniques vétérinaires,
établissements de formation et de recherche vétérinaires et
établissements de médecine vétérinaire. (4) Stockage en entrepôt
de fournitures biologiques vétérinaires, antibiotiques,
médicaments, vaccins, aliments pour animaux et suppléments
alimentaires, fournitures pour hôpitaux et cliniques vétérinaires,
instruments chirurgicaux, fournitures de nettoyage, produits de
toilettage d’animaux et produits vétérinaires et anesthésiques. (5)
Services de commandes par correspondance et de commandes
téléphoniques à partir de catalogues spécialisés dans les
fournitures biologiques vétérinaires, antibiotiques, médicaments,
vaccins, aliments pour animaux et suppléments alimentaires,
fournitures pour hôpitaux et cliniques vétérinaires, instruments
chirurgicaux, fournitures de nettoyage, produits de toilettage
d’animaux et produits vétérinaires et anesthésiques. (6) Services
de commandes électroniques en ligne à partir de catalogues
spécialisés dans les fournitures biologiques vétérinaires,
antibiotiques, médicaments, vaccins, aliments pour animaux et
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suppléments alimentaires, fournitures pour hôpitaux et cliniques
vétérinaires, instruments chirurgicaux, fournitures de nettoyage,
produits de toilettage d’animaux et produits vétérinaires et
anesthésiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1983 en liaison avec les services (1); septembre
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2), (3), (4), (5); décembre 1997 en liaison avec les
services (6).

1,003,567. 1999/02/01. MANITOBA TELECOM SERVICES INC.,
P.O. BOX 6666, 489 EMPRESS STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MANITOBA TELECOM
SERVICES INC., LEGAL DEPARTMENT, ATTENTION: C.L.
BISHOFF, ROOM B502, 489 EMPRESS STREET, P.O. BOX
6666, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6 

BORDER TALK 
SERVICES: Wireless telecommunication services, namely,
personal communications services over a wireless network for
cellular and a cellular rate plan for personal communication
services over a wireless network for cellular. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications sans fil,
nommément services de communications personnelles sur un
réseau sans fil pour téléphones cellulaires et régime tarifaire
cellulaire pour services de communications personnelles sur un
réseau sans fil pour téléphones cellulaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,003,617. 1999/01/29. CALVIN KLEIN TRADEMARK TRUST, c/
o Calvin, Klein, Inc., 205 West 39th Street, New York, New York
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES:  (1) Women’s, men’s, boys’ and girls’ wearing apparel,
namely: jump suits, shirts, blouses, knitted tops, jackets, bathing
suits, pants, shorts, warm-up suits, sweat pants and sweatshirts,
capes, jeans, suits, dinner jackets, ties and other neckwear,
namely bandannas, socks, stockings, tights, coats, furs, sweaters,
skirts, vests, t-shirts, tennis and golf apparel, namely dresses,
tops, skirts, pants and shorts, beach and swimming cover-ups,
rainwear, namely raincoats, ponchos, rain jackets, tank tops,
blazers, belts, gloves, dresses, scarves, shawls, and sports

jackets. (2) Men’s and boys’ underwear, sleepwear and
loungewear, namely: underpants, briefs, boxer shorts, athletic
underwear, sport knits, t-shirts, tank tops, undershirts, robes,
sleep shirts, pajamas, breakfast jackets, smoking jackets, bed
jackets, cover-ups, lounging pants and tops, lounge jackets. (3)
Women’s and girls’ underwear, intimate apparel, sleepwear,
loungewear, bodywear and daywear, namely: foundations, bras,
girdles, garter belts, all-in-ones, corselettes, body stockings,
underpants, briefs, hipsters, bikinis, bra slips, camisoles, waist
cinchers, bustiers, merry widows, camisettes, leotards and
unitards, culottes, chemises, teddies, slips, bralettes, tap pants
and petti-pants, nightgowns, night shirts, pajamas, french maid
sleepers, rompers, sleep shorts, peignoirs, bed jackets, caftans,
jumpsuits, bathrobes, dressing gowns, kimonos, housecoats,
beach togas, beach wrap-ups, breakfast coats, brunch coats,
cocoons, namely hooded bathrobes, dusters, robes, bra tops,
crop tops and leggings. (4) Women’s, men’s, boys’ and girls’
footwear, namely: shoes, active sports shoes, sneakers, boots,
slippers. (5) Women’s, men’s, boys’ and girls’ headgear apparel,
namely caps and hats. Priority  Filing Date: January 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-
622,165 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires pour dames,
hommes, garçons et fillettes, nommément : combinaisons-
pantalons, chemises, chemisiers, hauts tricotés, vestes, maillots
de bain, pantalons, shorts, survêtements, pantalons de
survêtement et pulls molletonnés, capes, jeans, costumes,
smokings; cravates et autres genres de cravates et cache-cols,
nommément bandanas; chaussettes, mi-chaussettes, collants,
manteaux, fourrures, chandails, jupes, gilets, tee-shirts; habits de
tennis et de golf, nommément robes, hauts, jupes, pantalons et
shorts, cache-maillots pour la plage et la natation; vêtements
imperméables, nommément imperméables, ponchos, vestes de
pluie; débardeurs, blazers, ceintures, gants, robes, écharpes,
châles et vestes sport. (2) Sous-vêtements, vêtements de nuit et
tenues de détente pour hommes et garçons, nommément :
caleçons, slips, caleçons boxeur, sous-vêtements de sport, tricots
sport, tee-shirts, débardeurs, gilets de corps, peignoirs, chemises
de nuit, pyjamas, vestes de petits déjeuners, vestes d’intérieur,
liseuses, cache-maillots, pantalons et hauts de détente, vestes
d’intérieur. (3) Sous-vêtements, vêtements de nuit, robes
d’intérieur, linge de corps et vêtements de jour pour dames et
fillettes, nommément : vêtements de soutien, soutiens-gorge,
gaines, porte-jarretelles, une pièce, corsets, combinés-culottes
légers, caleçons, caleçons, jupes taille basse, bikinis,
combinaisons-jupons, cache-corsets, corsets, bustiers,
guêpières, cache-corsets, léotards et unitards, jupes-culottes,
combinaisons-culottes, combinés-culottes, combinaisons-jupons,
bustiers, caracos et culottes flottantes, et caleçons, robes de nuit,
chemises de nuit, pyjamas, dormeuses, salopettes courtes, shorts
de nuit, peignoirs, liseuses, cafetans, combinaisons-pantalons,
robes de chambre, robes de chambre, kimonos, robes d’intérieur,
toges de plage, peignoirs de plage, manteaux de petits déjeuners,
manteaux de brunch; couvertures, nommément robes de
chambre à capuchon, peignoirs, hauts soutiens-gorge, hauts
courts et jambières. (4) Articles chaussants pour dames, hommes,
garçons et filles, nommément : souliers, chaussures de sport,
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espadrilles, bottes, pantoufles. (5) Couvre-chefs pour dames,
hommes, garçons et filles, nommément casquettes et chapeaux.
Date de priorité de production: 15 janvier 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-622,165 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,983. 1999/02/03. CANADIAN HUNTER EXPLORATION
LIMITED, 2800, 605 - 5TH AVENUE, S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3H5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER, 30TH FLOOR, FIFTH
AVENUE PLACE, 237 - 4TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4X7 

BRASSFRAC 
WARES:  Hydrocarbon fluids used in oil and gas well drilling and
completion activities. Used  in CANADA since at least as early as
October 29, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Fluides d’hydrocarbures utilisés pour les
activités de forage et de complétion de puits de pétrole et de gaz.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,004,006. 1999/02/02. CAMP QWANOES, P.O. BOX 250, 1148
SMITH ROAD, CROFTON, BRITISH COLUMBIA, V0R1R0 

QWANOES 
WARES:  (1) Books (religious, educational and printed music). (2)
Compact Disks (pre-recorded audio). (3) Tapes (pre-recorded
audio and video). SERVICES: (1) Camps (summer). (2) Camps
(recreational). (3) Conferences (arranging and conducting). Used
in CANADA since July 1966 on services; May 1996 on wares.

MARCHANDISES:  (1) Livres (religieux, éducatifs et livrets de
musique). (2) Disques compacts (sons préenregistrés). (3)
Bandes (sons et vidéo préenregistrés). SERVICES: (1) Camps
(d’été). (2) Camps (récréatifs). (3) Conférences (organisation et
tenue). Employée  au CANADA depuis juillet 1966 en liaison avec
les services; mai 1996 en liaison avec les marchandises.

1,004,025. 1999/02/03. DELL COMPUTER CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), ONE DELL WAY, ROUND
ROCK, TEXAS 78682-2244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

HERE 
SERVICES: On-line superstore which sells computers and
computer accessories over the internet. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Hypermarché en ligne qui vend des ordinateurs et
accessoires d’ordinateurs sur l’Internet. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,004,388. 1999/02/05. VIRGIN MUSIC GROUP LIMITED,
KENSAL HOUSE, 553/579 HARROW ROAD, LONDON W10
4RH, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BEST...ALBUM IN THE 
WORLD...EVER! 

The right to the exclusive use of the words BEST and ALBUM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sound recordings. Used  in CANADA since at least as
early as October 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et ALBUM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Enregistrements sonores. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,004,727. 1999/02/09. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
HANOVER STREET, MS 20B0, PALO ALTO, CALIFORNIA
94304, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

POWERING COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the fields of
telecommunications and information technology. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services consultatifs dans les domaines des
télécommunications et de la technologie de l’information. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,868. 1999/02/11. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 BAY STREET,
SUITE 200, P.O. BOX 786, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BEASLEY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), 303 RICHMOND STREET, P.O. BOX 5050,
TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO, N6B2H8 

OUT OF THE DOUBLE BLUE 
WARES:  Alcoholic brewery beverages. Used  in CANADA since at
least as early as July 31, 1998 on wares.
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MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,004,895. 1999/02/11. ASTRA AKTIEBOLAG, VÄSTRA
MÄLAREHAMNEN 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEBUNETTE 
WARES:  Inhalers to assist in inhaling pharmaceutical products
and parts and fittings thereto. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Inhalateurs pour faciliter l’inhalation de
produits pharmaceutiques, et pièces et accessoires connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,992. 1999/02/11. 9002-8127 QUEBEC INC., CARRYING
ON BUSINESS UNDER THE TRADE NAME BIJOUTERIE
ROUPEN JAKIAN, 620 CATHCART STREET, #415,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAYK SUMBULIAN, SUITE
1610, 1350 OUEST, RUE SHERBROOKE, MONTREAL,
QUEBEC, H3G1J1 
 

WARES:  Gold jewellery, namely: rings, chains, bracelets and
pendants. Used  in CANADA since June 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux en or, nommément anneaux, chaînes,
bracelets et pendentifs. Employée  au CANADA depuis juin 1994
en liaison avec les marchandises.

1,005,094. 1999/02/15. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

SENSUAL JASMINE 

The right to the exclusive use of the word JASMINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fragrance and bath products, namely, perfume, eau de
toilette, eau de parfum, eau de cologne, fragrance balm, fragrance
mist, bath & shower gel, soap, talc, body cream, body lotion, body
spray, body wash, perfumed oil, roll-on deodorant, moisture gel,
bubble bath, bath oil, bath salts, shower & shave cream, liquid
soap. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JASMINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Parfum et produits pour le bain, nommément
parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau de Cologne, baume
parfumé, bruine parfumée, gel pour le bain et la douche, savon,
talc, crème pour le corps, lotions pour le corps, vaporisateur pour
le corps, produit de lavage corporel, huile parfumée, désodorisant
à bille, gel hydratant, bain moussant, huile pour le bain, sels de
bain, crème à raser et pour la douche, savon liquide. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,100. 1999/02/15. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

MULTI-BOOST 
WARES:  Skin care products, namely, skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin
cleansing scrub, cleansing pore patch, facial treatment capsules,
eye makeup remover pads, skin cleansing pads, gel wash, facial
toner, face water, astringent, facial mask, lip balm, sunblocking
lotion, sunblocking creme, sunless tanning lotion, sunblocking
stick, tanning spray, sunscreen spray, acne cream, acne defense
stick, cleansing soap, facial line eraser. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pour le soin de la peau, nommément
hydratants pour la peau, crème pour la peau, lotion pour la peau,
nettoyant pour la peau, lotion/gel nettoyant pour la peau,
désincrustant nettoyant pour la peau, tampons nettoyants pour les
pores, capsules de traitement pour le visage, tampons
démaquillants pour les yeux, tampons démaquillants pour la peau,
gel de lavage, tonifiant pour le visage, eau pour le visage,
astringents, masque de beauté, baume pour les lèvres, lotion
écran solaire, crème écran solaire, lotion de bronzage sans soleil,
bâtonnet écran solaire, produit de bronzage en aérosol, écran
solaire en aérosol, crème contre l’acné, bâtonnet de protection
contre l’acné, capsules de traitement pour le visage, savon
nettoyant, produit pour effacer les lignes du visage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,338. 1999/02/15. ECONOCO INC., 8055, boul. Lévesque
est, Laval, QUÉBEC, H7A3W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE/ IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES:  Appareils économiseurs de carburant et
pouvant réduire les émanations toxiques de carburant. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Apparatus for saving fuel and reducing toxic fuel
emissions. Used  in CANADA since at least as early as December
1998 on wares.

1,005,340. 1999/02/15. NEXMEDIA TECHNOLOGIES INC.,
5250 GRIMMER STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5H2H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RUSSELL & DUMOULIN, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

NEXMEDIA 
WARES:  (1) Computer software, namely computer software
which creates advertising content, schedules advertising content,
communicates advertising content from one point to multiple
points, and performs advertising accounting and management
reporting functions for cable television broadcasters and public-
venue or privately networked television broadcasters. (2)
Computer software that converts images, text and audio files for
advertising into a fully searchable web site for use by cable
television broadcasters and public-venue or privately networked
television broadcasters. (3) Computer software that overlays
television advertising on the top half of the television screen for
use by cable television broadcasters and public-venue or privately
networked television broadcasters. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels, nommément logiciels qui créent
un contenu publicitaire, programment un contenu publicitaire,
communiquent un contenu publicitaire d’un point à des points
multiples, et exécutent les fonctions de comptabilité publicitaire et
d’établissement de rapports de gestion pour les diffuseurs de
télévision par câble et les diffuseurs de réseaux de télévision
publique ou privée. (2) Logiciels qui convertissent les images, les
textes et les fichiers audio pour la publicité dans un site Web
entièrement consultable pour utilisation par les diffuseurs de

télévision par câble et les diffuseurs de réseaux de télévision
publique ou privée. (3) Logiciels qui superposent la publicité
télédiffusée sur la partie supérieure de l’écran de télévision pour
utilisation par les diffuseurs de télévision par câble et les
diffuseurs de réseaux de télévision publique ou privée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,500. 1999/02/16. CANADIAN GLAUCOMA
NEUROPROTECTION GROUP (CGNG)/GROUPE CANADIEN
DE NEUROPROTECTION EN GLAUCOME (GCNG), SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GCNG 
WARES:  Newsletters, journals, bulletins, published in printed and
electronic form. SERVICES: Conduct, catalogue and publish
medical research; organize educational presentations in the field
of medicine. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Bulletins d’information, journaux, circulaires,
publiés sous formes imprimée et électronique. SERVICES:
Tenue, catalogage et publication de recherche médicale;
organisation de présentations pédagogiques dans le domaine de
la médecine. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,005,585. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE HOUSEHOLD CHORE 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction et carnets de bons de
réduction sur les nouveautés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,586. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE APOLOGY 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Bons de réduction et carnets de bons de
réduction sur les nouveautés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,588. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE MISTAKE 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction et carnets de bons de
réduction sur les nouveautés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,589. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE DAY OF SOLITUDE 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction et carnets de bons de
réduction sur les nouveautés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,590. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

WILL YOU MARRY ME? 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction et carnets de bons de
réduction sur les nouveautés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,594. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE 4 A.M. FEEDING 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction et carnets de bons de
réduction sur les nouveautés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,595. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE I.O.U. 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction et carnets de bons de
réduction sur les nouveautés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,981. 1999/02/18. HENEAULT ET GOSSELIN INC., 4100,
RUE NOTRE-DAME EST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1V3T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HENEAULT, GOSSELIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Travaux de sous-oeuvre; vérinage hydraulique;
déplacement, transport et relocalisation d’édifices; réparation,
rénovation et construction de fondations; soulèvement d’édifices;
étaiement d’édifices. (2) Rénovation structurale, stablisation et
redressement d’édifices; redressement et stabilisation de
fondations, de dalles et d’édifices; levage de toits. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1964 en liaison avec les
services (1); 1979 en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the words HENEAULT,
GOSSELIN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Foundation work; hydraulic jacking; moving,
transporting and relocating buildings; repair, renovation and
construction of foundations; raising buildings; building
reinforcement. (2) Structural renovations, building stabilization
and levelling; levelling and stabilizing foundations, slabs and
buildings; raising roofs. Used  in CANADA since at least as early
as 1964 on services (1); 1979 on services (2).
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1,005,982. 1999/02/18. HENEAULT ET GOSSELIN INC., 4100,
RUE NOTRE-DAME EST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1V3T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HENEAULT, GOSSELIN,
FONDÉE EN 1964 en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: (1) Travaux de sous-oeuvre; vérinage hydraulique;
déplacement, transport et relocalisation d’édifices; réparation,
rénovation et construction de fondations; soulèvement d’édifices;
étaiement d’édifices. (2) Rénovation structurale, stablisation et
redressement d’édifices; redressement et stabilisation de
fondations, de dalles et d’édifices; levage de toits. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1964 en liaison avec les
services (1); 1979 en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the words HENEAULT,
GOSSELIN, FONDÉE EN 1964 is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Foundation work; hydraulic jacking; moving,
transporting and relocating buildings; repair, renovation and
construction of foundations; raising buildings; building
reinforcement. (2) Structural renovations, building stabilization
and levelling; levelling and stabilizing foundations, slabs and
buildings; raising roofs. Used  in CANADA since at least as early
as 1964 on services (1); 1979 on services (2).

1,005,983. 1999/02/18. HENEAULT ET GOSSELIN INC., 4100,
RUE NOTRE-DAME EST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1V3T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: (1) Travaux de sous-oeuvre; vérinage hydraulique;
déplacement, transport et relocalisation d’édifices; réparation,
rénovation et construction de fondations; soulèvement d’édifices;
étaiement d’édifices. (2) Rénovation structurale, stablisation et
redressement d’édifices; redressement et stabilisation de
fondations, de dalles et d’édifices; levage de toits. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1964 en liaison avec les
services (1); 1979 en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Foundation work; hydraulic jacking; moving,
transporting and relocating buildings; repair, renovation and
construction of foundations; raising buildings; building
reinforcement. (2) Structural renovations, building stabilization
and levelling; levelling and stabilizing foundations, slabs and
buildings; raising roofs. Used  in CANADA since at least as early
as 1964 on services (1); 1979 on services (2).

1,006,031. 1999/02/19. ECHELLES C.E. THIBAULT INC./C.E.
THIBAULT LADDERS INC., 75, RUE HECTOR, C.P. 90,
PIERREVILLE, QUÉBEC, J0G1J0 

LADTEK 
MARCHANDISES:  Échelles manuelles en aluminium pour
service d’incendie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Manual ladders made of aluminum for firefighting
services. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,006,142. 1999/02/19. A. LAFLEUR INC., 183, ROUTE
KENNEDY, ST-HENRI DE LÉVIS, QUÉBEC, G0R3E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INVENTION QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307,
MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4 

FEUILLANTINE 
MARCHANDISES:  Charcuteries et viandes nommément cuites,
fumées ou autrement apprêtées et tranchées finement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Delicatessen meats and meats, namely cooked,
smoked or otherwise prepared and sliced thin. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,006,204. 1999/02/19. BANQUE NATIONALE DU CANADA
UNE CORPORATION LÉGALEMENT CONSTITUÉ, TOUR DE
LA BANQUE NATIONALE, 600, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, 10IÈME ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ESCAPADE 
SERVICES: Services d’exploitation d’une carte de crédit aux
particuliers, comportant un programme d’accumulation de points
et d’autres privilèges offerts dans le cadre d’un programme de
fidélisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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SERVICES: Services related to the operation of a credit card for
individuals, including a program in which points and other
privileges are awarded in a customer fidelity program. Proposed
Use in CANADA on services.

1,006,205. 1999/02/19. CALVET UNE SOCIÉTÉ ANONYME, 75,
COURS DU MÉDOC, 33000 BORDEAUX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Vins. Date de priorité de production: 19 août
1998, pays: FRANCE, demande no: 98746773 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 19 août 1998
sous le No. 98746773 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Wines. Priority  Filing Date: August 19, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98746773 in association with the same
kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on August 19, 1998 under No. 98746773 on wares.

1,006,235. 1999/02/23. NSC Minerals Inc., 2241 SPEERS
AVENUE, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7L5X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PINNACLE 
WARES:  Road salt and bath salts. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Sel de voirie et sels de bain. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,417. 1999/02/24. TOMEN AGRO, INC., SUITE 1610, 100
FIRST STREET, SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROTATE READY 
WARES:  Pesticides, herbicides, insecticides and fungicides all for
use in agriculture, horticulture and silviculture. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides, herbicides, insecticides et
fongicides, tous pour utilisation en agriculture, en horticulture et en
sylviculture. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,421. 1999/02/24. ALCAN ALUMINIUM LIMITED - ALCAN
ALUMINIUM LIMITÉE, 1188 SHERBROOKE STREET WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ACTIGUARD 
WARES:  Aluminium oxide pellets used as adsorbent material in
the petrochemical and petroleum industries. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pastilles d’oxyde d’aluminium utilisées
comme matériau adsorbant dans les industries pétrolière et
pétrochimiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,422. 1999/02/24. ALCAN ALUMINIUM LIMITED - ALCAN
ALUMINIUM LIMITÉE, 1188 SHERBROOKE STREET WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ACTICAT 
WARES:  Catalyst material used in the petrochemical and
petroleum industries. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériau catalyseur utilisé dans les industries
pétrolière et pétrochimiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,423. 1999/02/24. AXIS INCORPORATED, 1333 MICHAEL
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1B3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

CONNECTING YOU TO THE WORLD 
SERVICES: Sales, repairs, rental and leasing of cellular phones.
Used  in CANADA since at least as early as April 01, 1998 on
services.

SERVICES: Vente, réparation, location et crédit-bail de
téléphones cellulaires. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les services.
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1,006,424. 1999/02/24. AXIS INCORPORATED, 1333 MICHAEL
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1B3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

AXIS INCORPORATED 
SERVICES: Sales, repairs, rental and leasing of cellular phones.
Used  in CANADA since at least as early as April 01, 1998 on
services.

SERVICES: Vente, réparation, location et crédit-bail de
téléphones cellulaires. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les services.

1,006,425. 1999/02/24. NORTH POLE LIMITED A LEGAL
ENTITY, ROOM 932-4, EAST WING, NEW WORLD OFFICE
BUILDING 24, SALSBURY ROAD, TSIM SHA TSUI KOWLOON,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

NORTHPOLE 
WARES:  Backpacks, camper bags, climber bags, attaché cases,
briefcases, rucksacks, suitcases, luggage, trunks for travelling,
school bags, travelling bags, sleeping bags, deck chairs, tents,
awnings, tarpaulins (not covers specifically designed for vehicles),
vehicle covers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs à dos, sacs de camping, sacs
d’escalade, mallettes, porte-documents, sacs à dos, valises,
bagages, malles de voyage, cartables, sacs de voyage, sacs de
couchage, chaises de jardin, tentes, auvents, bâches (non
conçues spécifiquement pour véhicules), bâches de véhicule.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,789. 1999/04/09. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road West #1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OWL & FIRKIN 
WARES:  T-shirts, sweatshirts and caps. SERVICES: Operation of
a restaurant and pub. Used  in CANADA since at least as early as
March 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, pulls molletonnés et casquettes.
SERVICES: Exploitation d’un restaurant et d’un bar. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,974. 1999/10/04. WAR PAINT BRAND DIRECTIONS INC.,
1881 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4S3C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER, P.O. BOX 100, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1B2 
 

SERVICES: Advertising and publicity services, namely advising
and acting for others with respect to the advertising, marketing and
publicizing of their respective wares and/or services; the
development of promotional and publicity campaigns for others;
media buying services; marketing research services;
management of product information campaigns; advising on
media relations; developing multimedia communications
programs for others to promote their goods and services utilizing
a variety of media forms. Used  in CANADA since at least as early
as June 09, 1998 on services.

SERVICES: Publicité et services publicitaires, nommément
conseils et fonctions pour des tiers en liaison avec la publicité,
commercialisation et publicité de leurs marchandises et/ou
services respectifs; préparation de campagnes promotionnelles et
publicitaires pour des tiers; services d’achat de médias; services
de recherche en commercialisation; gestion de campagnes de
renseignements sur les produits; conseils en relations avec les
médias; élaboration de programmes de communications
multimédias pour des tiers, pour promouvoir leurs biens et
services au moyen de divers formulaires médiatiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juin 1998 en
liaison avec les services.
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322,561-1. 1999/04/26. (TMA170,241--1970/07/24) IMPERIAL
TOBACCO LIMITED, 3810 St. Antoine Street, Montreal,
QUEBEC, H4C1B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SMOKERS OWN 
The right to the exclusive use of the word SMOKERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Manufactured tobacco products. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOKERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de tabac fabriqués. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

430,367-1. 1998/03/19. (TMA246,735--1980/06/20) SECOND
CITY INC., 1616 N. WELLS STREET, CHICAGO, ILLINOIS,
60614, UNITED STATES OF AMERICA 

SECOND CITY 
WARES:  Clothing, namely jackets, sweaters, pants, shorts,
jerseys, t-shirts, shirts, underwear, socks, shoes, headbands,
scarves, baseball caps, hats and gloves; blankets, towels, pillows;
audio and video equipment namely, CD-Rom’s containing video
clip performances, photographs and other images, and audio clips
of music, voices and other sounds, and a variety of textual
information, pre-recorded records, pre-recorded tapes, pre-
recorded videotapes, pre-recorded cassettes; pre-recorded audio
tapes and pre-recorded compact discs; record, tape and compact
disc holders; pens, note cards, envelopes, postcards,
photographs, picture books, calendars, posters, novelty items,
namely, buttons, gym bags, knap sacks, fanny packs, sports bags,
pennants, cups, glasses and mugs, key chains, flags, ashtrays,
magnets, decals, return tops and bandalore tops, toy flying
saucers to be used for toss games, tie clips, umbrellas, plates,
clocks, banners, bumper stickers, mirrors, watches, golf balls,
basketballs, footballs and water bottles; mouse pads, screen
savers. Used  in CANADA since at least as early as 1986 on
wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément vestes, chandails,
pantalons, shorts, jerseys, tee-shirts, chemises, sous-vêtements,
chaussettes, chaussures, bandeaux, écharpes, casquettes de
base-ball, chapeaux et gants; couvertures, serviettes, oreillers;
appareils audio et vidéo, nommément CD-ROM contenant des
représentations sur vidéoclips, photographies et autres images, et

audioclips de musique, voix et autres sons, et divers documents
textuels, disques préenregistrés, bandes préenregistrées, bandes
vidéo préenregistrées, cassettes préenregistrées; bandes
sonores préenregistrées et disques compacts préenregistrés;
supports pour disques, bandes et disques compacts; stylos,
cartes de correspondance, enveloppes, cartes postales,
photographies, livres d’images, calendriers, affiches, articles de
fantaisie, nommément boutons, sacs de sport, sacs à dos, sacs
banane, sacs de sport, fanions, tasses, verres et grosses tasses,
chaînettes de porte-clés, drapeaux, cendriers, aimants,
décalcomanies, émigrettes et toupies, soucoupes volantes jouets
pour jeux à lancer, pince-cravates, parapluies, assiettes,
horloges, bannières, autocollants pour pare-chocs, miroirs,
montres, balles de golf, ballons de basket-ball, ballons de football
et bidons; tapis de souris, programmes de protection d’écran.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises.

515,086-1. 1998/11/30. (TMA295,282--1984/09/21) THE BANK
OF NOVA SCOTIA, 44 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5B1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA EXPRESS SERVICE 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Mortgage services, namely mortgage origination
services, mortgage adjudication services, mortgage approval
services and mortgage funding services. (2) Mortgage brokerage
services. Used  in CANADA since at least as early as November
02, 1998 on services (1). Proposed  Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services hypothécaires, nommément services
d’émission d’hypothèques, services d’adjudication hypothécaire,
services d’approbation d’hypothèques et services de financement
d’hypothèques. (2) Services de courtage hypothécaire.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
novembre 1998 en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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534,583-1. 1998/02/06. (TMA318,444--1986/09/12) NATURAL
ORGANICS, INC., 543 BROADHOLLOW ROAD, MELVILLE,
NEW YORK 11747-3708, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN ELLIOT SCOTT & AYLEN, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

NATURE’S PLUS 
WARES:  (1) Dietary supplements and food supplements in tablet,
capsule, liquid, jelly and powdered form containing multiple
ingredients selected from lipotropic formula, glandular extracts,
bone meal, dolomite, alpha alpha, kelp, ginseng, lecithin, calcium,
vitamins, minerals, proteins, herbs, free-form amino acids,
primrose oil, safflower oil, garlic oil, parsley oil, cod liver oil, wheat
germ oil, liver, bromelain, chromium piccolinate, omega-3 fatty
acids, anti-oxidants, cellular detoxifying and oxygenation
complexes, valerian root, chamomile, zinc and potassium glycero-
phosphate complex; herbal coffee mixes; milk and fruit shakes;
cosmetic, hair, nail and skin care products, namely, creams, oils,
gels, lotions and soaps. (2) Cosmetic, hair, nail and skin care
products, namely, creams, oils, gels, lotions and soaps. Used  in
CANADA since at least as early as February 1972 on wares (1);
June 1990 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Suppléments diététiques et suppléments
alimentaires en comprimés, capsules, liquide, gelée et poudre
contenant des ingrédients multiples sélectionnés d’une formule
lipotrope, extraits glandulaires, poudre d’os, dolomite, alpha
alpha, varech, ginseng, lécithine, calcium, vitamines, minéraux,
protéines, herbes, amino-acides à structure libre, huile de
primevère, huile de carthame, huile d’ail, huile de persil, huile de
foie de morue, huile de germe de blé, foie, broméline, picolinate
de chrome, acides gras oméga 3, antioxydants, complexes
cellulaires de détoxification et d’oxygénation, racines de valériane,
camomille, complexe de glycérophosphate de zinc et de
potassium; mélanges de café aux herbes; laits et fruits frappés;
cosmétiques, produits pour le soin des cheveux, des ongles et de
la peau, nommément crèmes, huiles, gels, lotions et savons. (2)
Cosmétiques, produits pour le soin des cheveux, des ongles et de
la peau, nommément, crèmes, huiles, gels, lotions et savons.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1972 en liaison avec les marchandises (1); juin 1990 en liaison
avec les marchandises (2).
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TMA521,485. January 13, 2000. Appln No. 843,459. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA521,486. January 13, 2000. Appln No. 831,650. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,487. January 13, 2000. Appln No. 831,381. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. COMPAQ COMPUTER CORPORA-
TION.

TMA521,488. January 13, 2000. Appln No. 891,842. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. FOSHAN RIFENG ENTERPRISE CO., 
LTD.

TMA521,489. January 13, 2000. Appln No. 835,453. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA521,490. January 13, 2000. Appln No. 833,937. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. THIRD COAST PACKAGING INC.

TMA521,491. January 13, 2000. Appln No. 894,648. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. THE SUNBLUSH TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA521,492. January 13, 2000. Appln No. 894,646. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. THE SUNBLUSH TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA521,493. January 13, 2000. Appln No. 831,037. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. PAGEMART CANADA LIMITED.

TMA521,494. January 13, 2000. Appln No. 830,979. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,495. January 13, 2000. Appln No. 826,098. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. D 56, INC.

TMA521,496. January 13, 2000. Appln No. 825,364. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,497. January 13, 2000. Appln No. 824,972. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. RENWOOD WINERY, INC.A CALIFOR-
NIA CORPORATION.

TMA521,498. January 13, 2000. Appln No. 827,350. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MICROSOFT CORPORATION.

TMA521,499. January 13, 2000. Appln No. 817,305. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. I. SPIEWAK & SONS, INC.

TMA521,500. January 13, 2000. Appln No. 819,496. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. Estée Lauder Cosmetics Ltd.

TMA521,501. January 13, 2000. Appln No. 824,857. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CAFFE DEMETRE ENTERPRISES INC.

TMA521,502. January 13, 2000. Appln No. 827,013. Vol.45 Issue 
2261. February 25, 1998. THE YOKOHAMA RUBBER CO., LTD.

TMA521,503. January 13, 2000. Appln No. 897,722. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. FILTRINDUSTRIES LTÉE.

TMA521,504. January 13, 2000. Appln No. 833,571. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. CANADA TRUSTCO MORTGAGE 
COMPANY.

TMA521,505. January 13, 2000. Appln No. 831,299. Vol.44 Issue 
2229. July 16, 1997. GROUPE OPTIMUM INC.

TMA521,506. January 13, 2000. Appln No. 831,149. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. STENTOR RESOURCE CENTRE INC.

TMA521,507. January 13, 2000. Appln No. 831,038. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. PAGEMART CANADA LIMITED.

TMA521,508. January 13, 2000. Appln No. 831,039. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. PAGEMART CANADA LIMITED.

TMA521,509. January 13, 2000. Appln No. 894,584. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. Roche Diagnostics Corporation.

TMA521,510. January 13, 2000. Appln No. 744,019. Vol.41 Issue 
2076. August 10, 1994. BANK OF MONTREAL,.

TMA521,511. January 13, 2000. Appln No. 743,032. Vol.42 Issue 
2137. October 11, 1995. MURO PHARMACEUTICAL, INC.,.

TMA521,512. January 13, 2000. Appln No. 732,828. Vol.44 Issue 
2205. January 29, 1997. GLOBALSTAR, L.P.,.

TMA521,513. January 13, 2000. Appln No. 887,619. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,514. January 13, 2000. Appln No. 887,618. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,515. January 13, 2000. Appln No. 894,225. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. INTERWRAP INDUSTRIES INC.

TMA521,516. January 14, 2000. Appln No. 824,964. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. GLOBALSTAR, L.P.(A LIMITED PART-
NERSHIP OF DELAWARE).

TMA521,517. January 14, 2000. Appln No. 828,682. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. MICROSOFT CORPORATION.

TMA521,518. January 14, 2000. Appln No. 822,332. Vol.44 Issue 

Enregistrement
Registration
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2211. March 12, 1997. Elkay Canada Ltd.

TMA521,519. January 14, 2000. Appln No. 819,990. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. UNISYS CORPORATION.

TMA521,520. January 14, 2000. Appln No. 819,537. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. ASIA PACIFIC FOUNDATION OF CAN-
ADA.

TMA521,521. January 14, 2000. Appln No. 818,986. Vol.44 Issue 
2207. February 12, 1997. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A 
SONY CORPORATION.

TMA521,522. January 14, 2000. Appln No. 830,207. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. STELLA PHARMACEUTICAL CANADA 
(1994) INC.

TMA521,523. January 14, 2000. Appln No. 830,902. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. BIORA AB.

TMA521,524. January 14, 2000. Appln No. 825,238. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. AUGUST STORCK KG.

TMA521,525. January 14, 2000. Appln No. 829,686. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. PETER B. ARNOLD.

TMA521,526. January 14, 2000. Appln No. 768,926. Vol.43 Issue 
2186. September 18, 1996. EMERSON RADIO CORP.,.

TMA521,527. January 14, 2000. Appln No. 893,385. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. WITE-OUT PRODUCTS, INC.

TMA521,528. January 14, 2000. Appln No. 893,112. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA521,529. January 14, 2000. Appln No. 894,353. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. HEIMANN SYSTEMS GMBH.

TMA521,530. January 14, 2000. Appln No. 894,199. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. 2725126 CANADA INC.

TMA521,531. January 14, 2000. Appln No. 894,193. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. LEXICON VALUE MANAGEMENT 
INC.

TMA521,532. January 14, 2000. Appln No. 1,039,578. Vol.42 
Issue 2144. November 29, 1995. Vivienne Westwood SRL.

TMA521,533. January 14, 2000. Appln No. 895,077. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. FARM BUSINESS CONSULTANTS INC.

TMA521,534. January 14, 2000. Appln No. 894,859. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. MOEN INCORPORATED.

TMA521,535. January 14, 2000. Appln No. 894,384. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. MAYTAG CORPORATION.

TMA521,536. January 14, 2000. Appln No. 895,133. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. HWA SHIN MUSICAL INSTRUMENT CO., 
LTD.

TMA521,537. January 14, 2000. Appln No. 1,011,019. Vol.46 

Issue 2333. July 14, 1999. R&R Hospitality Management Corp.

TMA521,538. January 14, 2000. Appln No. 893,264. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. Barricade International, Inc.

TMA521,539. January 14, 2000. Appln No. 815,573. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. KABUSHIKI KAISHA TEZUKA PRO-
DUCTION.

TMA521,540. January 14, 2000. Appln No. 827,096. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. BRIAN LEE JOHNSON.

TMA521,541. January 14, 2000. Appln No. 890,402. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. BOULANGERIE AU PAIN DORÉ 
LTÉE.

TMA521,542. January 14, 2000. Appln No. 837,342. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. JASMINE PACKING LLC.

TMA521,543. January 14, 2000. Appln No. 837,848. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. ROYAL CANADIAN MINT.

TMA521,544. January 14, 2000. Appln No. 892,223. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. 2983630 CANADA INC. TRADING AS EGO 
FASHIONS.

TMA521,545. January 14, 2000. Appln No. 893,110. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA521,546. January 14, 2000. Appln No. 893,111. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA521,547. January 14, 2000. Appln No. 834,521. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. PIONEER VIDEO KABUSHIKI KAISHA 
(ALSO TRADING AS PIONEER VIDEO CORPORATION).

TMA521,548. January 14, 2000. Appln No. 833,725. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. BAYLINER MARINE CORPORATION.

TMA521,549. January 14, 2000. Appln No. 834,055. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. JAMES HOPE.

TMA521,550. January 14, 2000. Appln No. 886,746. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SLUSH PUPPIE CORPORATION (A 
CORPORATION OF THE STATE OF OHIO).

TMA521,551. January 14, 2000. Appln No. 887,159. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. COLDWATER SEAFOOD CORPO-
RATIONA CORPORATION OF NEW YORK.

TMA521,552. January 14, 2000. Appln No. 887,254. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. SCHERING CANADA INC.

TMA521,553. January 14, 2000. Appln No. 834,464. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. HARSCO CORPORATIONA DELAWARE 
CORPORATION.

TMA521,554. January 14, 2000. Appln No. 816,334. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. PC DOCS Inc.,.

TMA521,555. January 14, 2000. Appln No. 894,185. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. EVANS CONSOLES INCORPORATED.
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TMA521,556. January 14, 2000. Appln No. 894,161. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. TEIKURO CORPORATION.

TMA521,557. January 14, 2000. Appln No. 887,609. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,558. January 14, 2000. Appln No. 887,414. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ONTARIO TRACK 3 SKI ASSOCIA-
TION FOR THE DISABLED.

TMA521,559. January 14, 2000. Appln No. 887,370. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. Western Union Holdings, Inc.

TMA521,560. January 14, 2000. Appln No. 887,176. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. GLASS MOUNTAIN LIMITED LIA-
BILITY COMPANY.

TMA521,561. January 14, 2000. Appln No. 887,140. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. LE MUSICIEN QUÉBÉCOIS INC.

TMA521,562. January 14, 2000. Appln No. 886,655. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. JONG HYUN NAM.

TMA521,563. January 14, 2000. Appln No. 843,003. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA521,564. January 14, 2000. Appln No. 886,613. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. STREET SPORT MANUFACTUR-
ING LTD.

TMA521,565. January 14, 2000. Appln No. 888,478. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. BERKLEY INC.

TMA521,566. January 14, 2000. Appln No. 895,160. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. DANPREN A/S.

TMA521,567. January 14, 2000. Appln No. 889,212. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. LE GROUPE CANAM MANAC INC./THE 
CANAM MANAC GROUP INC.

TMA521,568. January 14, 2000. Appln No. 895,148. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. REVOLVE TECHNOLOGIES INC.

TMA521,569. January 14, 2000. Appln No. 895,147. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. REVOLVE TECHNOLOGIES INC.

TMA521,570. January 17, 2000. Appln No. 889,422. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. EVERGUARD COATINGS INTERNA-
TIONAL LIMITED.

TMA521,571. January 17, 2000. Appln No. 892,626. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. WILIAN HOLDING COMPANY(AN 
IOWA CORPORATION).

TMA521,572. January 17, 2000. Appln No. 886,632. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. CRB, INC. DOING BUSINESS AS AMER-
ICAN BIOLOGICS.

TMA521,573. January 17, 2000. Appln No. 881,328. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TELEDYNE WATER PIK CANADA, 
A DIVISION OF TELEDYNE INDUSTRIES CANADA LTD.

TMA521,574. January 17, 2000. Appln No. 883,130. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. JOHN KEFFER.

TMA521,575. January 17, 2000. Appln No. 884,024. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. NILEX INC.

TMA521,576. January 17, 2000. Appln No. 884,604. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. FIREGRILL BAR & RESTAURANT 
INC. - RESTAURANT & BAR FIREGRILL INC.

TMA521,577. January 17, 2000. Appln No. 885,593. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. REYNALD ROY.

TMA521,578. January 17, 2000. Appln No. 885,594. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. REYNALD ROY.

TMA521,579. January 17, 2000. Appln No. 889,364. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. MICROFIBRES, INC.A RHODE ISLAND 
CORPORATION.

TMA521,580. January 17, 2000. Appln No. 757,572. Vol.42 Issue 
2141. November 08, 1995. OPENTV, INC.(a Delaware corpora-
tion).

TMA521,581. January 17, 2000. Appln No. 897,798. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. BEAUSÉJOUR ET FRÈRE (1978) 
INC.

TMA521,582. January 17, 2000. Appln No. 882,476. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. EYE STAR OPTICAL LTD.

TMA521,583. January 17, 2000. Appln No. 883,109. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. JOHN KEFFER.

TMA521,584. January 17, 2000. Appln No. 881,199. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CANADIAN FREIGHTWAYS LIM-
ITED.

TMA521,585. January 17, 2000. Appln No. 883,815. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. RICEGROWERS’ CO-OPERATIVE 
LIMITED.

TMA521,586. January 17, 2000. Appln No. 885,609. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. INTERNATIONAL SPECIAL 
EVENTS SOCIETY.

TMA521,587. January 17, 2000. Appln No. 885,978. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. NEW VISION INTERNATIONAL, INC.

TMA521,588. January 17, 2000. Appln No. 886,147. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. MARIO’S TWO FOR ONE PIZZA INC.

TMA521,589. January 17, 2000. Appln No. 886,314. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. ALDERBROOK INDUSTRIES LIMITED.

TMA521,590. January 17, 2000. Appln No. 832,526. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. LA SURVIVANCE, COMPAGNIE MUTU-
ELLE D’ASSURANCE-VIE.

TMA521,591. January 17, 2000. Appln No. 1,011,702. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. THALER METAL INDUSTRIES 
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LTD.,.

TMA521,592. January 17, 2000. Appln No. 889,544. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. STEELCASE INC.A MICHIGAN 
CORPORATION.

TMA521,593. January 17, 2000. Appln No. 890,134. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TRI TRANSFORM RESEARCH INC.

TMA521,594. January 17, 2000. Appln No. 891,083. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Roche Diagnostics Corporation.

TMA521,595. January 17, 2000. Appln No. 891,422. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MIDAS CANADA INC.

TMA521,596. January 17, 2000. Appln No. 891,502. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. THE MARMON CORPORATION.

TMA521,597. January 17, 2000. Appln No. 831,454. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. ADVANTA B.V.

TMA521,598. January 17, 2000. Appln No. 823,784. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. DICTAPHONE CORPORATION.

TMA521,599. January 17, 2000. Appln No. 757,745. Vol.42 Issue 
2123. July 05, 1995. RELIABLE HOSIERY MFG. INC./BON-
NETERIE RELIABLE INC.,.

TMA521,600. January 17, 2000. Appln No. 817,680. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. TETLEY GB LIMITED.

TMA521,601. January 17, 2000. Appln No. 820,220. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. OMNOVA Solutions Inc.(an Ohio 
Corporation).

TMA521,602. January 17, 2000. Appln No. 821,207. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. SEGA ENTERPRISES, LTD.

TMA521,603. January 17, 2000. Appln No. 824,484. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. CANADIAN AGRA CORPORATION.

TMA521,604. January 17, 2000. Appln No. 889,666. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. EFTIA OSS SOLUTIONS INC.

TMA521,605. January 17, 2000. Appln No. 895,205. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. PAUL MICHAEL PETERSON.

TMA521,606. January 17, 2000. Appln No. 895,670. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. BEDFORD FURNITURE INDUSTRIES 
INC.

TMA521,607. January 17, 2000. Appln No. 895,671. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. BEDFORD FURNITURE INDUSTRIES 
INC.

TMA521,608. January 17, 2000. Appln No. 895,672. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. BEDFORD FURNITURE INDUSTRIES 
INC.

TMA521,609. January 17, 2000. Appln No. 895,720. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. WILKES GROUP, INC.

TMA521,610. January 17, 2000. Appln No. 896,458. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. LLTEK MOTORSPORTS CORP./LA 
CORP. DE SPORTS AUTOMOBILES LLTEK.

TMA521,611. January 17, 2000. Appln No. 896,740. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SHAKLEE CORPORATION(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA521,612. January 17, 2000. Appln No. 829,145. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. AMERICAN POWER CONVERSION 
CORPORATION(A MASSACHUSETTS CORPORATION).

TMA521,613. January 17, 2000. Appln No. 831,873. Vol.44 Issue 
2221. May 21, 1997. PAGEMART CANADA LIMITED.

TMA521,614. January 17, 2000. Appln No. 831,874. Vol.44 Issue 
2221. May 21, 1997. PAGEMART CANADA LIMITED.

TMA521,615. January 17, 2000. Appln No. 831,875. Vol.44 Issue 
2221. May 21, 1997. PAGEMART CANADA LIMITED.

TMA521,616. January 17, 2000. Appln No. 775,793. Vol.42 Issue 
2145. December 06, 1995. Nortel Networks Corporation.

TMA521,617. January 17, 2000. Appln No. 867,234. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. FORTUNE FINANCIAL MANAGEMENT 
INC.

TMA521,618. January 17, 2000. Appln No. 889,184. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CML NORTHERN BLOWER INC.

TMA521,619. January 17, 2000. Appln No. 889,185. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CML NORTHERN BLOWER INC.

TMA521,620. January 17, 2000. Appln No. 887,809. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. RANACO PELLI INTERNATIONAL 
INC.

TMA521,621. January 17, 2000. Appln No. 888,069. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA521,622. January 17, 2000. Appln No. 887,416. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA521,623. January 17, 2000. Appln No. 887,672. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. PRONTO AUTO REPAIR DEALERSHIPS 
INC.

TMA521,624. January 17, 2000. Appln No. 881,903. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. DOMCO INC.

TMA521,625. January 17, 2000. Appln No. 888,510. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. IRONSIDE TECHNOLOGIES INC.

TMA521,626. January 17, 2000. Appln No. 888,385. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ONTARIO MINOR HOCKEY ASSO-
CIATION INC.

TMA521,627. January 17, 2000. Appln No. 887,677. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CAMPBELL HAUSFELD/SCOTT 
FETZER COMPANY.
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TMA521,628. January 17, 2000. Appln No. 887,351. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. UNION OIL COMPANY OF CALI-
FORNIA (A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA521,629. January 17, 2000. Appln No. 887,676. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CAMPBELL HAUSFELD/SCOTT 
FETZER COMPANY.

TMA521,630. January 17, 2000. Appln No. 887,501. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. NORMAND LEFEBVRE.

TMA521,631. January 17, 2000. Appln No. 886,816. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. LOBLAWS INC.

TMA521,632. January 17, 2000. Appln No. 885,844. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TULSA DENTAL PRODUCTS INC.,.

TMA521,633. January 17, 2000. Appln No. 886,263. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. STANDARD RADIO INC.

TMA521,634. January 17, 2000. Appln No. 886,337. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. FORBO INTERNATIONAL SA.

TMA521,635. January 17, 2000. Appln No. 887,092. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. GIANT TIGER STORES LIMITED.

TMA521,636. January 17, 2000. Appln No. 886,809. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. PAUL A. BENNETT AND BARBARA A. 
BENNETT, A PARTNERSHIP.

TMA521,637. January 17, 2000. Appln No. 885,789. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. KIWI FENCE SYSTEMS, INC.

TMA521,638. January 17, 2000. Appln No. 885,435. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TEQUILA SAUZA, S.A. DE C.V.

TMA521,639. January 17, 2000. Appln No. 885,700. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. 3157628 CANADA INC.

TMA521,640. January 17, 2000. Appln No. 885,583. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. WINDMERE CORPORATION.

TMA521,641. January 17, 2000. Appln No. 884,734. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CANADA CHINA NEWS, INC.

TMA521,642. January 17, 2000. Appln No. 884,642. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD.

TMA521,643. January 17, 2000. Appln No. 885,113. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. TRAVEL HEALTHCARE INSURANCE 
SOLUTIONS INC.

TMA521,644. January 17, 2000. Appln No. 884,628. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. THOMSON CANADA LIMITED.

TMA521,645. January 17, 2000. Appln No. 884,588. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. OXFORD LEARNING CENTRES 
INC.

TMA521,646. January 18, 2000. Appln No. 828,707. Vol.44 Issue 

2226. June 25, 1997. SUN ISLAND OPTICS INTERNATIONAL 
INC.

TMA521,647. January 18, 2000. Appln No. 698,154. Vol.40 Issue 
2009. April 28, 1993. MODERN HOUSEWARE IMPORTS INC.,.

TMA521,648. January 18, 2000. Appln No. 831,198. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. LINDA P. THURSTON.

TMA521,649. January 18, 2000. Appln No. 828,603. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. AT&T WIRELESS SERVICES, INC.

TMA521,650. January 18, 2000. Appln No. 774,349. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. SEGA ENTERPRISES, LTD.,.

TMA521,651. January 18, 2000. Appln No. 882,762. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. THE ENRICH CORPORATION.

TMA521,652. January 18, 2000. Appln No. 882,761. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. THE ENRICH CORPORATION.

TMA521,653. January 18, 2000. Appln No. 880,784. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. POPTOP SOFTWARE, INC.

TMA521,654. January 18, 2000. Appln No. 881,462. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. J. VAILLANCOURT CORP. LTÉE.

TMA521,655. January 18, 2000. Appln No. 884,476. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CORPORATE SOFTWARE & TECH-
NOLOGIES INT INC./INT LOGICIELS ET TECHNOLOGIES INC.

TMA521,656. January 18, 2000. Appln No. 883,473. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. DANISCO A/S.

TMA521,657. January 18, 2000. Appln No. 883,225. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. GROUPE MODULAIRE NOVAX INC.

TMA521,658. January 18, 2000. Appln No. 880,180. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. QUALITY CONTINUOUS IMPROVE-
MENT CENTRE FOR COMMUNITY EDUCATION AND TRAIN-
ING.

TMA521,659. January 18, 2000. Appln No. 883,159. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. JEAN LALIBERTÉ.

TMA521,660. January 18, 2000. Appln No. 744,932. Vol.41 Issue 
2073. July 20, 1994. IMMUNO AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA521,661. January 18, 2000. Appln No. 813,030. Vol.43 Issue 
2195. November 20, 1996. MILLER BREWING COMPANY.

TMA521,662. January 18, 2000. Appln No. 771,201. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. AIR MILES INTERNATIONAL HOLD-
INGS N.V.,.

TMA521,663. January 18, 2000. Appln No. 782,304. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. PACIFIC DUNLOP (ASIA) LIMITED.,.

TMA521,664. January 18, 2000. Appln No. 745,836. Vol.43 Issue 
2160. March 20, 1996. BRISKA INC.,.

TMA521,665. January 18, 2000. Appln No. 881,392. Vol.46 Issue 
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2342. September 15, 1999. J.S. STAEDTLER GMBH & CO.

TMA521,666. January 18, 2000. Appln No. 785,441. Vol.43 Issue 
2187. September 25, 1996. VALASSIS COMMUNICATIONS, 
INC.,.

TMA521,667. January 18, 2000. Appln No. 881,791. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. POPE AND YOUNG CLUBA STATE OF 
WASHINGTON, USA CORPORATION.

TMA521,668. January 18, 2000. Appln No. 881,797. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. DAVID J. COHEN, D/B/A UNDER-
GIRL.

TMA521,669. January 18, 2000. Appln No. 794,425. Vol.43 Issue 
2161. March 27, 1996. AMERICAN CYANAMID COMPANY,.

TMA521,670. January 18, 2000. Appln No. 889,186. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CML NORTHERN BLOWER INC.

TMA521,671. January 18, 2000. Appln No. 889,187. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CML NORTHERN BLOWER INC.

TMA521,672. January 18, 2000. Appln No. 796,800. Vol.43 Issue 
2165. April 24, 1996. MEDTRONIC, INC.,A CORPORATION OF 
MINNESOTA,.

TMA521,673. January 18, 2000. Appln No. 879,672. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. QUADRANT COMPONENTS, INC.

TMA521,674. January 18, 2000. Appln No. 879,571. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. GERBER PRODUCTS COMPANYA 
MICHIGAN CORPORATION.

TMA521,675. January 18, 2000. Appln No. 879,465. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. SIMITAR ENTERTAINMENT, INC.(A 
CORPORATION OF THE STATE OF MINNESOTA).

TMA521,676. January 18, 2000. Appln No. 832,309. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. MEDTRONIC, INC.

TMA521,677. January 18, 2000. Appln No. 879,459. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. SIMITAR ENTERTAINMENT, INC.(A 
CORPORATION OF THE STATE OF MINNESOTA).

TMA521,678. January 18, 2000. Appln No. 832,356. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. WorkDynamics Technologies Inc.,.

TMA521,679. January 18, 2000. Appln No. 832,507. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. CLARIANT AG.

TMA521,680. January 18, 2000. Appln No. 833,138. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. BOUYGUES TELECOM, (S.A.).

TMA521,681. January 18, 2000. Appln No. 884,500. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. BOLLORÉ TECHNOLOGIES S.A.

TMA521,682. January 18, 2000. Appln No. 880,007. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. IN-WORK INTERNATIONAL LTD.

TMA521,683. January 18, 2000. Appln No. 879,768. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. PEPSICO, INC.A NORTH CARO-

LINA CORPORATION.

TMA521,684. January 18, 2000. Appln No. 879,715. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. SANDCASTLE M & N LTD.

TMA521,685. January 18, 2000. Appln No. 881,080. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. J. D. IRVING, LIMITED.

TMA521,686. January 18, 2000. Appln No. 833,507. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ORAL-B LABORATORIES, A DIVI-
SION OF GILLETTE CANADA INC.

TMA521,687. January 18, 2000. Appln No. 876,129. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. NEW BRUNSWICK DISTANCE EDUCA-
TION NETWORK INC.

TMA521,688. January 18, 2000. Appln No. 876,135. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. PSINET LIMITED/PSINET LIMITEE.

TMA521,689. January 18, 2000. Appln No. 876,138. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. PSINET LIMITED/PSINET LIMITEE.

TMA521,690. January 18, 2000. Appln No. 878,991. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. PEPSICO, INC.A NORTH CAROLINA 
CORPORATION.

TMA521,691. January 18, 2000. Appln No. 879,149. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. HARBOUR FERRIES LTD.

TMA521,692. January 18, 2000. Appln No. 879,457. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. COMARK INC.

TMA521,693. January 18, 2000. Appln No. 875,998. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. T. S. SIMMS & CO. LIMITED.

TMA521,694. January 18, 2000. Appln No. 878,399. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. HENRI WINTERMANS SIGAREN-
FABRIEKEN B.V.

TMA521,695. January 18, 2000. Appln No. 878,900. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. JO’ANNE KELLY.

TMA521,696. January 18, 2000. Appln No. 878,937. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. THE MANKIND PROJECTAN ILLI-
NOIS CORPORATION.

TMA521,697. January 18, 2000. Appln No. 878,990. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. PEPSICO, INC.A NORTH CAROLINA 
CORPORATION.

TMA521,698. January 18, 2000. Appln No. 877,390. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GROUPE LACTELSOCIÉTÉ EN 
COMMANDITE.

TMA521,699. January 18, 2000. Appln No. 878,125. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. PHYLLIS WEISS.

TMA521,700. January 18, 2000. Appln No. 878,151. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. JC TEL TELECOMMUNICATIONS LTD.

TMA521,701. January 18, 2000. Appln No. 878,317. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. BBBL, INC.
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TMA521,702. January 18, 2000. Appln No. 877,063. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. TYNE & TEES INVESTMENTS LIMITED 
CARRYING ON BUSINESS AS GREG’S ICE CREAM.

TMA521,703. January 18, 2000. Appln No. 877,284. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. PepsiCo, Inc.,a North Carolina corpora-
tion,.

TMA521,704. January 18, 2000. Appln No. 877,286. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. PepsiCo, Inc.,a North Carolina corpora-
tion,.

TMA521,705. January 18, 2000. Appln No. 877,389. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GROUPE LACTELSOCIÉTÉ EN 
COMMANDITE.

TMA521,706. January 18, 2000. Appln No. 759,877. Vol.42 Issue 
2104. February 22, 1995. CCL INDUSTRIES INC.,.

TMA521,707. January 18, 2000. Appln No. 769,415. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. SEGA ENTERPRISES, LTD.,.

TMA521,708. January 18, 2000. Appln No. 824,761. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. SOFTBANK CORP.

TMA521,709. January 18, 2000. Appln No. 825,853. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. TCH ACQUISITION INC.

TMA521,710. January 18, 2000. Appln No. 842,284. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. GRAFTON-FRASER INC.

TMA521,711. January 18, 2000. Appln No. 826,517. Vol.44 Issue 
2215. April 09, 1997. ARTEC SYSTEMS GROUP, INC.

TMA521,712. January 18, 2000. Appln No. 843,483. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. SEASCAPE SYSTEMS LIMITED.

TMA521,713. January 18, 2000. Appln No. 829,559. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. GREEN SPRING HEALTH SERVICES OF 
CANADA CO. / SERVICES DE SANTE GREEN SPRING DU 
CANADA CIE.

TMA521,714. January 18, 2000. Appln No. 825,781. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. LES ENTREPRISES VAGABOND INC.

TMA521,715. January 18, 2000. Appln No. 846,121. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. TECHNICAL UNIVERSITY OF BRIT-
ISH COLUMBIA.

TMA521,716. January 18, 2000. Appln No. 825,782. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. LES ENTREPRISES VAGABOND INC.

TMA521,717. January 18, 2000. Appln No. 626,938. Vol.37 Issue 
1838. January 17, 1990. HOGARTH CONSULTING INC.,.

TMA521,718. January 18, 2000. Appln No. 847,736. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Microsoft Corporation.

TMA521,719. January 18, 2000. Appln No. 850,047. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. KAMOR FURNITURE LTD.

TMA521,720. January 18, 2000. Appln No. 876,985. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. SKINNAMARINK ENTERTAINMENT 
INC.

TMA521,721. January 18, 2000. Appln No. 822,203. Vol.44 Issue 
2210. March 05, 1997. ROCKIN’ JOHNNY’S DINER LTD.

TMA521,722. January 18, 2000. Appln No. 867,590. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MANNINGTON MILLS, INC.

TMA521,723. January 18, 2000. Appln No. 813,486. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. Nortel Networks Corporation.

TMA521,724. January 18, 2000. Appln No. 813,488. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. Nortel Networks Corporation.

TMA521,725. January 18, 2000. Appln No. 868,942. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CSX INTERMODAL, INC.

TMA521,726. January 18, 2000. Appln No. 870,012. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. FENDI PROFUMI SPA.

TMA521,727. January 18, 2000. Appln No. 868,906. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. WORLD PUBLICATIONS, INC.A TEXAS 
CORPORATION.

TMA521,728. January 18, 2000. Appln No. 868,009. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. BETZDEARBORN INC.(A PENNSYLVA-
NIA CORPORATION).

TMA521,729. January 18, 2000. Appln No. 895,105. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. CALGARY EXHIBITION & STAMPEDE 
LIMITED.

TMA521,730. January 18, 2000. Appln No. 866,923. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. ELN GE- UND VERBRAUCHSGÜTER 
VERTRIEBSGESELLSCHAFT MBH.

TMA521,731. January 18, 2000. Appln No. 894,019. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. SPOTLIGHT ON SKATING INCORPO-
RATED.

TMA521,732. January 18, 2000. Appln No. 859,539. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. DAVIS AND DAVIS PPDS LIMITED.

TMA521,733. January 18, 2000. Appln No. 850,111. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. RELOJES LOTUS, S.A.

TMA521,734. January 18, 2000. Appln No. 850,368. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. BOUYGUES (S.A.).

TMA521,735. January 18, 2000. Appln No. 889,696. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. INTERNATIONAL MASTERS PUB-
LISHERS AB.

TMA521,736. January 18, 2000. Appln No. 889,753. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ALLIEDSIGNAL INC.

TMA521,737. January 18, 2000. Appln No. 889,859. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. OPTIMUM QUALITY GRAINS, L.L.C.
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TMA521,738. January 18, 2000. Appln No. 890,203. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. VIROX TECHNOLOGIES INC.

TMA521,739. January 18, 2000. Appln No. 890,226. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SODEXHO MARRIOTT SERVICES, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA521,740. January 18, 2000. Appln No. 890,645. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. A.D. TUPPER & ASSOCIATES LTD.

TMA521,741. January 18, 2000. Appln No. 851,111. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. A WELL TOOLED KITCHEN LTD.

TMA521,742. January 18, 2000. Appln No. 890,840. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. HORSE CANADA INC.

TMA521,743. January 18, 2000. Appln No. 891,084. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. LE GROUPE FOREX INC.

TMA521,744. January 18, 2000. Appln No. 851,545. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. RELIABLE COMPUTER SYSTEMS LTD.

TMA521,745. January 18, 2000. Appln No. 866,692. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. SPORTS ONE, INC.A CORPORATION OF 
THE STATE OF CONNECTICUT.

TMA521,746. January 18, 2000. Appln No. 895,082. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. OMNIGRAINS S.E.C.UNE ENTITÉ 
LÉGALE.

TMA521,747. January 18, 2000. Appln No. 851,776. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. MD FOODS AMBA.

TMA521,748. January 18, 2000. Appln No. 894,717. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CP (DELAWARE) INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA521,749. January 18, 2000. Appln No. 893,794. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. SOFTBOOK PRESS, INC.

TMA521,750. January 18, 2000. Appln No. 893,793. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. SOFTBOOK PRESS, INC.

TMA521,751. January 18, 2000. Appln No. 892,943. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CLASSIC COMFORT INC.

TMA521,752. January 18, 2000. Appln No. 891,089. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BOS BROTHERS FRUIT AND VEGETA-
BLES B.V.

TMA521,753. January 18, 2000. Appln No. 890,273. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. BURNBRAE FARMS LIMITED.

TMA521,754. January 18, 2000. Appln No. 890,098. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. KATHERINE L. MACGILLIVRAY.

TMA521,755. January 18, 2000. Appln No. 889,203. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. GROUPE ST-JACQUES (RIVE-
NORD) INC.

TMA521,756. January 18, 2000. Appln No. 889,194. Vol.46 Issue 

2325. May 19, 1999. 9063-5210 QUÉBEC INC., FAISANT 
AFFAIRES SOUS LA RAISON SOCIALE "DYNEC".

TMA521,757. January 18, 2000. Appln No. 894,560. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. 1044150 ONTARIO INC.

TMA521,758. January 18, 2000. Appln No. 890,935. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. YVES BARON.

TMA521,759. January 18, 2000. Appln No. 890,934. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. YVES BARON.

TMA521,760. January 18, 2000. Appln No. 853,298. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. UNIVERSAL DYNAMICS TECHNOLO-
GIES INC.

TMA521,761. January 18, 2000. Appln No. 854,904. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. MITSUI & CO., LTD.

TMA521,762. January 18, 2000. Appln No. 854,912. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. FORUM SNOWBOARDS, INC.

TMA521,763. January 18, 2000. Appln No. 888,283. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. CANADIAN TIRE CORPORATION, LIM-
ITED.

TMA521,764. January 18, 2000. Appln No. 855,869. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. NOVOSTYL INTERNATIONAL LTEE.

TMA521,765. January 18, 2000. Appln No. 893,463. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. C & G BUSINESS ENTERPRISES 
LTD. S/T/A BIG VALLEY DISTRIBUTORS.

TMA521,766. January 19, 2000. Appln No. 882,003. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. SPIRAC ENGINEERING AB.

TMA521,767. January 19, 2000. Appln No. 689,168. Vol.39 Issue 
1967. July 08, 1992. DISCOUNT CAR AND TRUCK RENTALS 
LTD.,.

TMA521,768. January 19, 2000. Appln No. 809,821. Vol.43 Issue 
2189. October 09, 1996. LITTLE PRINCESS CHILDREN’S 
WEAR (1994) INC.

TMA521,769. January 19, 2000. Appln No. 883,111. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. IGA CANADA LIMITED.

TMA521,770. January 19, 2000. Appln No. 869,764. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. Media Express Inc.

TMA521,771. January 19, 2000. Appln No. 817,603. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. ALIATROS MEDICAL, A.S.

TMA521,772. January 19, 2000. Appln No. 881,006. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. NITTIYA JEWELLERS INC.

TMA521,773. January 19, 2000. Appln No. 880,786. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. QUAKER STATE CORPORATIONA 
DELAWARE CORPORATION.

TMA521,774. January 19, 2000. Appln No. 882,694. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. SEW-EURODRIVE GMBH & CO.
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TMA521,775. January 19, 2000. Appln No. 873,897. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. CREO PRODUCTS INC.

TMA521,776. January 19, 2000. Appln No. 875,830. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SPRUCE MEADOWS, A SOLE 
PROPRIETORSHIP OF RONALD D. SOUTHERN.

TMA521,777. January 19, 2000. Appln No. 876,242. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. H.H. BROWN SHOE CO. (CANADA) LTD. - 
CHAUSSURES H.H. BROWN (CANADA) LTÉE.

TMA521,778. January 19, 2000. Appln No. 877,054. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. DUFFERIN AGGREGATES, A DIVISION 
OF ST. LAWRENCE CEMENT INC.

TMA521,779. January 19, 2000. Appln No. 877,095. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. Beaulieu Canada Company/Compagnie 
Beaulieu Canada.

TMA521,780. January 19, 2000. Appln No. 854,310. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. MANTA TEST SYSTEMS INC.

TMA521,781. January 19, 2000. Appln No. 855,513. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. NELSON HOMEM DE CARVALHO.

TMA521,782. January 19, 2000. Appln No. 852,797. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. URBAN MODE INC.

TMA521,783. January 19, 2000. Appln No. 877,366. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. PARK VILLA MOTOR HOTEL INCORPO-
RATED.

TMA521,784. January 19, 2000. Appln No. 896,040. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. A. & A.G. AGENCIES (CANADA) INC./
LES AGENCES A. & A.G. (CANADA) INC.

TMA521,785. January 19, 2000. Appln No. 877,456. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. GRANVILLE ISLAND BREWING COM-
PANY LTD.

TMA521,786. January 19, 2000. Appln No. 895,977. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. COMPAÑIA NACIONAL DE CHOCO-
LATES S.A.

TMA521,787. January 19, 2000. Appln No. 895,976. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. COMPAÑIA NACIONAL DE CHOCO-
LATES S.A.

TMA521,788. January 19, 2000. Appln No. 877,469. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. KAPPLER SAFETY GROUP, INC.

TMA521,789. January 19, 2000. Appln No. 895,921. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CIBA SPECIALTY CHEMICALS HOLD-
ING INC.

TMA521,790. January 19, 2000. Appln No. 895,636. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CLEAN AIR TECHNOLOGIES INC.

TMA521,791. January 19, 2000. Appln No. 895,429. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. 566382 ONTARIO LIMITED, SOME-
TIMES TRADING AS UWG.

TMA521,792. January 19, 2000. Appln No. 895,403. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. KIRK A. W. WIPPER.

TMA521,793. January 19, 2000. Appln No. 895,319. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. THE MINACS GROUP INC.

TMA521,794. January 19, 2000. Appln No. 1,006,802. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. VAL-PAK OF CANADA LIMITED.

TMA521,795. January 19, 2000. Appln No. 1,006,799. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. VAL-PAK OF CANADA LIMITED.

TMA521,796. January 19, 2000. Appln No. 870,973. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. Sleeman Breweries Ltd.

TMA521,797. January 19, 2000. Appln No. 885,262. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. SAMONTE, OLIVER DE LEON.

TMA521,798. January 19, 2000. Appln No. 885,263. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. SAMONTE, OLIVER DE LEON.

TMA521,799. January 19, 2000. Appln No. 877,575. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. MINNESOTA MINING AND MANUFAC-
TURING COMPANY.

TMA521,800. January 19, 2000. Appln No. 879,334. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. FLIGHTSAFETY DEVELOPMENT 
CORP.

TMA521,801. January 19, 2000. Appln No. 879,487. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. THE OSHAWA GROUP LIMITED.

TMA521,802. January 19, 2000. Appln No. 879,502. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. GEORGE LITTLE MANAGEMENT, INC.A 
NEW YORK CORPORATION.

TMA521,803. January 19, 2000. Appln No. 879,551. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. GEORGE LITTLE MANAGEMENT, INC.A 
NEW YORK CORPORATION.

TMA521,804. January 19, 2000. Appln No. 880,304. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. OGILVY & MATHER (CANADA) LTD.

TMA521,805. January 19, 2000. Appln No. 880,309. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. THERMO FIBERGEN INC.

TMA521,806. January 19, 2000. Appln No. 797,887. Vol.43 Issue 
2174. June 26, 1996. DUPONT CANADA INC.,.

TMA521,807. January 19, 2000. Appln No. 796,484. Vol.43 Issue 
2164. April 17, 1996. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC.,.

TMA521,808. January 19, 2000. Appln No. 790,431. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. DAVID ROGERS AND PETER MILNE, 
CARRYING ON BUSINESS AS ROGERS & MILNE,.

TMA521,809. January 19, 2000. Appln No. 869,305. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. U.S. BORAX INC.

TMA521,810. January 19, 2000. Appln No. 876,241. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. STACO ENERGY PRODUCTS CO.(A COR-
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PORATION OF THE STATE OF OHIO).

TMA521,811. January 19, 2000. Appln No. 876,416. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MCMILLAN BINCH.

TMA521,812. January 19, 2000. Appln No. 876,417. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. MCMILLAN BINCH.

TMA521,813. January 19, 2000. Appln No. 876,702. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. PEPSICO, INC.A CORPORATION OF 
NORTH CAROLINA.

TMA521,814. January 19, 2000. Appln No. 876,703. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. PEPSICO, INC.A CORPORATION OF 
NORTH CAROLINA.

TMA521,815. January 19, 2000. Appln No. 876,110. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. SIERRA ON-LINE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA521,816. January 19, 2000. Appln No. 816,415. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. MI-RA-I TECHNOLOGY CORPORATION.

TMA521,817. January 19, 2000. Appln No. 813,546. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. AIRTOUCH COMMUNICATIONS, 
INC.

TMA521,818. January 19, 2000. Appln No. 808,542. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. 122585 CANADA LTD.,.

TMA521,819. January 19, 2000. Appln No. 805,504. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. ROVER GROUP LIMITED,.

TMA521,820. January 19, 2000. Appln No. 802,538. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. NEOPTX INC.,.

TMA521,821. January 19, 2000. Appln No. 802,228. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. REALSTAR HOLDINGS PARTNER-
SHIP,.

TMA521,822. January 19, 2000. Appln No. 802,005. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MICROGRAFX, INC.,.

TMA521,823. January 19, 2000. Appln No. 820,254. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON 
DORIS LTEE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.

TMA521,824. January 19, 2000. Appln No. 851,333. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. U L CANADA INC.

TMA521,825. January 19, 2000. Appln No. 799,935. Vol.43 Issue 
2170. May 29, 1996. C & G LINGERIE (1998) INC.

TMA521,826. January 19, 2000. Appln No. 880,394. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. COMARK INC.

TMA521,827. January 19, 2000. Appln No. 868,314. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CODA MUSIC TECHNOLOGY, 
INC.(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA521,828. January 19, 2000. Appln No. 872,187. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. VISA CANADA ASSOCIATION.

TMA521,829. January 19, 2000. Appln No. 816,796. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. VIÑA GRACIA S.A.

TMA521,830. January 19, 2000. Appln No. 816,797. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. VIÑA GRACIA S.A.

TMA521,831. January 19, 2000. Appln No. 816,798. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. VIÑA GRACIA S.A.

TMA521,832. January 19, 2000. Appln No. 819,113. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON 
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.

TMA521,833. January 19, 2000. Appln No. 819,112. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON 
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.

TMA521,834. January 19, 2000. Appln No. 894,242. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Lincoln Global, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA521,835. January 19, 2000. Appln No. 818,536. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. NETWORK APPLIANCE, INC.

TMA521,836. January 19, 2000. Appln No. 817,450. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. BASE LONDON LIMITED.

TMA521,837. January 19, 2000. Appln No. 884,881. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. DISTILLERIE STOCK U.S.A., LTD.

TMA521,838. January 19, 2000. Appln No. 808,832. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. LOBLAWS INC.

TMA521,839. January 19, 2000. Appln No. 808,125. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TRAVELWEB, INC.,A DELAWARE 
CORPORATION,.

TMA521,840. January 19, 2000. Appln No. 885,747. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. AIKINS, MACAULAY & THORVALD-
SON, A PARTNERSHIP.

TMA521,841. January 19, 2000. Appln No. 879,557. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SONY CORPORATION.

TMA521,842. January 19, 2000. Appln No. 879,944. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ETHROG BIOTECHNOLOGIES 
LTD.

TMA521,843. January 19, 2000. Appln No. 880,014. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. PRESIDENT ENTERPRISES CORP.

TMA521,844. January 19, 2000. Appln No. 880,442. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. BFC INVESTMENTS, L.P.

TMA521,845. January 19, 2000. Appln No. 881,043. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. BLOCK DRUG COMPANY (CANADA) 
LIMITED.

TMA521,846. January 19, 2000. Appln No. 881,068. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. BELL CANADA.
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TMA521,847. January 19, 2000. Appln No. 881,334. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. JACQUES JAUNET S.A.SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA521,848. January 19, 2000. Appln No. 881,365. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ASTROPOWER, INC.

TMA521,849. January 19, 2000. Appln No. 882,280. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. THE AN ASSEMBLY COMPANY 
INC.

TMA521,850. January 19, 2000. Appln No. 882,691. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. WESTPORT TECHNOLOGIES INC.

TMA521,851. January 19, 2000. Appln No. 882,878. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. STATE FARM MUTUAL AUTOMO-
BILE INSURANCE COMPANY.

TMA521,852. January 19, 2000. Appln No. 882,880. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. STATE FARM MUTUAL AUTOMO-
BILE INSURANCE COMPANY.

TMA521,853. January 19, 2000. Appln No. 884,058. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. SKYLINE NORTHWEST CORPORA-
TION.

TMA521,854. January 19, 2000. Appln No. 852,896. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MCN INVESTMENT CORPORA-
TIONA MICHIGAN CORPORATION.

TMA521,855. January 19, 2000. Appln No. 850,339. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. LIFE TECHNOLOGIES, INC.(A 
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE).

TMA521,856. January 19, 2000. Appln No. 858,668. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. RIGERT AG, TREPPENLIFTE.

TMA521,857. January 19, 2000. Appln No. 860,552. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. PRECISE POWER CORPORATION.

TMA521,858. January 19, 2000. Appln No. 860,818. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SIROB ENTERPRISES INC.

TMA521,859. January 19, 2000. Appln No. 863,860. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. A PARTNERSHIP BETWEEN ALLBROOK 
DEVELOPMENTS LTD. AND TODD HUMMELLE.

TMA521,860. January 19, 2000. Appln No. 860,749. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. TECA S.N.C. DI FALCONE D. & E. (A GEN-
ERAL PARTNERSHIP).

TMA521,861. January 19, 2000. Appln No. 861,073. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ACCLIVUS CORPORATION.

TMA521,862. January 19, 2000. Appln No. 862,170. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. FRUITS ET LÉGUMES CONGELÉS MIRA-
BEL CANADA INC.

TMA521,863. January 19, 2000. Appln No. 863,433. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. IVL INFORMATIONSVERARBEI-
TUNG LEVERKUSEN GMBH.

TMA521,864. January 19, 2000. Appln No. 863,544. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. KEN GRAY AND ANNE DOHERTY TRAD-
ING AS GROWER DIRECT.

TMA521,865. January 19, 2000. Appln No. 899,367. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. BÄCKERHAUS VEIT LIMITED.

TMA521,866. January 19, 2000. Appln No. 1,000,882. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. SUPERMILES INTERNATIONAL 
LTD.

TMA521,867. January 19, 2000. Appln No. 863,552. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. T. MARZETTI COMPANYA CORPO-
RATION OF OHIO.

TMA521,868. January 19, 2000. Appln No. 865,150. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. BOSE CORPORATIONA CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA521,869. January 19, 2000. Appln No. 881,552. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. SCHOLASTIC INC.

TMA521,870. January 19, 2000. Appln No. 881,817. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. JULIE BROWN.

TMA521,871. January 19, 2000. Appln No. 881,871. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. PRESS GANEY ASSOCIATES, 
INC.(AN INDIANA CORPORATION).

TMA521,872. January 19, 2000. Appln No. 881,872. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. PRESS GANEY ASSOCIATES, 
INC.AN INDIANA CORPORATION.

TMA521,873. January 19, 2000. Appln No. 883,141. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. NETSTAR COMMUNICATIONS INC.

TMA521,874. January 19, 2000. Appln No. 866,280. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. F S TOOL CORPORATION.

TMA521,875. January 19, 2000. Appln No. 856,027. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. BEAUTY MAID PRODUCTS LIM-
ITED.

TMA521,876. January 19, 2000. Appln No. 858,922. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. HAMPSHIRE GROUP, LTD.(A CORPORA-
TION OF DELAWARE).

TMA521,877. January 19, 2000. Appln No. 859,438. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE 
& CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA521,878. January 19, 2000. Appln No. 859,661. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. DOW AGROSCIENCES LLC(A DEL-
AWARE LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA521,879. January 19, 2000. Appln No. 866,328. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. 1225522 ONTARIO INC.

TMA521,880. January 19, 2000. Appln No. 839,064. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CARDIOTHORACIC SYSTEMS, 
INC.
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TMA521,881. January 19, 2000. Appln No. 841,531. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. p.r.n. Publishing Inc.

TMA521,882. January 19, 2000. Appln No. 850,131. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. BURNBRAE FARMS LIMITED.

TMA521,883. January 19, 2000. Appln No. 851,284. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SPECIALTY FOODS INVESTMENT 
COMPANY.

TMA521,884. January 19, 2000. Appln No. 750,380. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. WOOKET GRAPHICS LTD.,. 
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TMA170,403. Amended January 14, 2000. Appln No. 324,820-1. 
Vol.45 Issue 2289. September 09, 1998. KELLOGG CANADA 
INC.

TMA398,958. Amended January 13, 2000. Appln No. 672,124-1. 
Vol.46 Issue 2309. January 27, 1999. TREBOR ALLAN INC.

TMA418,594. Amended January 19, 2000. Appln No. 700,412-1. 
Vol.46 Issue 2333. July 14, 1999. MAPLE LEAF FOODS INC./ 
LES ALIMENTS MAPLE LEAF INC.

TMA447,667. Amended January 19, 2000. Appln No. 746,770-1. 
Vol.44 Issue 2218. April 30, 1997. CANADA TRUSTCO MORT-
GAGE COMPANY,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

29 décembre 1999

1,003,044 - La traduction des mots MONTE LEONE telle que
fournie par le requérant est MOUNTAIN OF THE LION a été
publiée par inadvertance dans le Journal du 29 décembre 1999. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

December 29, 1999

1,003,044 - The translation as provided by the applicant of the
words MONTE LEONE is MOUNTAIN OF THE LION was
inadvertently published in the Journal of December 29, 1999. 
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RSDL 
911,695. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty’s Canadian Forces, Department of National Defence of
the mark shown above.

911,695. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty’s Canadian Forces,
Department of National Defence de la marque reproduite ci-
dessus.

UNIVERSITY OF MELBOURNE 
911,166. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
University of Melbourne of the mark shown above.

911,166. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The University of Melbourne de
la marque reproduite ci-dessus.

YORK UNIVERSITY 
911,592. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

911,592. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

YORK 
911,593. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

911,593. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

UTIMCO 
911,674. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

911,674. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

UTIM 
911,675. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

911,675. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

LEXUM 
911,687. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITÉ DE MONTRÉAL of the mark shown above.

911,687. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITÉ DE MONTRÉAL
de la marque reproduite ci-dessus.

SKULE 
911,688. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

911,688. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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910,231. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NATIONAL OPERATION GO HOME of the mark shown above, as
an official mark for services.

910,231. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NATIONAL
OPERATION GO HOME de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

 

911,278. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SQUASH ONTARIO, of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

911,278. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SQUASH ONTARIO,
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CONQUERING CANCER 
911,385. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Cancer Foundation of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,385. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Cancer
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,522. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Tender Wishes Foundation of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,522. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Tender Wishes
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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911,534. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,534. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FOLHIVER 
911,599. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,599. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

COOL HAPPENING 
911,600. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,600. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CULTURES EN FOLIE 
911,601. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,601. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CULTURES GALORE 
911,602. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,602. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

JARDIN DE GIVRE 
911,603. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,603. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ICE DREAM 
911,604. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,604. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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DOMAINE DES FLOCONS 
911,605. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,605. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SNOWFLAKE KINGDOM 
911,606. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,606. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GLAMOTTE 
911,607. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,607. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ICE HOG 
911,608. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,608. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,632. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Mississauga, of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,632. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Mississauga, de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

HYDRO MISSISSAUGA 
911,633. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Mississauga, of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,633. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Mississauga, de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

911,639. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Société de
développement des entreprises culturelles de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,639. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Société de développement des entreprises culturelles of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.
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211 
911,671. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,671. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

UNITED WAY 211 
911,672. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,672. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

YOUR PERSONAL HEALTH SERIES 
911,678. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association Médicale Canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,678. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association Médicale Canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HEALTH E-OFFICE 
911,679. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association Médicale Canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,679. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association Médicale Canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HEALTH E-CANADA 
911,680. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association Médicale Canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,680. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association Médicale Canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

eCMA 
911,681. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association Médicale Canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,681. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association Médicale Canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

e-CMA 
911,682. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association Médicale Canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,682. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association Médicale Canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

AND THE WINNER IS... 
911,686. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
WESTERN CANADA LOTTERY CORPORATION (WCLC) of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,686. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par WESTERN
CANADA LOTTERY CORPORATION (WCLC) de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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